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Takdim

"Rüyalarýmýzýn Gülü", Yaðmur Dergisi'nin özel naat sa-
yýsýndaki yazýlarýn toplanmýþ hâlidir. Bu seçkiye, "Na-

at Yazýlarý" ismini de verebilirdik ama "Rüyalarýmýzýn Gülü"
ismini daha içten ve daha kucaklayýcý bulduk.

Ýnsanlýðýn iftihar tablosu olan Hazreti Muhammed aley-
hisselâtü vesselâm efendimizin, kendisine hayran ve âþýk
olanlarý rüyalarda bile yalnýz býrakmamasý, defalarca görül-
müþ ve hâlâ da görülmekte olan bir gerçek deðil midir? Öy-
leyse O, ruhaniyetiyle her an yanýmýzda hazýr ve baþýmýzda
zahir demektir.

O'na hayran ve meftun, O'na ram olan nice þair, þiirdeki
dehasýný âdeta, Efendimiz için yazdýðý þiirlerinde göstermek
istemiþtir. Denilebilir ki, þairlerin en zirve þiirleri, naatlerdir.
Naatlerde, þairlik kudretinin zirvesini buluruz. Türk edebiya-
tý, bu yönüyle müstesnadýr. Kâinatýn iftihar tablosu için o ka-
dar çok ve o kadar güzel þiirler kaleme alýnmýþtýr ki, bunlarýn
sayýlarý yüzlerle ifade edilebilir. Dolayýsýyla Türk edebiyatýn-
daki bu bereketli damar, yýllar içinde süzüle süzüle bir naat
edebiyatý oluþturmuþtur.

Eserlerimizde, muhtevadaki saðlamlýk ve tutarlýlýðýn yaný
sýra, üslûptaki edebîliði de ön plâna çýkaran yayýnevimiz, "Rü-
yalarýmýzýn Gülü" isimli eserin hayýrlara vesile olmasýný Efen-
dimizin ruhaniyetinden istimdat etmektedir.
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Adý dudaklara tad, ismi gönüllere þefkat olan Hazreti
Muhammed aleyhisselâtü vesselâm efendimiz adýna, gönül-
lerden kopan, içten sýzlanýþ ve yakarýþlarýn adý olan bu çalýþ-
manýn yararlý olmasýný temenni ediyoruz.

Sütun Yayýnlarý
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VÝLADETÝN
ÇAÐRIÞTIRDIKLARI





Viladetin çaðrýþtýrdýklarý

Varlýðýn çehresindeki perdeyi kaldýran; eþyanýn ruhunda
meknî bulunan sýrlarý gün yüzüne çýkaran; yerle gök

arasýndaki kopukluðu giderip bir kere daha arzý, semâlara
baðlayan; akýlla kalbi en saðlam esaslar çerçevesinde buluþtu-
rup muhakemenin ufkunu fizik ötesi enginliklere ulaþtýran;
canlý-cansýz her þeyi en doðru þekilde okuyan; okuduklarýný,
herkesten çok önce ve en büyük araþtýrmacýlarýn idrak ufku-
nu aþkýn bir seviyede yorumlayýp küllî kâidelere baðlayan
O’dur. O’dur kâinat hakkýnda sözün özünü söyleyen; sözle-
riyle eþya ve hâdiseleri hallaç eyleyen ve her þeyin ötesini te-
maþa etmemiz adýna bize sýr perdesini aralayan; insan düþün-
cesini madde ve mananýn birleþik noktasýna yükselten ve köh-
neleþmiþ anlayýþlarý tarumar ederek gördüðümüz þu fizikî
dünyayý cennetlerin koridoru hâline getiren… 

Biz hemen hepimiz, körkütük yaþadýðýmýz þu âlemde,
Rabbimiz’i O’nunla tanýdýk. Saðanak saðanak baþýmýzdan aþa-
ðýya dökülen nimetleri, O’nun basiretlerimize saçtýðý nurlar
sayesinde duyup hissettik. Nimete minnet ve þükran duygu-
sunu; ihsan, hamd ü senâ düþüncesini O’ndan öðrendik.
O’nun sunduðu mesajlarla Yaratan ve yaratýlan arasýndaki iliþ-
kileri, kul ve Mâbud münasebetlerini, Yaratan’ýn ululuðuna ve
bizim kulluðumuza yaraþýr þekilde duyup anlayabildik.
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O, yeryüzüne ayak basmadan önce -ayaðý baþlarýmýzýn ta-
cý- her tarafta ziyâ-zulmet iç içe, çirkin-güzel yan yana, gül di-
kene takýlý, þeker kamýþta saklý, arz semâya inat kapkaranlýk,
semâ ürperten korkunç bir boþluk, metafizik fiziðin dar
mülâhazalarýna baðlý; mana, maddenin arkasýnda renksiz ve
silik, ruh içi boþ kuru bir unvan, gönül de cesedin gölgesin-
deydi. O’nun basiretlerimize çaldýðý ziya ile, bütün eski dün-
ya ve eski düþünceler bir bir yýkýldý.. zulmetler ýþýk karþýsýnda
bozgunlar yaþamaya baþladý.. ve bir kere daha zimam, ruh ve
mananýn eline geçti. O’nun; insan, varlýk ve Allah adýna orta-
ya koyduðu yorumlar sayesinde kâinat, muhtevalý ve okunak-
lý bir kitaba dönüþtü.. bir baþtan bir baþa bu koskoca âlem bir
meþher hâlini aldý.. eþya ve hadiseler de âdeta birer bülbül ke-
sildi.. Hakk’ý söyleyen, Hakk’a çaðýran, Hakk’ýn ibda ve inþa
destanlarýný haykýran birer bülbül...

Dünya insanlýðýnýn gözleri, O’nun ýþýðýna uyanacaðý âna
kadar hissiyat kapkaranlýk, düþünceler tutarsýz, gönüller de
yalnýzlýkla iki büklümdü. Ne kedersiz bir sevinç bilinebiliyor,
ne de elemsiz lezzetten haber vardý. Ötelerden bir damla rah-
met düþmüyor ve gönül yamaçlarý da baharý ve yeþili bilemi-
yordu. O’nun teþrifiyle her yeri kasýp kavuran kuraklýðýn bü-
yüsü bozuldu; göklerin gözü yaþlarla doldu ve gönüller Cen-
net yamaçlarýnýn rengini aldý. Derken rahmetsizlikten þak þak
olmuþ bütün sinelerin ýztýrabý dindi.. ve nice bin seneden be-
ri ölümün pençesinde kývranan ruhlara hayat çeþmesinin uf-
ku göründü.

O, bu köhne dünyaya þeref vereceði âna dek, yalan-doð-
ru iç içe, günah-sevap yol arkadaþý, fazilet mefhumu silik bir
kavram, rezalet; heva ve heves pazarlarýnýn en mergûb metaýy-
dý. Alýnlarýnda isyan damgasý, ruhlarýnda hezeyan, bütün in-
sanlýk asýl hedeflerine ters hayat sergüzeþtleriyle, her görül-
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dükleri yerde sinelere ürperti salýyor.. hemen herkes bu vah-
þethâne-i belâda birbirini endiþe ile süzüyor.. hak, ayaklar altýn-
da payimal, kuvvet; bütün azgýnlýðýyla her þeye hakim.. diþli ol-
mak âdeta bir imtiyaz; sözü sadece pençesi güçlü olanlar söy-
lüyor.. hayvanî ölçüler içinde boðuþma, insanlarýn her günkü
tabiî hâli.. birbirini yemek marifet, kaba kuvveti iradenin hak-
ký saymak takdirlik iþ.. hak düþüncesi; Kafdaðý’nýn arkasýnda,
adaletsizlik; zayýfýn, güçsüzün korkulu rüyâsý.. ismet, iffet,
hakka hürmet mülâhazalarý en sefil günlerini yaþamakta ve gü-
nümüzdekinden de beter.. ne kalbe raðbet ediliyordu ne akla
itibar; hakaret görüyordu salim düþünce ve dinî duygular.. vic-
dan, zihnin bir yanýna sýkýþmýþ yitik mefhumlu bir ucûbe.. ruh,
biyolojik hayatýn birkaç kademe altýnda sürüm sürüm bir mað-
dur. Hýrsýzlýk; râyiç, harâmîlik; yiðitlik, yaðma-talan; þecaat
emaresi.. düþünceler sefil, duygular vahþî, yürekler merhamet-
siz ve ufuklar da zifte boyanmýþ gibi simsiyah olduðu bir dö-
nemde her þeye yeten muhteþem bir kalb enginliðiyle O geldi;
O geldi ve bir hamlede dünyanýn çehresindeki yýllanmýþ küf-
leri temizledi.. ufuklardaki isi-pasý sildi.. gönülleri ýþýk ümidiy-
le þahlandýrdý.. þafaklarýn çehresinde hemen herkesi bir yeni
günü temaþaya çaðýrdý.. gözlerdeki perdeyi kaldýrdý ve ruhlara
o güne kadar görmedikleri farklý þeyleri müþahede etme zev-
kini duyurdu.. aklýn nabzýný kalbin ritmine baðladý.. sinelerde-
ki deðiþik hezeyanlarý kalbî ve rûhî heyecanlara çevirdi.

O geldi ve bütün yaslý çehrelerdeki kederlerin yerini en
içten tebessümler aldý.. O geldi, zulmün sesi kesildi.. mazlu-
mun ahý dindi.. ve sinelerde adalet duygusu dirildi.. O geldi,
kaba kuvvete “Dur!” deyiverdi. Mütecavizlerin haddini bildir-
di ve hakkýn dilindeki zincirleri çözdü.

Bunca fezâyi ve fecâyiye raðmen bugün hâlâ bir kýsým
mükemmelliklerden söz edebiliyorsak; bunu O’nun bize sun-
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duðu evrensel deðerler külliyatý, o muhteþem semavî kâmusa
borçlu bulunuyoruz. Gönüllerimizde iyiyi, güzeli, insanî ola-
ný arama hissi, O’nun içimize saldýðý sonsuz televvünlü ziya-
dandýr. Ruhlarýmýzda duyduðumuz ebedî saadet arzusu
O’nun sinelerimizde tutuþturduðu nurdandýr, imandandýr.

O’nu tanýyýnca hepimiz ve her þey deðiþti; biz ebed için
yaratýldýðýmýzý, ebede mebus olduðumuzu anladýk; anladýk ve
virane gönüllerimiz birden, Ýrem Baðlarý’na dönüþüverdi;
çevremiz de Firdevs renklerine büründü. Talihimizin aydýnlý-
ðýnda O’na katýlýp O’nun leþkeri içinde yerimizi alýnca, önü-
müzü kesen bütün gulyabanî aðlarý bir bir yýrtýldý.. kurtlar, ça-
kallar kuyruklarýný kýsýp inlerine sýðýndý.. çýyanlar töre deðiþti-
rip güvercinlerle arkadaþ oldu.. ve þeytanî ocaklar bir bir sön-
dü; þeytanlar da gidip otaðlarýný ümitsizlik vadilerine kurdu..
derken her yerde burcu burcu ruh ve mana rayihalarý duyul-
maya baþladý.

Ey ýþýðýyla karanlýk dünyalarýmýzý aydýnlatan nur! Ey o
enfes rayihasýyla cihanlarý ýtriyat çarþýsýna çeviren gül! Gönül
maðriplerimizde o vakitsiz gurubun, ümit sabahlarýmýzý kap-
karanlýk bir hicran gecesine çevirdi. Göz gözü görmez oldu
ve yollar bütünüyle birbirine karýþtý. Gün geldi; akýl, senin yo-
lundan çýkýp baþka vadilere saptý.. düþünce bütün bütün sana
karþý kapandý ve her taraf yýllardan beri pusuda bekleyen o
kapkaranlýk hilkat garibeleri ile doldu. Adýn sinelerimizden
kazýnmak ve namýn yeni nesillere unutturulmak istendi. Bu
meþ’um gayretlerle beraber þu köhne dünyamýz uðursuzluk
aðýna takýldý ve ümmetin kaderi kamburlaþýp iki büklüm oldu.
Durduðumuz yerde duramadýk, olmamýz gerektiði gibi ola-
madýk ve ulaþma iddiasýnda bulunduðumuz yere de ulaþama-
dýk.. mana köklerimizden koptuk.. maddeyi ve dünyayý doð-
ru okuyamadýk.. kendimizi bir korkunç hazanýn solduran, öl-
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düren ikliminde sararýp solmaya saldýk.. herkes kendi düþün-
ce dünyasýnýn ufkuna koþarken, bizler ürperten bir yok oluþ
içinde, olduðumuz yerde kalakaldýk.

Bak þimdi korkutan bir belirsizlik var senin dünyanda;
anlayýþlar dar, düþünceler çarpýk, yenilenme ve dirilme duygu-
larý da tamamen mefluç. Doðduðun kutlu diyar, yýllar var bü-
tünüyle kýsýrlaþtý hiçbir þey doðurmuyor artýk.. mübarek kö-
yün, vefasýzlýðýmýzý tecziye suskunluðu içinde. Þam, Baðdat
sürekli anomali doðuruyor.. Belhler, Buharalar hiçlik vadile-
rinde hiçi arýyor.. Konya, folklor gösterileri ile teselli peþinde..
bir baþtan bir baþa koca Endülüs, ruhunu katledenlere tes-
lim.. Ýstanbul, gayesizlik ve hedefsizlik pençesinde mütemadi
gel-gitler yaþýyor.. ve koskoca bir âlem garip, yetim, ihtilâçlar
içinde ve zamanzede...

Getirdiðin o muhteþem mananýn üzerine simsiyah bir
gölge düþtü.. seninle gönüllerimiz arasýnda korkunç bir gaf-
let, cehalet, basiretsizlik haylûleti var; yaþanan bu küsûf orta-
mýnda gelecek adýna bir þey söylemek þöyle dursun, çevremi-
zi bile tam görüp deðerlendiremiyoruz. Senin ýþýðýnýn ulaþma-
dýðý ruhlarýn, “ba’sü ba’del mevt”i mümkün mü bilemeyece-
ðim? Aslýnda ziyasýný, rengini, desenini senden almayan yýðýn-
lar nasýl dirilebilir ki...

Biz hepimiz, bir talihsiz dönemde, gönül yamaçlarýmýz-
da, ruhunun gurubunu acý acý seyrettik ve gidip karanlýklara
gömüldük. Bu ürperten gurub karþýsýnda hiçbir þey yapama-
dýk ve tam bir âcizlik örneði sergileyerek hep sustuk.. ve sus-
tu buna karþý kendi alanýnda bütün ilâhî lütuflar, ihsanlar, hu-
zurlar, saadetler ve gül devrine ait en tatlý neþideler. Mübarek
sima ve sîretine hasret gittiðimiz bu günlerde, kaderimize hic-
ran, bize de suskunluk düþtü. Simsiyah yokluklar yaþadýðýmýz
bu meþ’um dönemde gökler bize hiç yüz vermedi, yýldýzlar
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yüzümüze hiç gülmedi.. ay-güneþ, senin üzerine doðduðu
renkte hiç mi hiç görünmedi.. biz çevremizde hep karanlýklar
gördük ve gece mahlûklarýnýn homurtularýyla ürperdik. Sen
artýk aramýzda yoktun ve her yanda yýlanlarýn-çýyanlarýn ýslýk-
larý duyuluyor, her taraf yarasalarýn þehrayinleriyle inliyordu..
sen küsmüþ müydün/küser miydin onu bilemem; bildiðim bir
þey varsa, o da, seni kýrmýþ olmamýz ihtimalidir -ihtimal söz-
de bir iyimserlik ifadesi-.. ama eðer lütfedip gönüllerimize te-
veccüh buyurmazsan, bu defa biz kýrýlýp paramparça olaca-
ðýz.. ve þayet gelip dünyamýzýn çehresindeki isi-pasý silmez-
sen, bu sakil hava ile bir daha dirilmemek üzere boðulacaðýz...

Ey güzeller güzeli sevgili! Gel, bir kere daha yeniden mi-
safirimiz ol.. tahtýný sinelerimize kur ve bize buyurabildiðin
her þeyi buyur. Gel, gönüllerimizdeki karanlýklarý kov, bütün
benliðimize ruhunun ilhamlarýný duyur ve bize yeniden diriliþ
yollarýný göster. Gel, her gün biraz daha azgýnlaþan þu zulmet-
leri ýþýðýnla daðýt ve herkesi inleten zulüm ve adaletsizlik ate-
þini söndürüver. Gel, her þekliyle kine, nefrete, düþmanlýða
kilitlenmiþ þu zavallý ruhlarýn boyunlarýndaki zincirleri çöz;
sevgiye, merhamete, þefkate hasret giden sinelerimizi muhab-
betle, hoþgörüyle coþtur; gel, ruhlarýmýzý aklýn aydýnlýðý, gö-
nüllerimizi de mantýk ve muhakeme enginliðiyle buluþtur ve
bizi kendi içimizdeki kopukluklardan kurtar.

Sen gidince kimilerimiz akla takýlýp düz yollarda yolsuz-
luk yaþamaya baþladýk.. kimilerimiz de kendimizi bir kýsým
gönül hülyalarýna saldýk, vehimlerimizle oyalandýk.. ne aklýn
dilini anlayabildik ne de kalbî ve rûhî hayatýn derinliklerine
dalabildik.. aklý ihmal edip dünyanýn kanýna girdik, kalbe bü-
tün bütün tavýr alýp kendi derinliklerimizi görmezlikten gel-
dik. Ey karanlýk gecelerimizin ayý-güneþi, ey yolda kalmýþlarýn
biricik rehberi, sen bizler gibi sadece bir kere doðmadýn/doð-
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mazsýn; zamanýn her parçasý senin için bir tulû vakti, gönül-
lerimiz de mütevazý matlaýn.. periþaniyetimiz, sana bir çaðrý,
sinelerimiz, Seniyye-i Vedâ.. ne olur artýk aðlayan gönülleri-
mize acý da gel; doð canlarýmýza Yaratan aþkýna, bizi yalnýz bý-
rakma; yalnýz býrakýp ruhlarýmýzý sensizlik ateþine yakma.. ne
ilm u irfanýmýz var, ne hayr u taate mecâlimiz; günah, isyan
diz boyu; sana sunacaðýmýz armaðan “Bi bidâatin müzcâtin -
Kayda deðmez bir sermaye” (Yûsuf/12, 88) ölçüsünde bile
deðil.. bugüne kadar aþýndýrmadýk eþik ve çalmadýk kapý bý-
rakmadýk; gönül baðlayýp arkalarýndan koþtuklarýmýz her za-
man bizi aldattý, sonra da yol ortasýnda býrakýp gitti. Ne yürü-
meye takatimiz kaldý ne bulunduðumuz yerde ikamete der-
manýmýz. Baðban Sen isen - öyle olduðunda þüphemiz yok-
bað niye sahipsiz kalsýn - Sana böyle bir çaðrýda bulunmak da
ayrý bir saygýsýzlýk - Merkezi tutmak Senin hakkýn ise o ma-
kam adýna söz söylemek kimin haddine...

Ey þefkati, adaletini aþkýn gönüller sultaný, Seni unuttu-
ðumuzun, Sana saygýsýzlýkta bulunduðumuzun farkýndayýz;
ama Sen, þimdiye kadar bundan daha acýlarýný da gördün; in-
cinsen de küsmedin, vefasýzlýk görsen de alâkaný kesmedin.
Baþýný yaranlar, diþini kýranlar karþýsýnda bile ellerini açýp dua
dua yalvardýn. Seni bilmemelerini mazeret sayarak, lânet ve
bedduada bulunmadýn, lânet ve bedduaya “amin” de deme-
din. Sineni, Ebu Cehilleri bile ümitlendirecek ölçüde açabildi-
ðin kadar açtýn ve her sözünü, her davranýþýný Hakk’ýn rah-
metinin enginliðine baðladýn. Beklediklerimiz hakkýmýz olma-
sa da, bütün bu yaptýklarýn karakterinin gereði olduðunda
þüphemiz yok.

Ey dost! Kaç bahar gelip geçti biz hep hazandayýz ama,
düþe-kalka olsa da hep izindeyiz. Gel bizi bir kere daha sevin-
dir. Sevindir ki; baðýnýn taptaze fidanlarýyla namýný âleme tam
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duyuracak demdeyiz. Dünya senin dünyan -müsaade buyu-
rursan dünyamýz da diyeceðim- ýþýða hasret gidiyor. Bizler o
kýrýk azimlerimiz ve o çatlamýþ ümitlerimizle, yollarýn hakkýný
veremesek de hep yollardayýz. Sadece hislerimizle de olsa,
aradýðýmýz sevgili Sensin; gel son kez içimize doð ki gönülle-
rimiz ýþýkla dolsun ve ufuklarýmýzý saran þu upuzun geceler
savulup gitsin; yerlerini gündüzlere býraksýn...

Gözlerimiz tulûunun emarelerini görmese de, tadýn, lez-
zetin, kokun daha þimdiden hemen hepimizi mest etti. Gel
bizi yeniden arkana al ki, ýþýðýn ruhlarýmýza vursun.. Sen
“Sâyesi yere düþmez bir nahl-i Tûr’sun/Mihr-i âlemgîrsin
baþtan ayaða nûrsun.” (Itrî). Mesajýn nur, düþüncen nur, uf-
kun nur, her yanýnla pürnursun; aç yüzünden nikâbýný cihan-
lar nurla dolsun ve her yanda namýn duyulsun.

Ey yüce dost, söylenen sözler bir naat deðil, sevgili kapý-
sýnda mýrýldanan serenat da deðil; özü hasret, ruhu hicran, ka-
pý kuluna ait ritimsiz bir feryattýr, bir feryad-ý mutaddýr.
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Mukaddes emanetler

Bizim için, geçmiþ, gelecek ve bugün, bir vahidin deðiþik
buudlarý mahiyetindedir. Biz, biri asýl, diðerleri talî za-

manýn bu farklý derinliklerini iç içe duyar ve zevk ederiz. Ne
var ki, ruh ve mana köklerimizden birer nokta, birer çizgi sa-
yýlan bazý objelerin çaðrýþtýrdýklarýyla geçmiþ daha derince du-
yulur ve gelecek adýna ortaya konan azim, gayret ve kararlýlýk-
la atî daha ümitbahþ bir hâl alýr.

Günümüzde, maziden kalma bir kýsým eþyayý güller gibi
koklar, öper baþýmýza koyar; çaðrýþtýrdýklarýyla asýrlar ve asýrlar
ötesini temaþa ediyor gibi olur ve kendimizi bu tarihî nesnele-
rin kullanýldýðý, ihtiram gördüðü günlerde hissederiz. Onlarýn
hemen hepsi, âdeta bize sessiz sessiz yaþayan canlýlar gibi ge-
lir. Herkese görünmeyen manalar müþahede ederiz çehrelerin-
de ve severiz bizden birer parça gibi. Onlara yürekten her ba-
kýþýmýzda bize en tatlý rüya ve hülya kapýlarýný aralarlar ve bizi
kendi çaðlarýna davet ederler. Biz onlarý, onlar da bizi beraber
bulunduðumuz mekânda sýmsýcak bir dostlukla kucaklar ve
onlardan akan ruh ve manayý oksijen gibi yudumlarýz.

Ne zaman onlarý gönülden temaþaya alsak, ninelerimizin,
onlarýn da ninelerinin birkaç asýrlýk sandýklarý, dolaplarý açýl-
dýðýnda duyduðumuz ödaðacý ve amber kokusu gibi bir rayi-
hanýn ruhumuza iþlediðini hisseder; kendimizi týlsýmlý bir
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âlemde sanýr, bu antik þeylerin bizlere harfsiz-kelimesiz pek
çok þey söylediðine þahit olur ve olduðumuz yerde kalakalýrýz.

Bu obje ve nesnelerin kýymetleri, günümüzde bir þey
yapmalarýna baðlý deðildir; onlarýn deðeri, hatýrlattýklarý ve iþa-
ret ettikleri arkalarýndaki manalar itibariyledir. Biz her zaman
onlarda, geçmiþten, inançlarýmýzdan birer nokta, birer çizgi
gördüðümüzden, kýymet-i harbiyesi pratik faydasýna baðlan-
mýþ bir kýsým türedi þeyleri deðil de, onlarý müþahede ettiði-
miz zaman derin bir inþirah duyar ve günümüzün darlýðýndan
sýyrýlarak zaman üstü olmanýn enginliklerine açýlýrýz.

Evlerimizin bir yanýnda bulunan ya da müzeleri dolduran
o tarihî eserlere baktýkça ötelerde ne derin hatýra ve hülyala-
rýn bulunduðunu keþfediyor gibi olur; onlara dokunan elleri,
koklayan burunlarý, öpen dudaklarý görüyormuþçasýna heye-
cana kapýlýr ve onlarýn hâlâ aramýzda dolaþtýklarýný sanýrýz.

Biz, her zaman bu tarihî nesnelerde, sevip takdir ettiði-
miz cedlerimizin inanýþlarýný, kültürlerini, deðer hükümlerini
görür; bu ata yadigârý eþyanýn içine âdeta onlarýn ruhlarý sin-
miþ gibi telâkki eder ve arkalarýndan aðladýðýmýz, hatýralarýyla
avunduðumuz seleflerimizi pek çok hususiyetleriyle bu antik
þeyler içinde bulabiliriz.

Hele bu nesneler, “Hýrka-ý Saadet” gibi Ýnsanlýðýn Ýftihar
Tablosu’nu, “Bânet Suâd” þairi Ka’b b. Züheyr Ýbn-i Ebi
Sülma’yý ve dahasý bize gelinceye kadar upuzun geçmiþiyle
deðiþik saraylarda Müslüman hükümdarlarýn hürmet hislerini
çaðrýþtýran mübarek bir cübbe; Allah Resulü’nün yanýndan
hiç eksik etmediði “Ukab” isimli kutsal sancak; onun mübec-
cel bir tüyünü bile zâyi etmeyen sahabenin ihtimamý ve arka-
dan gelenlerin de hissi ihtiramýyla o ak çaðdan günümüze ge-
lip ulaþmýþ olan çiçek demetleri gibi O’nun sümbül saçlarý;
her seriyyede yanýnda taþýdýðý, kimsenin canýný yakmadýðý, in-
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san kaný bulaþmamýþ o Sahibu’l-imame ve’l-kadîb’in ince kýlý-
cý; bir savaþ esnasýnda yakuta sürtünme sevdasýna tutulmuþ
serseri bir çakýlýn temasýyla O’nun inci dizisi diþlerinden ayrý-
lýp yere düþmüþ mübeccel dendâný; ayný zamanda bir sahib-i
asa olarak hep yanýnda taþýdýðý muazzez asasý; hayat-ý seniy-
yelerinde bir kere, canýna kastetme niyetiyle üzerine gelen bi-
rinin ölmeyecek bir yaný hedeflenerek gerilmiþ yayý; hüküm-
darlarýn, baþlarýnda taçlarý gibi taþýmaya teþne bulunduklarý
“kadem-i þerif ” nakþý..

Bunlarýn yanýnda Þuayb Peygamber’in asasý, Hazreti Ýb-
rahim’in bereket kazaný, Hazreti Musa’nýn harika asasý, Haz-
reti Yusuf ’un imamesi, Hazreti Davud’un eliyle yaptýðý seyf-i
mübareki; aþere-i mübeþþereden bazýlarýna ait kýlýçlar; Hazre-
ti Osman þehid edildiðinde elinde bulunan Kur’ân-ý Kerim...

Ebu Hanife’nin cübbesi, Üveys el-Karanî’nin külâhý, Ab-
dulkadir Geylânî Hazretleri’nin imamesi, Hacerü’l-Esved’in
altýn ve gümüþ mahfazalarý, kullanýlmýþ altýn oluklar... her bi-
ri cihan deðer mukaddes emanetler ve mübarek eserler ise...

Evet, bütün bunlar, her biri pek çok hadiseyi çaðrýþtýran
öyle kutsal ve mana yüklü eserlerdir ki, hepsi þöyle dursun,
bunlardan bir tekinin bile dünyada eþini göstermek mümkün
deðildir.. ve eþine rastlanmasý mümkün olmayan diðer bir þey
de, milletimize intikal ettikleri günden itibaren, hükümdarýn-
dan rical-i devlete, ondan ulema ve meþayihe, ondan da bü-
tün halk katmanlarýna kadar herkesin onlara gösterdiði saygý
ve hürmettir.

Daha ilk günden itibaren hükümdar, sarayýnýn en mute-
na yerini onlara tahsis etmiþ, sonra da hiçbir millette görül-
medik bir þekilde hürmette bulunmuþ; “Hýrka-i Saadet Daire-
si” unvan-ý mübecceliyle yad edilen o buk’a-yý mübareki en
güzel Kur’ân okuyan hafýz efendilerin kýraatiyle daima canlý
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ve pürnur kýlmýþ ve baþlarý döndüren bir peygamber/pey-
gamberler ve hak dostlarý sevgisi sergilemiþtir.

O gün-bugün, Hýrka-i Saadet Dairesi veya Emanat-ý Mu-
kaddese Odasý dediðimiz bu nezih mekân, peygamber sevgi-
siyle dolup boþalan gönüllerin huzur aradýðý ve içinde huzur
solukladýklarý yerlerden biri hâline gelmiþ ve bir ziyaretgâh ol-
muþtur. Ýnþallah bundan sonra da, bu hususî daireye karþý du-
yulan alâka sonsuza kadar hep böyle artarak devam eder ve
edecektir.

Bu mekândaki sabit aksesuar ve mukaddes emanetleri,
bir fabrikadan seri hâlde çýkmýþ ham, anlamsýz, mücerret süs
ve basit birer antik eþya þeklinde görmek kat’iyen doðru de-
ðildir. Oradaki iç aksesuar ve müteharrik eþya, özel ihtimam-
la çok iyi dizayn edilmiþ bir bahçedeki canlý çiçekler gibidir-
ler. Ýçinin desen ve muhtevasý, bu mübarek buk’anýn manasý-
na, umumî edasýna o kadar uymuþtur ki, her þey âdeta küllî bir
plânla ele alýnýp ortaya konmuþ gibidir. Eþya ve mekân öyle-
sine yerli yerinde ve birbiriyle uyum içindedir ki, hiçbir alaf-
ranga müzede o tat, o lezzet ve o cazibeyi görmek mümkün
deðildir. Ýnsan oraya girince, kendini, Rabb’e yakýn duran in-
sanlar komþuluðunda, dünyadan ayrý hususî bir halvethanede
veya farklý bir atmosferde sanýr; içinden oraya abanýr ve bir
daha ayrýlmak istemez. Bu aydýnlýk daire içinde insan, her bi-
ri bir yüze benzeyen o paha biçilmez nesnelere ne zaman ba-
kýverse, dýþarýda çaðlayýp duran zamanýn bir fanus içine sýkýþ-
týrýlýp bu mekâna yerleþtirildiðini zanneder; mekânýn cazibe-
siyle büyülenir, mistik bir ruh hâliyle mest olur ve engin hül-
yalara gömülür.

O dairedeki eþyanýn kokusunu, gönlünün ihsaslarýyla
duymaya baþlayan bir ruh, orada hülyalarýn en derin þiirini
dinler, rüya görüyor gibi tabiatýnýn üstüne yükselir; ruhunda

22

R Ü Y A L A R I M I Z I N G Ü L Ü



deðiþik duygulardan en bayýltan renkleriyle çiçekler açýlýr, bü-
tün benliðini derin bir haz sarar ve dudaklarýnda tebessüm,
inþirahlarla soluklanýrken, bu mekânýn, ruhanîlerin tanzimiy-
le bu cazibeye ulaþtýðýný düþünür.

Kendini, oradaki kutsal eþyanýn tedaî ettirdiði mülâhaza-
lara bu ölçüde salan bir seyyah, çok farklý hülyalara dalar; ya-
þadýðý hayatýn içinde bir farklý zamanda, bir farklý hayatý daha
yaþadýðýný hisseder. Sanki kendi dar zamaný ve içinde bulundu-
ðu sýnýrlý mekân yýrtýlýp da onun yerinde deðiþik bir âlem pey-
da olmuþçasýna bir hisle irkilir. Ýnsan burada susarak, hatýrala-
rýný harekete geçirerek daha derin bir þiir iklimine açýlýverir ve
bir sürü hadisenin dýþa aksetmeyen sessiz gürültülerini, bir iç
dinleyiþiyle duyar. Çevresindeki objeleri canlý, sýmsýcak birer
tarihî þahsiyet gibi görür. Sükûtlarý içinde her þeye, ona kuca-
ðýný açýp bekleyen bir dost edasýyla bakar. Kim bilir belki de,
küçük bir gayretle onlarýn içinde neþ’et ettikleri zaman dilimi-
ne gireceðini de sanýr.. ve bu tatlý rüyadan uyandýrýlacaðý âna
kadar da bir mest-i temaþa olarak hep orayý dinler.

Emanat-ý mukaddese, iç derinlikleriyle milletimiz tarafýn-
dan keþfedilmiþ ve merasimlere dönüþen bir saygý ufkunda
deðerlendirilmiþ; onlardan her bir emanetin çaðrýþtýrdýðý
mülâhazalar, dine hürmet hissimizi þahlandýrmýþ; asýrlar ve
asýrlar boyu gönüllerimizin kýblenümasý olagelmiþtir. Hemen
her zaman onlara bakarken ve onlarý severken, arkalarýndaki
zatlarla irtibatlarýmýzý yenilemiþ, onlarý bir kere daha bütün
yücelikleriyle duymuþuzdur. Millî ruhun zedelendiði, mukad-
deslere hürmetin sarsýldýðý dönemlerde bile biz Emanat-ý
Mukaddese’yi hep derin bir ihtiram hissiyle selâmlamýþ ve on-
lara karþý hep saygýlý olmaya çalýþmýþýzdýr.
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Hz. Muhammed (s.a.s.)

Bütün nimet hazinelerini açmak salâhiyetinde olan, ni-
met-i imana vesile olan Hazreti Muhammed aleyhis-

salâtü vesselâm öyle bir nimettir ki; nev-i beþer ilelebet o Zat’ý
(sallallahüaleyhi vessellem) medh ü sena etmeye borçludur.
Ve keza maddî ve manevî bütün nimetlerin enva’ýna fihriste
ve kaynak olan Ýslâmiyet ve Kur’ân nimeti de gayr-ý mütena-
hi hamdleri bil’istihkak (hakkýyla) istilzam eder (gerektirir).

Hem Kütüb-i Enbiya’da, Resul-i Ekrem aleyhissalâtü
vesselâmýn; Muhammed, Ahmed, Muhtar manasýnda Süryanî
ve Ýbranî isimleri var. Ýþte Hazret-i Þuayb’ýn suhufunda ismi,
Muhammed manasýnda “Müþeffah”týr. Hem Tevrat’ta yine
Muhammed manasýnda “Münhamenna”, hem Nebiyy-ül Ha-
ram manasýnda “Hýmyata”. Zebur’da “El-Muhtar” ismiyle
müsemmadýr. Yine Tevrat’ta “El-Hâtem-ül Hâtem”. Hem
Tevrat’ta ve Zebur’da “Mukîm-üs Sünne”. Hem Suhuf-u Ýb-
rahim ve Tevrat’ta “Mazmaz”dýr. Hem Tevrat’ta “Ahyed”dir.
Hem Ýncil’de, esma-i nebevîden “Sahib-ül Kadîbi ve-l Hera-
ve” yani “seyf ve asa sahibi.” Evet sahib-üs seyf enbiyalar
içinde en büyüðü; ümmetiyle cihada memur, Resul-i Ekrem
aleyhissalâtü vesselâmdýr. Yine Ýncil’de “Sahib-üt Tac”dýr.
Evet “Sahib-üt Tac” unvaný, Resul-i Ekrem aleyhissalâtü ves-
selâma mahsustur. Tac, imame yani sarýk demektir. Eski za-
manda milletler içinde, milletçe umumiyet itibarýyla sarýk ve
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agel saran, Kavm-i Araptýr. Ýncil’de “Sahib-üt Tac”, kat’î ola-
rak “Resul-i Ekrem” (aleyhissalâtü vesselâm) demektir. Hem
Ýncil’de “el-Baraklit” veyahut “el-Faraklit” ki Ýncil tefsirlerin-
de, “Hak ve batýlý birbirinden tefrik eden hakperest” manasý
verilmiþ ki; sonra gelecek insanlarý, hakka sevk edecek zatýn
ismidir.

Hazret-i Muhammed aleyhissalâtü vesselâm, resuldür.
Ekmel-ür rusüldür. (Resüllerin en mükemmeli) Hatem-ül en-
biyadýr. Risaleti, âmmedir (herkes için gönderilen). Þeriatý, sa-
ir þeriatlarýn mehasinini (güzellikler) cem’ ile onlarýn nasihidir
(hükümsüz býrakan).

O, bütün resullerin seyyididir, bütün enbiyanýn imamýdýr,
bütün asfiyanýn serveridir, bütün mukarrebînin akrebidir, bü-
tün mahlûkatýn ekmelidir, bütün mürþidlerin sultanýdýr. Evet
ehl-i tahkikatýn ittifakýyla, þakk-ý kamer ve parmaklarýndan su
akmasý gibi bine balið mu’cizatýndan hadd ü hesaba gelmez de-
lail-i nübüvvetinden baþka, Kur’ân-ý Azimuþþan gibi bir bahr-ý
hakaik ve kýrk vecihle mu’cize olan mucize-i kübra, güneþ gibi
risaletini göstermeðe kâfidir.

Ve elbette o sýfatlarýn ve o fiillerin medar-ý zuhurlarý, bel-
ki medar-ý kemalleri, belki medar-ý tahakkuklarý olan rehber-i
ekber, muallim-i ekmel ve dellal-ý a’zam ve týlsým-ý kâinatýn
keþþâfý ve ayine-i samedanî ve habib-i rahmanî olan Muham-
med aleyhissalâtü vesselâm’ýn risaleti hiçbir cihetle inkâr edil-
mez. Âlem-i hakikatýn ve hakikat-ý kâinatýn ziyalarý gibi, O’nun
risaleti dahi kâinatýn en parlak bir ziyasýdýr.

Bazý ayetlerini gördüðün, iþittiðin þu “kitab-ý kebir-i kâi-
nat”týr. Bu kitabýn ayet-ül kübrasý ve divan-ý nübüvvetin hate-
mi ve künuz-u mahfiyenin (gizli hazinelerin) miftahý olan
Hazret-i Muhammed aleyhissalâtü vesselâmdýr. Hazret-i Mu-
hammed (sallallâhüaleyhi vessellem) öyle bir zattýr ki, azamet-
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i maneviyesinden dolayý sath-ý arz, O Zat’ýn Mescid-i Aksa-
sý’dýr. Mekke-i Mükerreme O’nun mihrabý, Medine-i Münev-
vere O’nun minber-i fazl-ý kemalidir. Cemaat-ý mü’minîne en
son ve en âlî imam ve nev’-i beþerin hatib-i þehîridir; saadet
düsturlarýný beyan ediyor. Ve bütün enbiyanýn reisidir; onlarý
tezkiye ve tasdik ediyor. Çünkü dini, bütün dinlerin esasatýna
câmi’dir. Ve bütün evliyanýn baþýdýr. Þems-i risaletiyle onlarý
terbiye ve tenvir ediyor.

Bu mevcudatýn en meþhuru ve a’dasýnýn (düþmanlarýnýn)
tasdikiyle dahi en mükemmeli ve en büyük kumandaný ve en
namdar hâkimi ve sözce en yükseði ve akýlca en parlaðý ve on
dört asrý faziletiyle ve Kur’ân’ýyla ýþýklandýran Muhammed
aleyhisselâtü vesselâmdýr. O asýr, hakikaten O Zat (sallalla-
hüaleyhi vessellem) ile, bir saadet-i beþeriyye asrý olmuþ. Çün-
kü en bedevî ve en ümmî bir kavmi, getirdiði nur vasýtasýyla,
kýsa bir zamanda dünyaya üstad ve hâkim eylemiþ.

Kâinat bir þeceredir. Anasýr, onun dallarýdýr. Nebatat,
yapraklarýdýr. Hayvanat onun çiçekleridir. Ýnsanlar onun se-
mereleridir. Bu semerelerden en ziyadar, nurlu, ahsen, ekrem,
eþref, eltaf seyyid-ül enbiya ve-l mürselîn, imam-ül müttakîn,
habib-i rabb-ül âlemîn Hazreti Muhammed’dir.

Þu gördüðün büyük âleme büyük bir kitap nazarýyla baký-
lýrsa, Nuru Muhammedî (sallallahüaleyhi vessellem) o kitabýn
katibinin kaleminin mürekkebidir. Eðer o âlem-i kebir, bir þe-
cere tahayyül edilirse, Nur-ý Muhammedî hem çekirdeði, hem
semeresi olur. Eðer dünya mücessem bir zîhayat farz edilirse,
o nur; onun ruhu olur. Eðer büyük bir insan tasavvur edilirse,
o nur; onun aklý olur. Eðer pek güzel þaþaalý bir cennet bahçe-
si tahayyül edilirse, Nur-ý Muhammedî onun andelibi olur.
Eðer pek büyük bir saray farz edilirse, Nurý Muhammedî o
Sultaný Ezelî’nin makarr-ý saltanat (saltanat merkezi) ve haþ-
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meti ve tecelliyat-ý cemaliyesiyle asar-ý san’atýný havi olan o
yüksek saraya nazýr ve münadi ve teþrifatçý olur. Bütün insan-
larý davet ediyor. O sarayda bulunan bütün antika sanatlarý, ha-
rikalarý ve mucizeleri tarif ediyor. Halký o saray sahibine, sani-
ine iman etmek üzere cazibedar, hayret-efza davet ediyor. Bi-
naenaleyh Ýncil’de “Ahmed”, Tevrat’ta “Ahyed” ve Kur’ân’da
“Muhammed” ismiyle müsemma, iki cihanýn güneþidir.

Bu mevcudatýn en meþhuru ve a’dasýnýn (düþmanlar) tas-
dikiyle dahi en mükemmeli ve en büyük kumandaný ve en
namdar hâkimi ve sözce en yükseði ve akýlca en parlaðý ve on
dört asrý faziletiyle ve Kuranýyla ýþýklandýran Muhammed
aleyhisselâtü vesselâmdýr. O asýr, hakikaten O Zat (sallalla-
hüaleyhi vessellem) ile, bir saadet-i beþeriyye asrý olmuþ. Çün-
kü en bedevî ve en ümmî bir kavmi, getirdiði nur vasýtasýyla,
kýsa bir zamanda dünyaya üstad ve hâkim eylemiþ 

Ýnsanlardan bir çekirdek var ki, Cenâb-ý Hak þecere-i hil-
kati o çekirdekten inbat etmiþtir. O çekirdek de ancak ve an-
cak bütün ehl-i kemalin ve belki nev’-i beþerin nýsfýnýn ittifa-
kýyla efdal-ül halk, seyyid-ül enam (herkesin efendisi) Hazret-
i Muhammed aleyhissalâtü vesselâm’dýr.

Bu kâinat sahibinin tezahür-ü rububiyetine ve sermedî
(ebedî) uluhiyetine ve nihayetsiz ihsanatýna küllî bir ubudiyet
ve tanýttýrmakla mukabele eden Muhammed aleyhissalâtü
vesselâm, bu kâinatta güneþ lüzumu gibi elzemdir ki; nev’-i
beþerin üstad-ý ekberi ve büyük peygamberi ve fahr-i âlem ve
hakikat-ý Muhammediye (sallallahüaleyhi vessellem) hem se-
bebi hilkat-i âlem, hem neticesi ve en mükemmel meyvesi ol-
duðu gibi, bu kâinatýn hakikî kemalâtý ve sermedî Cemîl-i
Zülcelâl’in bakî ayineleri ve sýfatlarýnýn cilveleri ve hikmetli
ef ’alinin vazifedar eserleri ve çok manidar mektuplarý olmasý
ve bakî bir âlemi taþýmasý ve bütün zîþuurlarýn müþtak olduk-
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larý bir dar-ý saadet ve ahireti netice vermesi gibi hakikatlarý,
hakikat-ý Muhammediye (sallallahüaleyhi vessellem) ve Risa-
let-i Ahmediye (sallallahüaleyhi vessellem) ile tahakkuk etti-
ðinden, nasýl bu kâinat O’nun risaletine gayet kuvvetli ve kat’î
þehadet eder.

O Zat (sallallahüaleyhi vessellem) öyle bir kutup ve nok-
ta-i merkeziyedir ki, O’nun halka-i zikrinde bulunan bütün
enbiya u ahyar (hayýrlý kiþiler), ebrar (özü sözü doðru) u sa-
dýkîn O’nun gelmesine müttefik ve kelâm-ý nutkuyla natýktýr-
lar. Ve öyle bir þecere-i nuraniyedir ki, damar ve kökleri, en-
biyanýn esasat-ý semaviyesidir. Dal ve budaklarý, evliyanýn
maarif-i ilhamiyesidir.

Mahlûkatýn en müntehap (seçilmiþ) ve en müstesnasý
olan Muhammed aleyhissalâtü vesselâmýn nefsi, kendi kendi-
ne malik olmazsa ve ef ’alinde serbest bulunmazsa ve hareka-
tý baþka bir ihtiyara baðlý ise; elbette hiçbir þey, hiçbir þe’n (ha-
dise), hiçbir hâl, hiçbir keyfiyet -cüz’î olsun, küllî olsun- o
muhit iktidarýn, o þâmil ihtiyarýn daire-i tasarrufunun haricin-
de olamaz.

Hem Hazreti Muhammed aleyhissalâtü vesselâma Ma-
kam-ý Mahmud verilmesi, umum ümmete þefaat-ý kübrasýna
iþarettir. Hem o, bütün ümmetinin saadetiyle alâkadardýr.
Onun için hadsiz salâvat ve rahmet dualarýný bütün ümmet-
ten istemesi ayn-ý hikmettir.

Hazreti Muhammed aleyhissalâtü vesselâm kendi kendi-
ne güneþ gibi bir burhandýr. Ve keza o Zat’ýn (sallallahüaley-
hi vessellem) dört yaþýndan kýrk yaþýna kadar geçirmiþ oldu-
ðu gençlik devresinde bir hilesi, bir hýyaneti görülmemiþ ve
bir yalaný iþitilmemiþtir. Eðer o Zat’ýn yaradýlýþýnda, tabiatýn-
da bir fenalýk, bir kötülük hissi ve meyli olmuþ olsaydý; behe-
mehal gençlik saikasýyla (sebebiyle) dýþarýya verecekti. Hâlbu-
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ki bütün yaþýný, ömrünü kemal-i istikametle, metanetle, iffet-
le, bir ýttýrad (ritmik) ve intizam üzerine geçirmiþ, düþmanla-
rý bile hileye iþaret eden bir hâlini görmemiþlerdir. Ve keza yaþ
kýrka balið olduðunda iyi olsun, kötü olsun ve nasýl bir ahlâk
olursa olsun rüsuh (istikrar) peyda eder, meleke hâline gelir,
daha terki mümkün olmaz. Bu Zat’ýn tam kýrk yaþýnýn baþýn-
da iken yaptýðý o inkýlâb-ý azîmi, âleme kabul ve tasdik ettiren
ve âlemi celb ve cezbettiren, o Zat’ýn (sallallahüaleyhi vessel-
lem) evvel ve ahir herkesçe malûm olan sýdk u emaneti idi.
Demek o Zat’ýn (sallallahüaleyhi vessellem) sýdk u emaneti,
dava-yý nübüvvetine en büyük bir burhan olmuþtur.

Arkadaþ! Bu sýfatlarý haiz, bu vazifeleri en mükemmel
görebilecek Hazreti Muhammed aleyhissalâtü vesselâmdan
baþka âlemde bir þahýs yoktur. En câmi, en kâmil, en fazýl O
Zat’týr. Tam tamýna teþhir, teblið, tarif, tavsif, izhar, ilân eden
O Zat’týr. Öyle bir Allah ki, vücub-u vücuduna ve Vahid,
Ehad, Ferd, Samed olduðuna Hazreti Muhammed (sallalla-
hüaleyhi vessellem) bir þahid-i sadýk ve bir burhan-ý natýktýr
(beyanla ispat eden).

Öyle Muhammed (sallallahüaleyhi vessellem) ki, icma ve
tasdiklerine mazhar olmakla, enbiya ve mürseline siyadet
(efendilik) unvanýný; ve ittifak ve tahkiklerini almakla, imam-ül
evliya ve’l ülema lâkabýný almýþtýr. Ve öyle Muhammed (sallal-
lahüaleyhi vessellem) ki, ayat-ý bahire, mucizat-ý katýa ve seca-
ya-yý samiye (kýymetli huylar) ve ahlâk-ý âliye sahibi olmakla
mehbit-i vahy-i (vahy inen kimse) Ýlâhî olmuþtur. Ve öyle bir
Muhammed (sallallahüaleyhi vessellem) ki, âlem-i gayb ve me-
lekûtu seyr ve ziyaret etmekle, ervahý müþahede ve melaike ile
musahabe, cin ve insanlara irþad vazifesini almýþtýr. Ve öyle bir
Muhammed (sallallahüaleyhi vessellem)dir ki, þahsiyet-i mane-
viyesiyle kâinatýn kemaline bir fihriste olmakla, bütün saadet-
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lerin ve medeniyetlerin düsturlarýný havi bir þeriata sahiptir. Ve
öyle bir Muhammed (sallallahüaleyhi vessellem)’dir ki, âlem-i
þehadette iken gaybiyattan haber verir bir beþîr ve nezîr (hesap
için korkutan) olup bütün kuvvetiyle, kemal-i ciddiyetle ve
vüsûk (güvenilir) ile, itminan ile yüksek bir iman ile nevi beþe-
re karþý “Tevhid Dini”ni ilân ve ilam ediyor.

Hakikat-ý Muhammediye (sallallahüaleyhi vessellem) hem
hayatýn hayatý, hem kâinatýn hayatý, hem ism-i azamýn tecelli-i
azamýnýn mazharý ve bütün zîruhlarýn nuru ve kâinatýn çekir-
dek-i aslîsi ve gaye-i hilkati ve meyve-i ekmeli olmasýndan, o
hitap doðrudan doðruya O’na bakar. Sonra hayata ve þuura ve
ubudiyete O’nun hesabýna nazar eder.

Hem, madem gözümüzle görüyoruz ve aklýmýzla anlýyo-
ruz ki insan; þu kâinat aðacýnýn en son ve en cemiyetli mey-
vesi; ve hakikat-ý Muhammediye (aleyhissalâtü vesselâm) ci-
hetiyle çekirdek-i aslisi; Hem madem Halýkýmýz, bize en bü-
yük muallim ve en mükemmel üstad ve þaþýrmaz ve þaþýrtmaz
en doðru rehber olarak Muhammed-i Arabî aleyhissalâtü ves-
selâmý tayin etmiþ ve en son elçi olarak göndermiþ; biz dahi
ilmel yakîn mertebesinden aynel yakîn ve hakkal yakîn merte-
belerine terakki ve tekemmül etmek üzere, her þeyden evvel,
bu üstadýmýzdan, Halýkýmýzdan sorduðumuz suali sormaklý-
ðýmýz lâzým geliyor. Çünkü O Zat (sallallahüaleyhi vessellem),
Hâlýkýmýz tarafýndan her biri birer niþane-i tasdik olan bin
mu’cizatiyle, Kur’ân’ýn bir mucizesi olarak, Kur’ân’ýn, hak ve
kelâmullah olduðunu isbat ettiði gibi; Kur’ân dahi kýrk nevi
icaz ile, O Zat’ýn (sallallahüaleyhi vessellem) bir mucizesi
olup, O Zat’ýn (sallallahüaleyhi vessellem) doðru ve Resulul-
lah olduðunu isbat ederek, ikisi beraber, biri âlem-i þehadet li-
saný bütün hayatýnda bütün enbiya ve evliyanýn tasdikleri al-
týnda; diðeri âlem-i gayb lisaný bütün semavî fermanlarýn ve
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kâinat hakikatlarýnýn tasdikleri içinde binler ayatýyla iddia ve
isbat ettikleri hakikat-i haþriye, elbette güneþ ve gündüz gibi
bir katiyettedir.

Ýþte ey insan! Bu rahmeti bulan, ebedî tükenmez bir hazi-
ne-i nur buluyor. O hazineyi bulmasýnýn çaresi: Rahmetin en
parlak bir misali ve mümessili ve o rahmetin en belið bir lisaný
ve dellâlý olan ve rahmetenlilâlemin unvanýyla Kur’ân’da tesmi-
ye edilen Resuli Ekrem aleyhissalâtü vesselâmýn sünnetidir ve
tebaiyetidir. Ve bu rahmetenlilâlemîn olan rahmet-i mücesse-
meye vesile ise salâvattýr. Evet salâvatýn manasý, rahmettir. Ve
o zîhayat mücessem rahmete rahmet duasý olan salâvat ise, o
rahmetenlilâleminin vusûlüne vesiledir. Öyle ise sen salâvatý
kendine, o rahmetenlilâlemine vesile yap ve o zâtý da rahmet-i
Rahman’a vesile ittihaz et. Umum ümmetin rahmetenlilâlemin
olan aleyhissalâtü vesselâm hakkýnda hadsiz bir kesretle rahmet
manasýyla salâvat getirmeleri, rahmet ne kadar kýymettar bir
hediye-i Ýlâhiye ve ne kadar geniþ bir dairesi olduðunu, parlak
bir surette isbat eder. Elhasýl; hazine-i rahmetin en kýymettar
pýrlantasý ve kapýcýsý Zatý Ahmediye aleyhissalâtü vesselâm ol-
duðu gibi, en birinci anahtarý dahi “Bismillahirrahmanir-
rahim”dir. Ve en kolay bir anahtarý da salâvattýr.

Cihanýn maddî-manevî “Fâtih”i olan Resul-i Ekrem aley-
hisselâtü vesselâm, Sultan-ý Ezel ve Ebed’in en büyük yaveri
olan Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâm, âleme teþrif edip
ve küre-i arzýn ahalisi olan nev’-i beþere mebus (seçilip gön-
derilen) olarak geldiði ve umum kâinatýn Halýký tarafýndan,
umum kâinatýn hakayýkýna karþý alâkadar olan envar-ý hakikat
ve hedaya-yý manevîyeyi getirdiði zaman; taþtan, sudan, aðaç-
tan, hayvandan, insandan tut ta aydan, güneþten, yýldýzlara ka-
dar her taife, kendi lisan-ý mahsusuyla ve ellerinde birer muci-
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zesini taþýmasýyla, onun nübüvvetini alkýþlamýþ ve hoþ-âmedî
demiþ.

Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâm hem beþerdir, be-
þeriyet itibarýyla beþer gibi muamele eder; hem resuldür, risa-
let itibariyle Cenab-ý Hakk’ýn tercümanýdýr, elçisidir.

Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâmýn beþeriyeti; o çe-
kirdeðe, o yumurtaya benzer. Ve vazife-i risaletle parlayan
mahiyeti ise, þecere-i tuba gibi ve Cennet’in tayr-ý hümayunu
(uður kuþu) gibidir.

Hazret-i Muhammed aleyhissalâtü vesselâm kendi kendi-
ne güneþ gibi bir burhandýr. Ve keza O Zat’ýn (sallallahüaley-
hi vessellem) dört yaþýndan kýrk yaþýna kadar geçirmiþ oldu-
ðu gençlik devresinde bir hilesi, bir hýyaneti görülmemiþ ve
bir yalaný iþitilmemiþtir. Eðer O Zat’ýn yaradýlýþýnda, tabiatýn-
da bir fenalýk, bir kötülük hissi ve meyli olmuþ olsaydý; behe-
mehal gençlik saikasýyla (sebebiyle) dýþarýya verecekti. Hâlbu-
ki bütün yaþýný, ömrünü kemal-i istikametle, metanetle, iffet-
le, bir ýttýrad (ritmik) ve intizam üzerine geçirmiþ, düþmanla-
rý bile hileye iþaret eden bir hâlini görmemiþlerdir.

Hakikat þu olmak gerektir ki: Âlem-i bekanýn mahlûkla-
rý, Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâmýn nuruyla pek alâka-
dardýrlar. Çünkü onun getirdiði nur iledir ki; Cennet ve dar-ý
ahiret, cin ve ins ile þenlenecek. Eðer o olmasaydý, o saadet-i
ebediye olmazdý ve Cennet’in her nevi mahlûkatýndan istifa-
deye müstait (kabiliyetli) olan cin ve ins, Cennet’i þenlendir-
meyeceklerdi; bir cihette sahipsiz virane kalacaktý. Nasýl ki
bülbülün güle karþý dasitane-i aþký; taife-i hayvanatýn, taife-i
nebatata derece-i aþka balið olan ihtiyacat-ý þedîde-i aþk-
nümayý, rahmet hazinesinden gelen ve hayvanatýn erzaklarýný
taþýyan kafile-i nebatata karþý ilân etmek için, bir hatib-i rab-
banî olarak, baþta bülbül-ü gül ve her nev’den bir nevi bülbül

33

V Ý L A D E T Ý N Ç A Ð R I Þ T I R D I K L A R I



intihap edilmiþ ve onlarýn naðamatý (naðmeleri) dahi, nebata-
týn en güzellerinin baþlarýnda hoþ-âmedî nev’inden tes-
bihkârane bir hüsn-ü istikbaldir, bir alkýþlamadýr. Aynen bu-
nun gibi sebeb-i hilkat-i eflâk ve vesile-i saadet-i dareyn ve
habibi rabbülâlemin olan Zat-ý Muhammed-i Arabî aleyhis-
selâtü vesselâma karþý, nasýl ki melaike nev’inden Hazret-i
Cebrail aleyhisselâm kemali muhabbetle hizmetkârlýk ediyor;
melaikelerin Hazreti Âdem aleyhisselâma inkýyat ve itaatini ve
sýrr-ý sücudunu gösteriyor; öyle de ehli Cennet’in, hatta Cen-
net’in hayvanat kýsmýnýn dahi, O Zat’a karþý alâkalarý, bindiði
Burak’ýn hissiyat-ý âþýkanesiyle ifade edilmiþtir.

Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâm, þu kâinatýn mev-
cudatý gibi, halýk-ý kâinatýn vücuduna ve vahdetine kendi zatý
delâlet ettiði gibi; o kendi delâlet-i zatiyesini, bütün mevcuda-
týn delâletiyle beraber, lisanýyla ilân etmiþtir. Þu kâinatýn her
nev’i, her âlemi; Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâmý tanýr,
alâkadardýr. Her bir nev-i kâinatta, O’nun mucizatý görünü-
yor. Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâm, masnuat içinde en
mükemmel ferttir ve mahlûkat içinde en mümtaz þahsiyettir.

Elbette bunun için denilebilir ki: Cemil-i Zülcelâl, kendi
cemalini sevmesiyle, o cemalin en mükemmel ayine-i zîþuuru
olan Muhammed-i Arabî aleyhissalâtü vesselâmý sever.

Hem kendi mahlûkatýnýn mehasin-i ahlâkiyelerini sev-
diði için, mehasin-i ahlâkiyede bilittifak en yüksek mertebe-
de bulunan Muhammed-i Arabî aleyhissalâtü vesselâmý se-
ver ve derecata göre, O’na benzeyenleri dahi sever. Demek
Cenab-ý Hakk’ýn rahmeti gibi, muhabbeti dahi kâinatý ihata
etmiþ.

Ýþte o hadsiz mahbublar içindeki mezkur beþ vechinin
her bir vechinde en yüksek makam, Muhammed-i Arabî aley-
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hissalâtü vesselâma mahsustur ki, “Habibullah” lâkabý ona
verilmiþ.

Ýþte ey insan! Bu rahmeti bulan, ebedî tükenmez bir ha-
zine-i nur buluyor. O hazineyi bulmasýnýn çaresi: Rahmetin
en parlak bir misali ve mümessili ve o rahmetin en belið bir
lisaný ve dellâlý olan ve rahmetenlilâlemin unvanýyla Kur’ân’da
tesmiye edilen Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâmýn sünne-
tidir ve tebaiyetidir. Ve bu rahmetenlilâlemin olan rahmet-i
mücessemeye vesile ise salâvattýr. Evet salâvatýn manasý, rah-
mettir. Ve o zîhayat mücessem rahmete rahmet duasý olan
salâvat ise, o Rahmetenlilâlemin vusulüne vesiledir.

Kâinatta en büyük ferd-i ekmel ve üstad-ý küll ve habib-i
a’zam, Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâm olduðunu isbat
eder. Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâm madem Habib-i
Rabbülâlemin’dir. Hem elindeki hak ve lisanýndaki hakikattýr.
Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâm, nev-i beþere mukteda
ve imam ve rehber olarak gönderilmiþtir. Kur’ân-ý Azimüþþan
Resul-i Ekrem aleyhisselâtü vesselâmýn rahmetenlilâlemin ol-
duðunu kâinatta ilân etmesiyle ve Nur’un baþtan nihayete ka-
dar onun rahmetenlilâlemin olduðunu burhanlarla ispat et-
mesiyle ve O resulün efal ve ahvali, kâinatta numune-i iktida
olacak en saðlam, en güzel rehber olduðunu hatta körlere de
gösterir.

Maddiyat âlemi, Cenab-ý Hakk’ýn envarý nimetini cezbet-
mek için hakikî bir ihtiyaç ile þemse muhtaç olduðu gibi, âlemi
maneviyat dahi rahmeti ilâhiyenin ziyalarýný almak için þems-i
nübüvvete muhtaçtýr.

Ben bin üç yüz elli seneden beri her asýrda üç yüz elli
milyon mensuplarý bulunan ve kâinatýn medar-ý iftiharý olan
Hazreti Muhammed aleyhissalâtü vesselâmýn kurduðu muaz-
zam ve nuranî ve bütün insanlýk için ebedî saadet ve selâme-
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ti müjdeleyen kutsî ve ilâhî Ýslâmiyet cemiyetine mensubum.
Elhamdülillah O’nun evamir-i kudsiyesine de bütün kuvve-
timle itaat etmeðe azmetmiþim.

Yâ Rab! Þu Resuli Ekrem aleyhissalâtü vesselâmýn bere-
keti hürmetine, bize ihsan ettiðin maddî ve manevî rýzkýmýza
bereket ihsan et!

(Risale-i Nur Külliyatý’ndan derlenmiþtir.)
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Farklý nefesler ayný sesler - batýlý 
alimlerin gözünde Hz. Muhammed (s.a.s)

“En kat’î fazilet odur ki, düþmanlarý
dahi o faziletin tasdikine þehadet etsin.”

Bediüzzaman

Varlýðý yüzü suyu hürmetine yaratýlan dünyamýza teþrifin-
den itibaren, hakkýnda en çok konuþulan insan hiç þüp-

hesiz kâinatýn efendisi Hz. Muhammed’dir (sallallahüaleyhi
vessellem). Daha peygamberlik görevi gelmeden önce Mekke
müþrikleri O’nun için el-emîn (en güvenilir insan) dediler. En
þiddetli düþmanlarý dahi O’nun risaletini inkâr ederken þahsi-
yeti için kötü söz söylemekten hep uzak durmuþlar ve O’nun
faziletini, yüceliðini ve mürüvvetini ifadeden geri durmamýþ-
lardýr. O, müþrikler için de mü’minler için de en güvenilir in-
sandý. Sözüyle özüyle birdi ve hiçbir zaman O’ndan beklen-
meyen bir davranýþ veya söz sadýr olmazdý. Asrýnda yaþayan
insanlar, davasýna inanmasalar da O’nun faziletine iþaret edi-
yor ve doðruluðuna inanýyorlardý. O’nun günümüze kadar
milyarlarca takipçisi olmuþ ve halen insanlýk, O’nun açtýðý o
þehrahtan akýn akýn yürüyüp gitmektedir. Dost düþman mil-
yonlarcasý O’nun hayatýný didik didik etmiþler, defalarca ince-
lemiþler ve hiçbir zaman davasýnda O’nu zor duruma düþüre-
cek en ufak hatalý bir davranýþýný bulup çýkaramamýþlardýr.
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Doðu dünyasýný incelemek adý altýnda özellikle Ýslâm’ý,
Müslümanlýðý ve Efendimiz’i (sallallahüaleyhi vessellem) tez-
yif etmek maksadýyla kurulan oryantalizm çalýþmalarý çerçe-
vesinde binlerce oryantalist ortaya çýkmýþ, asýrlar boyunca ge-
rek O’nu gerekse dinini ciddî bir kritiðe tabi tutmuþlardýr. Ýn-
safla inceleyen pek çok oryantalist yaptýðý çalýþmalar sonu-
cunda O’nun nur ikliminde erimiþ ve Ýslâm’ý, hayatýna rehber
edinmiþtir. Bir kýsmý da, çeþitli sebeplerden dolayý O’nun nur
ikliminde eriyememenin ya da O’nun dünyasýna ulaþamanýn
ýzdýrabýný eserlerinde üzülerek dile getirmiþlerdir. Meþhur fi-
lozoflardan, Prusyalý devlet adamý ve modern Almanya Dev-
leti’nin kurucusu Prens Otto Von Bismarck1 (1815-1898) bu
üzüntüsünü, “Seninle ayný asýrda bulunamadýðýmdan dolayý
üzgünüm ey Muhammed! (sallallahüaleyhi vessellem) Ýnsan-
lýk senin gibi mümtaz bir kudreti bir defa görmüþ, bundan
sonra da göremeyecektir. Bundan dolayý, senin huzurunda
kemali hürmetle eðilirim.” cümleleriyle dile getiriyor. Bis-
marck; bir baþka sözünde de ,“Ben þunu iddia ediyorum ki,
Muhammed (sallallahüaleyhi vessellem) mümtaz bir kuvvet-
tir. Yaratýcý’nýn, böyle ikinci bir vücudu imkân sahasýna getir-
mesi ihtimalden uzaktýr.” diyerek O’nun seçkin bir insan ol-
duðuna iþaret eder.

“Ýslâmiyet’in gayet parlak bir ateþ gibi doðduðunu” ifade
eden ve O’nun o nurdan iklimini görüp tanýyan ancak o pota-
da erime bahtiyarlýðýna eremeyen, O’nda gördüðü yüksek fa-
zileti sözleriyle takdir eden bir diðer filozof da Thomas Carl-
yle’dir2 (1795-1881). Kahramanlar3 adlý kitabýnda “Peygamber
Kahraman Muhammed” baþlýðýyla kendisine en geniþ yeri
ayýrdýðý Efendimiz, onun gözünde “Göðün yere en kýymetli
vergisi” ve “Bize Allah’ýn Haberini getirmek üzere gerçekten
gökten yere indirilmiþ bi insan ruhu”dur4. Carlyle’ye göre “En
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evvel kulak verilecek sözlerin en lâyýký Muhammed’in (sallal-
lahüaleyhi vessellem) sözüdür. Çünkü, hakikî söz, O’nun söz-
leridir.” Carlyle, misyonu itibarýyla hiç kimsenin O’nunla mu-
kayese edilemeyeceðine iþaretle þunlarý ifade eder. “Þayet gaye-
nin büyüklüðü, vasýtalarýn küçüklüðü ve neticenin azameti in-
san dehasýnýn üç ölçüsü ise, modern tarihin en büyük þahsiyet-
lerini dahi, Hz. Muhammed (sallallahüaleyhi vessellem) ile
mukayeseye kim cür’et edebilir ki? Efendimiz’in tevazuu ve
sadeliði Carlyle’yi büyüleyen bir baþka hususiyetidir. Nitekim
þu sözleri bunu çok güzel ifade etmektedir: “Muhammed ar-
kadaþlarýnýn karþýsýnda dimdik duruyordu; hiçbir sýr perdesi ile
örtülü deðildi; herkesin gözü önünde hýrkasýný dikiyor, çorabý-
ný yamýyordu; asla aralarýndan ayrýlmadan çarpýþýyor, nasihat
veriyor, emrediyordu. Adý ne olursa olsun O’nun ne cinsten
bir insan olduðunu onlar elbette görmüþlerdi. Hiçbir taçlý im-
parator, hýrkasýný kendi eliyle yamayan bu insan kadar sayýlma-
mýþtýr. O, tam yirmi üç yýl çetin ve müspet bir imtihan devre-
si geçirdi. Bu imtihaný kazanmak için hakikî bir kahraman de-
ðerine sahip olmaktan baþka bir çýkar yol yoktu.”5

D. Eratsen ise modern çað insanýnýn içine düþtüðü gir-
daptan kurtulabilmesinin tek çaresinin Hz. Muhammed’in
(sallallahüaleyhi vessellem) yoluna girmesiyle olacaðýný þu ifa-
delerle ortaya koymaktadýr: “Ben þahsen Hz. Muhammed’in
(sallallahüaleyhi vessellem) hayranlarýndaným. Hür milletlerin
karþýsýnda bulunan ateizm (dinsizlik) ve komünizm ancak Hz.
Muhammed’in (sallallahüaleyhi vessellem) gösterdiði pren-
siplere sadýk kalýnmak þartýyle bertaraf edilebilir. Her þeyden
evvel Hristiyan âleminin, Müslümanlarla birleþmesi, menfaat-
leri icabýdýr.”

O’nun hem peygamber hem de son peygamber olduðu-
nu kabul etmede tereddüt edenlere karþý Dr. Steingas, þu
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cümlelerle cevap vermekte ve O’nun risaletini gönülden ka-
bul ve tasdik etmektedir: “Hz. Muhammed’in doðruluðu, fa-
aliyeti, hakikati aramadaki samimiyeti, sonsuz azmi, hiçbir va-
kit sarsýlmayan imaný, kendisini dinlemek istemeyenlere ezelî
hakikati dinletmek yolundaki sebatý, bana kalýrsa bunlar
O’nun, O cesur ve azimkâr peygamberin, son peygamber ol-
duðuna en kat’i ve en emin delillerdir.”

O’nun En Büyük Mucizesi: Kur’ân-ý Kerim
Hiç þüphesiz Efendimiz’in (sallallahüaleyhi vessellem) en

büyük mucizesinin Kur’ân-ý Kerim olduðu Avrupalý filozof-
larca da kabul edilmiþ ve neredeyse hiçbir zaman ayrý mütalâa
edilmemiþtir. Nitekim J. Dovenport, “Kur’ân ve Mesajý” adlý
eserinde bu durumu þu þekilde dile getirmektedir. “Hz. Mu-
hammed, sürekli bir mucize sayýlan Kur’ân-ý Kerim’le halkýna
seslenmiþ, risaletini Kur’ân’a dayandýrmýþ; o zamanlar Arabis-
tan’da sayýlarý çok olan bütün þiir ve konuþma ustalarýný sus-
turmuþ, hepsini ona nazire getirmekten aciz býrakmýþtý.”

Filozoflardan biri olan Jean-Paul Roux ise bir yandan Hz.
Muhammed’in en büyük mucizesi olan Kur’ân’a, bir yandan
da o yüce kitabýn insanlarýn akýllarýna ve kalplerine nasýl tesir
ettiðine iþaretle þu sözleri söylüyor: “Hz. Muhammed’in hakikî
mucizesi, bir melek vasýtasýyla gökten indirilmiþ bütün âyetler-
den oluþmuþ olan Kur’ân’dýr. Tevrat ile Ýncil’den sonra vahyo-
lunan son mukaddes kitap ise odur. Þiirden üstün, taklidi
imkânsýz ve tercümesi mümkün olmayan bu ulvî eserin olgun-
luk seviyesine ne bundan evvel çýkýlabilmiþtir, ne de bundan
sonra çýkýlabilecektir. Ýslâm’ýn yayýlmasýnda Kur’ân okumanýn
bütün uzun nutuklardan daha büyük bir âmil olduðu birçok
þehadetlerle sabittir. Yola getirilmeleri imkânsýz düþmanlar bi-
le Kur’ân’ý dinler dinlemez birdenbire duraklýyorlar ve hemen
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imana gelip kelime-i þehadet getiriyorlardý. Ayetlerdeki keli-
melerde fevkalâde bir kuvvet ve kudret vardýr!”6

“Hz. Muhammed, Kur’ân’ý kendisi için tertip etmiþ deðil-
di. O’nu insanlara teblið etmiþti. Bu kitap, O’nun kendi nutuk-
larýndan mürekkep bir mecmua veyahut yaptýðý iþlerin bir tari-
hi deðil, Allah’ýn teblið ettiði muhtelif metinlerden oluþmuþtu.”

Profesör Edovard Montel, “Hristiyanlýðýn Ýntiþarý ve
Hasmý Olan Müslümanlar” adlý eserinde7 Hz. Peygamber’in
idrak ve þuur timsali bir insan olduðunu ifade ederek þunlarý
söylüyor: “Hz. Muhammed’in (sallallahüaleyhi vessellem) þu-
ur ve idrak timsali olduðu; beyninin, iman ýþýklarý ve kamil bir
itikad-ý yakîn ile pür-nur olduðu muhakkaktýr. O, çaðdaþlarýný
ayný heyecanla alevlemiþ, bu sýfatlarla teçhiz etmiþtir. Hz. Mu-
hammed (sallallahüaleyhi vessellem) baþardýðý ýslahatý, ilâhî
bir vahiy olarak takdim etmiþtir. Bu, ilâhî bir vahiydir. Hz.
Muhammed’in (sallallahüaleyhi vessellem) dini, akýl kaideleri-
nin ilhamlarýna tamamýyla uygundur. Bu kadar mükemmel ve
esrarengiz, her insanýn tetkikine bu kadar açýk olan bir din,
muhakkak insanlarý kendisine çeken, mucizeli bir kudrete sa-
hiptir. Müslümanlýðýn bu kudreti taþýdýðýnda þüphe yoktur.”8

Fransýz tarihçi, þair ve devlet adamý Alphonse Marie Lo-
uis de Lamartine9 (1790 - 1869) tarih içinde Hz. Muham-
med’in (sallallahüaleyhi vessellem) yerini þu þekilde vurgula-
maktadýr: “Modern tarihin en büyük þahsiyetlerini bile Mu-
hammed’le kýyaslamaya kim cesaret edebilir? O þahsiyetlerin
en meþhurlarý ancak maddî kuvvetler kurdular. Hâlbuki O;
ordularý, hukuk sistemlerini, imparatorluklarý, kavimleri, ha-
nedanlarý ve dünyanýn üçte biri üzerindeki milyonlarca insaný
harekete geçirdi.”10

Katolik ilâhiyatçýsý Prof. Dr. Hans Kung11 ise O yüce ka-
met hakkýnda þunlarý ifade eder: “Hz. Muhammed (sallalla-
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hüaleyhi vessellem), kelimenin tam manasýyla bir peygamber-
dir. O, Ýslâm’ýn idealleþtirdiði hayat tarzýnýn modelidir. Hz.
Muhammed’i (sallallahüaleyhi vessellem) bir defa peygamber
kabul ettiðimizde, tutarlý olmak için, O’nun elindeki kitabý da
Allah kelâmý kabul etmemiz gerekir.”12

1927 Hukuk Kongresi Baþkaný Shebol ise insanlýðýn
O’nun varlýðýyla ve bizim gibi bir insan olmasýyla övünülme-
si gerektiðini ifade sadedinde þunlarý söylemektedir: “Hz.
Muhammed’in (sallallahüaleyhi vessellem) insan olmasý itiba-
rýyla, bütün insanlýk muhakkak iftihar eder. Çünkü, O Zat;
ümmî olmasýyla beraber, on üç asýr evvel öyle kanunlar ve
esaslar getirmiþ ki, biz Avrupalýlar iki bin sene sonra O’nun
kýymetine ve hakikatine yetiþsek en mesut, en saadetli nesiller
oluruz.”13

Fransýz felsefeci Louis Lavallee14 (1883-1951) ise O’nun
cemiyeti oluþturan tüm güzel unsurlarýn ve insanlýðý doðruya
götüren bütün kurallarýn yegane kaynaðýnýn Kur’ân ve O’nu
insanlýða tanýtan Hz. Muhammed (sallallahüaleyhi vessellem)
olduðunu belirterek O’nun insanlýða hizmetini þu þekilde ifa-
de etmektedir: “Hz. Muhammed (sallallahüaleyhi vessellem)
Arabistan’ý medenîleþtirmiþtir. Çünkü din, ahlâk, kanun ve
cemiyet gibi esaslarýn istisnasýz hepsi, bütün hukukun kayna-
ðý ve her türlü vazifenin menþei olan Kur’ân’ýn çeþitli surele-
rinde tam olarak mevcuttur. Bütün Ýslâm cemiyeti, tamamýy-
la iþte O’ndan doðmuþtur.”

Dost düþman herkesin ittifakla kabul ve takdir ettiði
Efendimiz (sallallahüaleyhi vessellem), insanlýðýn muhtaç ol-
duðu çýkýþ yollarýný en güzel bir tarzda sunmakta ve hem dün-
ya hem de ukba saadetini taahhüt altýna almaktadýr. Ýnsaf ile
bakan herkes, gerek doðulu olsun gerek batýlý, gerek âlim ol-
sun gerek avam hiç þüphesiz O’nun o nur ikliminin aydýnlatý-
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cý yolunu görecektir. Yukarýdan beri sunulan bir kýsým sözler,
O’nun dininden olmayan kimselerin, hakkýnda nasýl sitayiþkâr
ifadelerde bulunduklarýný göz önüne sermektedir. Bütün
bunlar O yüce kametin davasýnýn hak olduðunun dostlar
meclisleri yanýnda yaban meclislerince de kabul gördüðünün
en güzel örnekleridir.
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EDEBÝYAT 
ve 

NAAT





Bir sevgili portresi ve bir âþýklar tablosu
veya bir naat medeniyeti

Ýslâm’ýn hayat kaynaðý, doðduðu ruh iklimi, muhabbet ma-
deni o sonsuzluk nurunu öven, O'nu vasfeden þiirler,

O'nu resmeden en güzel sözler, kýsaca O'nun altýn portresini
çizen kelâm abidelerinin genel adý: NAAT.

Öyle bir toplum düþünün ki fertlerinin en güzel isimleri,
O sonsuzluk nurunun isimleri. Öyle bir toplum ki, gönlünün
en yüce yerini O'nun sevgisine ayýrmýþ; çünkü Yüce Yaratýcý
O'na, “Sevgilim” demiþ.

Gönül kimi güzel görmüþ, güzel bilmiþse onu sevmiþtir.
Güzel'e vurgun gönüller, ondan gayrý nesne görmüyor, bilmi-
yorsa ona sýrýlsýklam sevdalanmýþ demektir. O; gönül, göz ko-
yup fikir yorduðu güzele övgüler düzer, davetiyeler çýkarýr.

Varlýðýný gönül verdiði güzele göre yorumlayan, onun be-
ðeneceði biçimde yaþatan ruhlar için hayatýn anlamý o güzel-
den baþka bir þey deðildir. Onun uðrunda canýný da verir;
çünkü can odur, canan da odur artýk.

O “Güzel”, O “Sevda Serdarý”, bir toplumun, bir mille-
tin sevgilisi olursa, o toplumun hayatý, hülyasý, hedefi de o
olur. O milletin hayatýna renk ve þekil veren, güç ve yön ve-
ren de odur. Gönlüne koyduðu o güzeli dilinden de düþür-
mez. Hayatýnýn en güzel sözlerini onun için söyler. O toplu-
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mun þiirinde, þarkýsýnda, türküsünde O vardýr. Ninnileri, aðýt-
larý onunla anlam kazanýr.

Bu sevdalý toplumda her doðan çocuðun kulaðýna onun
çaðrýsý okunur ve her doðan çocuk yine onun ninnileriyle
uyur, onun övgüleriyle uyanýr, onun kasideleriyle büyür.

Muhammed'dir (s.a.v) özüm sözüm
Kan aðlýyor iki gözüm
Eþiðine sürsem yüzüm
Nenni Muhammed'im nenni 
Uyu can Ahmed'im nenni, 

diyen dillerin dudaklarýn onun hasretiyle içleri kan aðlar.
Bu sevdaya yalnýzca toplum deðil, bütün varlýklar gönül ver-
miþtir.

Muhammed (s.a.v) der daðlar taþlar
Seviniþtir kurtlar kuþlar
Secdeye iner aðaçlar
Nenni Muhammed'im nenni 
Uyu can Ahmed'im nenni, 

diyerek bu inancý dile getiren, yavrusunun kulaðýna bir
rüya gibi serpen ana, o sevgilinin ailesini anlatýr yavrusuna, ci-
ðerparesine.

Beþiði var hurma dalý
Örtüsü var yeþil halý
Babasý var Hazreti Ali
Nenni Hasan'ým neni
Nenni Hüseyin'im nenni

derken, göz nuru, gönül meyvesi yavrusunu o kutlu ai-
leyle irtibatlandýrýr. Uyumak, bir uyum saðlamayý, tarihî kö-
küyle ruhî bir uyum saðlamayý da hedefler gibidir.

Tarlalarda olur ahlat
Analar çekiyor zahmet
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Medine'de ol Muhammed (s.a.v)
Söyle sana uyku versin
Ninni yavrum ninni,

diyen anacýk, bu uyumu o sevgiliden diliyor. Medine'nin
Gülü, ananýn kucaðýna doðan bu tomurcuðu uykuda besleye-
cektir. Ana bu dilekle yavrusuna ninniler söyler. Hayatýn tadý
tuzu, özü, sözü O Muhammed (s.a.v.) olur.

Doðuran ana övünsün
Emziren daye sevinsin
Hem balým hem yaðýmsýn
Ninni Muhammed'im ninni
Ninni can Ahmed'im ninni

Bu gülün dallarý vardýr, tomurcuklarý vardýr. Bu gülün kö-
kü Mekke-Medine, dallarý, kollarý da dört kýtaya daðýlmýþ köy-
ler, kasabalar, þehirlerdir.

Ýstanbullu bir ana, “Karadeniz yiðitleri/Belinde divitle-
ri/Eyüp Sultan hazretleri/Himmet et oðlum uyusun/Him-
met et oðlum büyüsün” diye yavrusunun kulaðýna seslenir.
Yalvaç'tan bir baþka ana, “Köyümüzün adý Veli/Kimi uslu ki-
mi deli/Yetiþ ya Hazreti Ali/Uyusun hem büyüsün ninni” di-
ye bir baþka yiðidi çaðýrýr. Ankara-Ayaþ'taki baðrý yanýk bir di-
ðer ana, “Hacý Bayram bucaðýnda/Mumlar yanar ocaðýn-
da/Hep ellerim kucaðýmda/Ninni benim yavrum ninni” diye
bir baþka gül dalýna tutunur.

Amasya-Göynücek'ten güzel bir ananýn dilinde bir baþka
ninni, “Hay dideler dideler/Peynirlidir pideler/Bilinmedik di-
yardan/Himmet etsin dedeler” diye yavruyu o güzel rüyalar
iklimine uðurlar. Turgutlu'da bir ananýn dilinde, bu uyku bah-
çesine güzel yavru þöyle uðurlanýr: “Seyyid Ahmed'in kulla-
rý/Has bahçenin gülleri/Kýrmýzý kýrmýzý açýlýr/Hep âleme sa-
çýlýr, ninni!”
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Anadolu'nun dört bir yanýndan derlenen binlerce ninni-
lerde hep ayný duyarlýlýk vardýr. Hep ayný gülün kokusu duyu-
lur, rengi görülür. Biz onlardan sadece bu kadarýný bir fikir
verebilmek için aldýk buraya.

Uykulara uðurlanan yavrular, uyanýk anlarýnda da Yunus
dilini, hatta Yunus’larýn dillerini duya duya, dinleye dinleye bü-
yürken, o dillerin dünyasýnda da yine o kutlu sevgiliyi görür,
koklar, ruhlarýna sindirir, gönül sýzýlarýný onun sevdasýyla din-
dirirler. “Hak yarattý âlemi adýna Muhammed'in (s.a.v)/Ayý
günü donattý þanýna Muhammed'in (s.a.v)/Ol dedi oldu
âlem/Yazýldý levh ü kalem/Okundu hatm-ý kelâm þanýna Mu-
hammed'in (s.a.v)” diyerek varoluþun, yaratýlýþýn gayesi o sev-
giliyi, gül yavrulara bir gül kokusu gibi duyururlar, ruhlarýna
sindirirler.

O’nun sevda mayasýný ruhuna alan her gönül, Yunus'la
beraber, “Arayý arayý bulsam izini/Ýzinin tozuna sürsem yü-
zümü/Hak nasip eylese görsem yüzünü/Ya Muhammed
(s.a.v) caným arzular seni” der, inler.

Bu güzel toplumun ruh mimarý Mevlâna, “Aklý Muham-
med Mustafa'nýn önüne kurban et! Hasbiyallah de ki, Al-
lah'ým yeter. Ehl-i dini, ehl-i kinden ayrý bil; Hak'la oturaný
ara, onunla otur! Hazret-i Ahyed’e ve Cenab-ý Ahyed'e iyi sa-
rýl. Ey kardeþ, ten Ebucehlinden kurtul! Ýman ve taat yolun-
da bir nefes alýr da, bir kimse, eðer ziyan ederse ben kafirim!
Ben yaþadýðým müddetçe Kur’ân’ýn bendesiyim. Hazret-i Mu-
hammed Muhtar'ýn ayaðýnýn tozuyum. Her kim benden bun-
dan ayrý bir söz naklederse, ben o sözden de, onu söyleyen-
den de bîzarým!” der de, Mevlâna hayraný bu toplum, Onun
hayran olduðu o kutlu sevgilinin yoluna can, baþ koymaz mý?

Doðumda, düðünde, yasta, sevinçte Mevlidini canýna
yoldaþ bilen, duygularýna maya eyleyen bu toplum, “Merhaba
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ey yüce Sultan merhaba! Merhaba ey derde derman merha-
ba!” diye onun ruhaniyetini çaðýrýr, onunla sevinir, onunla
övünür. Onsuz hiçbir sevincin, hiçbir övüncün anlamý yok-
tur. Süleyman Çelebi bu anlayýþýn destanýný yazar.

Fuzulî'nin Su Kasidesi ile yollara düþmeyen, baþýný taþtan
taþa vura vura O sevgilinin ayaðýnýn tozuna ulaþmaya çalýþma-
yan kaç gönül vardýr?...

Bir gökkuþaðý gibi geçmiþlerden günümüze uzayýp gelen
bu hasret dolu, hayret dolu söz hazinesi, gönüller süsü ruh
cevherleri çoðala çoðala, bulanmadan, eksilmeden kabara ka-
bara bir rahmet çaðlayaný gibi akýp gitmekte.

Dünyada hiçbir medeniyetin edebiyatýnda þiire bu kadar
konu olan, hakkýnda bu kadar övgüler, en içten, en samimî
övgüler söylenip anýlan ve anýlmaya devam eden bir ikinci
þahsiyet göstermek mümkün deðildir.

Nice söz sultaný þairlerin ona ait þiirlerini buraya sýðdýr-
mak imkânsýz. Ya mülk sultanlarýnýn sözleri...

“Kapýn gedasýdýr ADLÎ, onu reddetme” diyen Sultan II.
Bayezid; “Gitmesin nam-ý þerifin bu dilimden dem-be-
dem/Dertli gönlüme devadýr can bulur ondan safa/Umaram
her bir adýn baþka þefaat eyleye/Ahmed ü Mahmud Ebu'l-Ka-
sým Muhammed Mustafa (s.a.v)” diye ondan þefaat dileyen Ka-
nunî Sultan Süleyman; “Nola tacým gibi baþýmda götürsem
daim/Kademi resmini ol Hazret-i Þah-ý Rusül'ün/Gül-i
gülzar-ý nübüvvet o kadem sahibidir/Ahmeda durma yü-
zün sür kademine o gülün” diye söze döktüðü gönlünün il-
hamýný baþýnda taþýyan Sultan I. Ahmed; “Ümmetinden en ha-
kir ü bîkesem ben ya Resul/Hazretine ettiðim vird ü salatý et
kabul/Aciz ü Meftunî'yi cennat-ý adne et kabul/Es-salât u
ve's-selam ya sadýka'l- Va'di'l-Emin” diye yalvaran Sultan II.
Mustafa; “Eþiðinde abd-i memluk ol müdam/Ondan özge
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yoktur a'la-yý meram/Saltanat budur Neciba bil tamam/Þim-
di zat-ý Mücteba'ya aþýkým” diye inleyen Sultan III. Ahmet;
“Bin salât ile selâm eyler revan-ý pakine/Eyler Ýlhamî rica
nakd-i þefaat ruhsatýn/Koyma ya Rabbi dili tab u teb-i isyan-
da/Ebr-i lütfundan bana neþr eyle ab-ý rahmetin” diyen Sultan
III. Selim ve daha nice nice Muhammed Mustafa aleyhisselâm
hayraný, meftunu mülk sultaný var ki sayýya gelmez, bu dar say-
falara sýðmaz.

Kaab bin Züheyr'den Ýmaný-ý Busýri'ye, Ýbn-i Cabir'den
Mevlâna'ya, Yunus'tan Yazýcoðlu Muhammed'e, Süleyman
Çelebi'den Þeyh Galib'e ve oradan Yahya Kemal, Mehmet
Akif, Arif Nihat, Necip Fazýl, Sezai Karakoç, Ali Ulvi Kuru-
cu, Fethullah Gülen gibi nice nice nübüvvet vurgunu, Hazret-i
Muhammed Mustafa hayraný gönüllerin þiirlerini derlesek cilt-
ler dolusu kütüphaneler oluþur.

Bu sevdalý kalemlerin çizdikleri Kâinat Gülü portresini
tecessüm ettirsek ortaya Kur’ân gibi muazzam bir tablo çýkar.

Ýbn-i Cabir, Güzellikler Kasidesi'nde sure sure, ayet ayet
o güzeller güzelinin portresini ortaya koyar. Nice þairlere gö-
re onun yüzü mushaf, âyât, rahmet ayeti, ayet-i miþkat-ý rah-
met, fatiha, sab'a'l-mesani, sure-i ve'd-duha'dýr. Haþimî'nin
naatýndan bir beyitle bakarsak belki bu konuda bir fikir verir:
“Kaþlarun Nün ve'l-kalemdür sure-i kevser lebün/Saçlarun
ve'l-leyl ü haddün nokta-i ve'n-nâziat”. Kýsaca, âlemlere rah-
met olan O sevgili, Kur’ân tarafýndan resmedilmiþ, methedil-
miþ, yüceltilmiþ. Kur’ân bendelerinin de o sevgiliye ondan ay-
rý bakmalarý mümkün mü?

Fizikî coðrafyada yurt tutup devlet kurmuþ, çok zengin
bir medeniyet ortaya koymuþ Muhammed Mustafa (s.a.v)
âþýklarýnýn gönül kalemlerinin, ruh kelâmlarýnýn ortaya koy-
duðu naat antolojilerinde çizilen ortak portre, kâinatýn gözbe-
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beðinde, kalbinde akseden muhteþem bir sevgili portresi, in-
sanlýðýn iftihar tablosudur. Bu tablo içinde yoðrulmuþ bir mil-
let de, görüldüðü gibi, mayasý O'nun aþkýyla yoðrulmuþ kutlu
bir millettir. Gerçek insanlýðý temsil eden ideal bir millettir.
Ninnilerinde çocuklarýnýn saf ruhunu onun sevgisiyle besler,
sabah ezanlarýnda, seherlerin serlevhalarýna biricik resulleri-
nin kasidelerle resimlerini çizer, kendi medeniyet iklimlerinin
o geniþ ufuklarýnda onun sancaðýný, o güzeller güzeli sîretini
dalgalandýrarak gezdirir dururlar. Hangi medeniyetin gönüller
besleyen böyle bir gönül sultaný vardýr?

Bu muhteþem tablo, tarihin baþ tacý, þerefi, haysiyeti; bü-
tünüyle tarihe ait. Ya bugün? Bugün nerede o tablo? Hani o
sevdalý millet? Ufuklarý hangi resimler, hangi sesler süsler?
Gönüller hangi sevdalar peþinde koþar?

O’ndan þefkat ve þefaat dilenen her gönül ona salâtü
selâm getirir. Sultan II. Mustafa gibi:

El-meded ey fahr-i alem hem þefia'l-müznibîn
Nâzil oldu hakkýna hem Rahmeten li'l-alemîn
Ýþitelden vasfýný budur lîsânýmda hemin
Es-salât u ve's-selâm ya sadýka'l-va'di'l-emin
Çaðlayýp her dem akar bu çeþm-i giryâným benim
Fikr edip nâr-ý cahimi havfeder câným benim 
Umarým ruz-ý cezada ola hem-rahým benim
Es-salat u ve's-selam ya sadýka'l-va'di'l-emin

der, O’na sýðýnýr. Biz de öyle diyelim ve O'na sýðýnalým.
Bir medeniyet coðrafyasý düþünün. O coðrafyada her ço-

cuk, ezanla doðar, ezanla yaþar, ezanla büyür, ezanla ölür. O
coðrafyada yurt tutan, köy, kasaba, þehir kuran topluluklar
ezan mayalý, Kur’ân boyalý bir ruhla yaþar. Zaman þeridinin
her karesinde çizilen hayat tablosuna hâkim renk ve þekiller,
Ahmed ü Mahmud u Muhammed Mustafa aleyhisselâm eda-
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lý renk ve þekillerdir. O’nun soluklarýna, O’nun seslerine ayar-
lý, O’nun ayak izlerini takip eden bir hayat seyri, bir hayat aký-
þý vardýr. Padiþahýndan en periþanýna kadar her ferdinin böy-
le bir hayat ikliminde yaþadýðý bir medenî toplum, güçlü dev-
letler kurmuþ, kutlu þehirler kurmuþ, Musa, Ýsa, Harun, Da-
vud, Süleyman, Yakup, Yusuf, Zekeriya, Yahya, Hýzýr, Ýlyas,
Ömer, Ali, Ebubekir Osman, Hasan, Hüseyin, Asiye, Mer-
yem, Hacer, Züleyha, Hatice, Fatma, Ahmet, Mahmut, Mu-
hammed, Mustafa, Yasin, Tarýk ve daha sayýlamayacak kadar
nice güzel isimler taþýmýþ, yaþadýklarý her coðrafyayý þehid, ga-
zi, evliya türbeleriyle donatmýþ, yemyeþil kubbeleriyle süsle-
miþ... Þimdi biz, bunlarýn tarihî hatýralarýyla avunuyor, teselli
oluyoruz. O sevgililer topluluðunu severek, hasretle yeniden
bekliyoruz.

Yirmi birinci yüzyýlýn baðrýnda yeni þiirler doðuyor. Ezan
kafiyeli, naat vezinli, gök mayalý kitaplarýn özünden, sözünden
ilham alan þiirler söyleniyor. Modern yedi aský þairlerinin þiir-
leri, küf kokulu sözleri yerlerinden indiriliyor. Mevlâna mev-
simli, Þems ýþýklý þiirler geliyor. Yunus kokulu, Þeyh Galip iþi
þarkýlar duyuluyor. Bir seniyyetü'l-veda korosu ses veriyor.
Koronun önündeki insanlýk sahnesinde O'nun kutlu portresi
beliriyor. Yeni, yepyeni naatler doðuyor, naðmeler duyuluyor.
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Türk edebiyatýnda naatler

Klâsik Türk edebiyatýnýn en belirgin ve yaygýn özelliði, te-
melinde dinî kültüre yer vermesidir. Bu özellik kullaný-

lan malzeme itibarýyla bütün edebî tür ve þekillere hâkim
olurken; yalnýzca dinî konularda kaleme alýnmýþ binlerce
manzume ve dinî konularýn terennüm edildiði onlarca tür,
edebiyatýmýzda küçümsenmeyecek bir yere sahiptir. Allah’ý
anlatan Esma-i Hüsna þerh ve muammalarý, tevhid, münacat;
Kur’ân-ý Kerim’le ilgili tercüme, tefsir, kýrk ayet, tecvid, esma-i
suver, fâl-i Kur’ân gibi manzum dinî eserler yanýnda; Hz. Pey-
gamber’i konu edinen esma-i Nebî, sîre, mevlid, miracname,
mucizat-ý Nebî, gazavat-ý Nebî, hilye, ahlâku’n-Nebî, hicre-
tü’n-Nebî, vefatü’n-Nebî, þefaatname, kýrk hadis, yüz hadis,
bin hadis gibi manzumeler, dinî edebiyatýn çeþitliliði ve zen-
ginliði konusunda yeterli fikir vermektedir. Özellikle Hz. Pey-
gamber’in hayatýnýn her safhasýný ve O’nunla ilgili bütün hu-
susiyetleri konu edinen türler; “Peygamber Edebiyatý” diyebi-
leceðimiz bir zenginliðe sahiptir.

Milletimizin Hz. Peygamber’e duyduðu sevgi, baðlýlýk ve
hürmet hislerinin göstergesi olan bu türler arasýnda, binlerce
örneðiyle en çok kaleme alýnmýþ olan tür ise naattir. Arapça
bir kelime olan naat; bir kimsede bulunan özellikleri methe-
derek anlatmak anlamýný taþýr. Edebî bir terim olarak da; Hz.
Muhammed (s.a.s.)’in methini konu edinen, O’nu övme ama-
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cýyla yazýlan manzum ve mensur eserlere verilen bir isim, bir
türün adýdýr. Bu tür ve adýyla ilgili iki husus öncelikle dikkati
çeker. Bunlardan birincisi, ölen birinin ardýndan yazýlan, onu
hayýrla yad edip övgüsünü dile getiren methiyelere edebiyatý-
mýzda mersiye veya aðýt denilirken; Hz. Peygamber için kale-
me alýnan övgülere naat adýnýn verilmesi, O’nun daima hayat-
la baðlantýlý, gönüllerdeki muhabbetle canlý olduðu inancýný
aksettirmesidir. Ýkinci husus da, dünya üzerinde Hz. Peygam-
ber dýþýnda hiçbir insanýn övgüsüne hasredilen edebî bir tü-
rün mevcut olmamasý, bu konuda naatlerin istisnaî bir durum
arz etmesidir.

Kaynaðý Arap edebiyatý olan ve bu edebiyatta “medhiy-
ye” baþlýðý altýnda yer alan naatlerin asr-ý saadette yazýlmaya
baþlandýðý düþünülürse de, naat muhtevalý ilk þiirin, Hz. Pey-
gamber’in dünyaya geliþinden yedi asýr önceye ait olmasý da
benzeri görülmeyen enteresan bir hadisedir. Âlimlerden, se-
mavî kitaplarda müjdelenen son peygamber Hz. Muhammed
(s.a.s.)’in geleceðini öðrenen Es’ad Ebu Kerîb el-Himyerî, ka-
leme aldýðý birkaç beyitlik þiirde, beklenilen peygamberin Al-
lah’ýn resulü olduðuna dair inancýný ve O’nun zamanýna yetiþ-
mesi hâlinde ona büyük bir sadakatle baðlanacaðýný belirtmiþ;
Ebû Kerîb’in asýrlar önce söylediði bu küçük manzume mu-
hafaza edilmiþ, þair de, Hz. Peygamber tarafýndan ehl-i tevhid
olarak nitelenme þansýna sahip olmuþtur.1

Arap edebiyatýnda asr-ý saadette A’þâ ve Ka’b bin Zü-
heyr’in kasideleriyle ilk örnekleri görülen naatler; Hassan bin
Sâbit, Abdullah ibn Revaha, Ka’b bin Malik, Âmir bin Sinani’l-
Ekva ve Enceþe gibi “Þuaraü’n-Nebî” (Peygamber þairleri)
lâkabýna lâyýk görülen Arap þairleri tarafýndan kaleme alýnmýþ,
hicrî dördüncü asýrdan itibaren bu methiyeler tam bir olgunlu-
ða ve geleneksel tertip ve muhtevasýna ulaþmýþtýr. Klâsik Fars
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edebiyatýnda ise Hakîm Senayî, Türk asýllý þair Genceli Nizamî,
Feridüddin Attar, Sadî-i Þirazî, Emir Husrev-i Dihlevî ve Mol-
la Camî, naat türünün en baþarýlý þairleridir.

Türk edebiyatýnda ilk naat, Türklerin Ýslamiyet’i kabulün-
den kýsa bir süre sonra, Yusuf Has Hacib’in 1069’da Kaþ-
gar’da tamamladýðý Ýslâmî Türk edebiyatýnýn da ilk örneði olan
Kutadgu Bilig’de görülür. Daha sonra Edîb Ahmed Yük-
nekî’nin Atabetü’l-Hakayýk ve Ahmed-i Yesevî’nin Divan-ý
Hikmet’inde yer alan naatler, takip eden asýrlarda Türkler’in
yaþadýðý bütün alanlarda bir gelenek hâlinde devam etmiþtir.2

Bu arada Çaðatay edebiyatýnýn zirveye ulaþan þairi Ali Þîr
Nevaî’nin, divan ve mesnevîlerinin tamamý yanýnda mensur
eserlerinde de yer verdiði birçok naatle, naat þairi unvanýna
lâyýk bir þahsiyet olduðu dikkati çeker.

Anadolu sahasýnda ise; Mevlâna’nýn Farsça, Yunus Em-
re’nin Türkçe naatleriyle on üçüncü asýrdan itibaren; halk
edebiyatý, divan edebiyatý ve Tanzimat’tan günümüze kadar
uzanan son dönem edebiyatýmýzda tahmin edilebileceðinden
çok daha fazla sayýda örnekle karþýlaþýrýz.

Halk edebiyatýnda naatler konusu ele alýnýnca; öncelikle
milletimizin edebî zevki, inancý ve hayata bakýþ tarzýný çok sa-
de bir dille aksettiren; bir kýsmý zamanla halka mal olup ilk
söyleyeni unutulan anonim halk edebiyatý ürünlerinden des-
tan, ninni, bilmece ve dualarda Hz. Peygamber’in övgüsüne
ve özelliklerine yer verildiði görülür. Âþýk edebiyatýnda ise; on
yedinci yüzyýldan itibaren naat muhtevasýnda müstakil þiirler
söylenmeye baþlanmýþ, bu gelenek günümüze kadar canlýlýðý-
ný muhafaza etmiþtir. Bu arada dikkati çeken bir husus da Er-
meni âþýklarýn, Türk âþýklarýndan etkilenerek Hz. Peygam-
ber’in methinde ve tamamen Ýslâmî muhtevada naatler söyle-
meleridir.3 Çýldýrlý Âþýk Þenlik (1850-1913) ile Ermeni Âþýk
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Þenlik’in karþýlaþmalarý bu konuda güzel bir örnektir.4 Bu hu-
sus günümüzde Ermenilerin ve batýnýn, Türk-Ermeni husu-
meti konusunda oluþturduðu yanlý ve sun’î gündeme raðmen;
geçmiþte iki farklý toplumun ortak bir kültürü, edebî ve dinî
bir zevki paylaþtýðýna, birlikte uyum içinde yaþadýðýna dair
önemli bir delildir.

Tasavvufî halk edebiyatý, bir baþka deyiþle tekke edebiya-
týnda on üçüncü yüzyýlda Yunus Emre ile baþlayan naat gele-
neði, çok zengin bir muhteva ile günümüze kadar devam etmiþ;
Eþrefoðlu Rumî, Kemal Ümmî, Dede Ömer Ruþenî, Þemsed-
din-i Sivasî, Muhyî, Aziz Mahmud Hüdayî, Abdülehad Nurî,
Niyazi-i Mýsrî, Sezayi-i Gülþenî, Bursalý Ýsmail Hakký, Müþtak
Baba, Kuddusî, Erzurumlu Ketencizade Mehmed Rüþdü, Ah-
med Remzi Akyürek, Osman Kemalî, Erzurumlu (Efe) Hacý
Muhammed Lutfî ve Yaman Dede (Abdülkadir Keçeoðlu)’nin
oluþturduðu bu zincirdeki þairlerin naatleri þöhret kazanan ve
bir kýsmý defalarca bestelenen baþarýlý örnekler olmuþtur.

Klâsik edebiyatýmýzda on dördüncü yüzyýlda baþlayarak,
altý asýr boyunca son derece zengin ve güçlü bir þair kadro-
suyla devam ettirilen naat geleneðinin yaygýnlýðýna dair en be-
lirgin delil ise; divan, mesnevî ve mensur eserlerde yer alan
binlerce naatin mevcudiyeti yanýnda mürettep divanýnda na-
atlere yer vermeyen þairlerin üç beþ isimle sýnýrlý oluþudur.
Bütün nazým þekilleriyle, hatta edebiyatýmýzda örnekleri nadi-
ren görülen müsebba, müsemmen ve muaþþer gibi musam-
matlar, ayrýca her harften kâfiyeli bendlerle oluþturulan mu-
rabba ve terkib-i bend gibi tamamen orijinal þekillerde kale-
me alýnan naatler, þairlerin naat yazma ve bu vadiye yenilik
getirme gayretlerinin bir göstergesidir.5

Naatlerin bu derece yaygýn olmasýnýn birçok sebebi var-
dýr. Bu konu þekil ve tertip hususiyeti yönünden ele alýnýnca,
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bütün Ýslâm edebiyatlarýnda ortak bir geleneðin mevcudiyetin-
den söz etmek mümkündür. Þöyle ki: Hacimli veya küçük, týp-
tan tarihe, coðrafyadan astronomiye kadar dinî, ilmî ve edebî
bütün eserlere Cenab-ý Hakk’a hamd mahiyetinde “hamdele”
ve Hz. Peygamber’e salât ve selâmda bulunmak üzere “salve-
le” ile baþlanmasý Ýslâmî bir gelenektir. Bu meyanda mensur
eserlerin mukaddimelerinde “salvele” yanýnda bazen birkaç
cümle veya birkaç beyitle, bazen de müstakil bir bölüm hâlin-
de Hz. Peygamber’in naatine yer verilmiþtir. Manzum eserler
olan divan ve mesnevîlerde ise tevhid ve münacattan sonra
Hz. Peygamber methinde bir naatin bulunmasý vazgeçilmez
bir bölümdür. Ancak bazý mürettep divanlarýn mukaddime,
tevhid, münacat sýrasýna yer vermeden doðrudan naatle baþla-
dýðýný da görürüz. Karamanlý Nizamî, Tacizade Cafer Çelebi,
Yahya Bey, Nef ’î, Þeyhülislâm Yahya, Cevrî, Fehim-i Kadîm,
Þeyh Galip, Esrar Dede, Sürurî, Hersekli Arif Hikmet Bey ve
Ziver Paþa’nýn divanlarý bu tertipte, doðrudan naatle baþlayan
eserlerdir. Bunun yanýnda þairler, divanlarýnda mukaddimeden
baþlayarak,6 hemen her bölümde ve bütün nazým þekilleriyle
naatler kaleme almýþlar; kaside, gazel, mesnevî, kýt’a, müste-
zad, terci-i bend, terkib-i bend, musammatlarýn her çeþidi, ru-
baî, tuyuð, müfred ve mýsra þeklinde yazýlan naatler divanlarýn
her bir bölümüne serpiþtirilmiþtir. Bu nazým þekillerindeki na-
atlerin bütün örneklerini, Yahya Nazîm (ölm. 1727)’in beþ di-
vandan oluþan hacimli eserinde görmek mümkündür.7

Divanlarda naatlerle ilgili dikkat çeken bir diðer husus da
gazeliyyat bölümünün tertibindedir. Bu bölümde gazeller ka-
fiyeye göre sýralanýrken, her harfte yazýlan gazeller geliþigüzel
alýnmaz, tevhid, münacat, naat veya mev’ize yollu, ahlâkî ve ta-
savvufî mahiyette olanlarý baþta yer alýr. Bu sebeple birçok þa-
ir; kafiye harfi deðiþtiði zaman ilk gazelin naat muhtevasýnda
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olmasýna özen göstermiþ; Yahya Nazîm ve Müþtak Baba (ölm.
1833)8 bu tertip hususiyetini gazeliyyat bölümünün tamamýn-
da; Akþemseddinzade Hamdullah Hamdî, Zatî, Fuzulî, Ruhî-i
Baðdadî, Hayalî, Ýffet-i Bursevî ve Seyyid Nigârî de bazý gazel-
lerin baþýnda kýsmen uygulamýþlardýr.

On yedinci yüzyýlýn sonu ile on sekizinci yüzyýlýn baþlarýn-
da karþýmýza çýkan bir diðer özellik de, naatlerden müteþekkil
divanlardýr. Yukarýda bahsi geçen Yahya Nazîm’in; naatlerin
çoðunlukta olduðu, beþ mürettep divandan oluþan hacimli
eserinde bütün nazým þekillerinden toplam 297 naatin yer al-
dýðý görülmektedir. Yine ayný dönemin tezkiresiyle meþhur þa-
iri Bursalý Ýsmail Belîð9 (ölm. 1729)’in yedi naatten müteþekkil
Seb’a-i Seyyasre adlý müstakil bir eserinin varlýðý biliniyorsa da,
bu eser bugün elimizde mevcut deðildir.10 Mesnevî tercüme-
siyle tanýnan velud þair Süleyman Nahifî (ölm. 1738-39)’nin
Hilyetü’l-Envar adlý eseri de yalnýzca naatlere ayrýlmýþ müsta-
kil bir eserdir. Ayný þekilde tekke þairlerinden Neccarzâde Rýzâ
(ölm. 1746)’nýn beþ bölümden oluþan divanýnýn büyük kýsmý-
ný, özellikle gazel tarzýnda yazýlmýþ naatler teþkil eder.11 On se-
kizinci yüzyýl naat þairlerinin son temsilcisi ise Salâhî-i Uþþakî
(ölm. 1782)’dir. Salâhî’nin üç divandan müteþekkil nu’ût diva-
nýnda 30 Arapça, 30 Farsça ve 141 Türkçe naat mevcuttur.12

Ayný gelenek on dokuzuncu yüzyýlda Mehmed Tevfik ve Meh-
med Fevzi’nin eserlerinde devam ettirilmiþtir.13

Þairlerimizi asýrlar boyunca naat vadisine sevk eden, bin-
lerce naatin kaleme alýnmasýndaki tertip hususiyeti dýþýndaki
asýl sebepler, Hz. Peygamber’i övmekte Cenab-ý Hakk’a uyma
arzusu, O’na duyulan sýnýrsýz sevgi ve O’nun þefaatine nail ol-
ma ümididir. Bugün asýllarýna ulaþamadýðýmýz Tevrat, Zebur
ve Ýncil’de Hz. Peygamber’in risaletine ve özelliklerine dair
bilgilerin mevcudiyeti yanýnda;14 Kur’ân-ý Kerim’de birçok
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ayette Hz. Peygamber’in ahlâký, merhameti, her yönüyle üs-
tün ve örnek þahsiyeti, bizzat Cenab-ý Hakk’ýn kelâmýyla met-
hedilir. “Biz seni ancak âlemlere rahmet olarak gönderdik.”
(Enbiya, 21/107); “Sizin için Allah’ýn resulünde pek güzel bir
örnek vardýr.” (Ahzab, 33/21); “Hiç þüphesiz büyük bir ahlâk
üzeresin sen.” (Kalem, 68/4); “Andolsun size, içinizden bir pey-
gamber geldi ki zahmet çekmeniz O’nu incitir ve üzer. Size
çok düþkündür, müminlere çok merhametlidir, çok þefkatli-
dir.” (Tevbe, 9/129) gibi. Son asýr þairlerinden Hüseyin Þemsi
Ergüneþ bu hususu, þairane ifadesiyle dile getirir:

Bütün medhiyeler bir katredir bahr-i kemâlinden 
Yüce þânýnda Hak medhiye inzâl etti Kur’âný15

Bu yüzden þairler naat yazmadaki amaçlarýnýn Cenab-ý
Hakk’a uyma arzusu olduðunu açýkça belirtirler.

Hakka pey-revlik idüp kâ’ide-i medhünde 
Eyledüm eþk-i hacâletle bu yüzden inþâd 

Nâbî16

Divan þiirinin son büyük üstadý Þeyh Galip, þairane bir
zekâyla, Allah’a þirk koþmanýn en büyük günah olduðunu ha-
týrlatýrken Hz. Peygamber’i methetmekte Yüce Yaratýcý’ya or-
tak olmanýn suç veya isyan sayýlmayacaðýný dile getirir:

Senin medhinde þirket eylesem Mevlâya ma’zûrum 
Bu bâbda cürm ü isyâna bakýlmaz yâ Resulallâh17

Þairlerimiz Hz. Peygamber’in en büyük mucizesi olan
Kur’ân-ý Kerim’i, O’nun þanýný ilân eden en güzel methiye ka-
bul ederken; Cenab-ý Hakk’ýn övdüðü o yüce zatý methetmek-
teki yetersizliklerini de itiraf ederler. Bu özellik, naatleri devlet
büyüklerini övgü için kaleme alýnan kasidelerden ayýran bir fark-
týr. Kasidelerde þairler fahriyye bölümünde kendi þairlik kudret-
lerini överken, naatlerde kelâmullah ile övülen bir þahsý methet-
meye kimsenin gücünün yetmeyeceði, Ýlâhî bir vahiy olan
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Kur’ân-ý Kerim yanýnda þiirin yetersiz kaldýðý, þairlik gücünün
de Yüce Peygamber’i övmede âciz olduðu açýkça belirtilir:

Sen vahy-i âsumân ile itdiðini ayân 
Ben kim olam ki þi’r ile þerh ü beyân kýlam 

Kemâl Paþazâde18

Þairler bu konuda öyle tevazu gösterirler ki, Yüce Pey-
gamber’i methetmeyi kevser suyu elde etmek için kuyu kaz-
maya benzetirler.19 Ancak þairler, her ne kadar yetersiz olduk-
larýný ifade etseler de Hz. Peygamber’i övmek amacýyla naat
yazmaktan kendilerini alamamýþ, naat vadisinde þiirler söyle-
melerine þairane sebepler ileri sürmüþlerdir. Örneðin Nâbî; 

Bende de cür’et-i medhün o memerdendür kim 
Geldi nutk itdi huzûrunda nebâtât u cemâd 20

mýsralarýyla Hz. Peygamber’in avucunda taþlarýn tespih et-
mesi ve aðaçlarýn O’na selâm vermesi gibi mucizelerine iþaret-
le; O’nun huzurunda taþlarýn, bitkilerin bile dile gelmesinden
cesaret alarak naat yazmaya cüret ettiðini söylerken; bir baþka
naatinde farklý bir sebep göstererek; Cenab-ý Hakk’ýn habibi
olan Peygamber’in methini þair diliyle duymak için insanlara
edebî zevk ve belâgat gibi meziyetler verdiðini belirtir.21

Ancak þairleri naat yazmaya teþvik eden sebeplerin en
önemlisi Yüce Peygamber’in þefaatine nail olma isteðidir. Þe-
ref Haným’ýn; 

Naatten gerçi ümîd-i þu’arâ 
Ýntisâb etmedir ey þâh sana22

mýsralarýnda gayet veciz bir dille ifade ettiði bu ümit yersiz
deðildir. Hz. Muhammed (s.a.s.) henüz hayatta iken “Kaside-i
Bürde” þairi Ka’b bin Züheyr (ölm. H. 26/M. 645 ?), methiye-
siyle Hz. Peygamber’in affýna nail olmuþ, ölümden kurtulmuþ-
tur. Ýslâm âleminde büyük þöhret kazanan bu naatin hikâyesi
de ilginçtir.
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Ka’b bin Züheyr, Mekke fethinde kardeþiyle birlikte þehir-
den kaçmýþ, daha sonra kardeþi Büceyr’i genel durumu araþtýr-
masý için geri göndermiþtir. Büceyr, Yüce Peygamber’in yanýna
gelince Ýslâmiyet’i kabul etmiþ; bunu duyan Ka’b da kardeþini
bir þiirle hicvetmiþtir. Daha sonra bu davranýþýnýn kendisini
tehlikeye atacaðýndan endiþelenerek kaçmaya baþlayan Ka’b’ý,
hiçbir kabile kabul etmemiþ; kardeþinin gönderdiði haberle
kendisini kaçýþýn deðil, Hz. Peygamber’in affýna sýðýnmanýn
kurtaracaðýný anlayýnca, “Bânet Su’âd...” sözleriyle baþlayan bir
kaside kaleme alan ve Medine’ye giden þair, methiyesini Hz.
Peygamber’in huzurunda okumuþ ve affedilmiþtir.

Ka’b bin Züheyr, kasidesinin; “Muhakkak ki Allah’ýn elçi-
si, Allah’ýn nuruyla hak ve hidayete ulaþýlan keskin kýlýçlardan
bir kýlýçtýr.” beytini okuyunca Yüce Peygamber fevkalâde mü-
tehassis olmuþ, “Bürde” denilen çizgili Yemen hýrkasýný þaire
hediye etmiþtir. Bu sebeple Ka’b’ýn methiyesi, “Kaside-i Bür-
de” adýyla anýlmaktadýr. Henüz Ýslâmiyet’i sindirememiþ bir ka-
çaðýn ölüm korkusuyla yazdýðý bu manzume gerçekte Ýslâmî
motiflerden ziyade cahiliye unsurlarý taþýr. Fakat Hz. Peygam-
ber’in huzurunda okunmuþ olmasý ve þairinin bizzat Peygam-
ber tarafýndan mükâfatlandýrýlmasý nedeniyle Ýslâm edebiyatla-
rýnda son derece önemi haiz bu methiye uzun süre her ilim
meclisinin açýlýþýnda okunmuþ, onsuz söze girilmemiþtir.23

Ka’b bin Züheyr’in kasidesiyle hem kurtulmasý, hem de
Hz. Peygamber’in affýna ve ihsanýna nail olmasý, þairlere na-
atleri vasýtasýyla þefaate ulaþma ilhamý vermiþtir:

Çünki Ka’b Ýbni Züheyrün günehin afv itdün 
Müjde-i afv ile eyle bu günehkârý da þâd 24

Þairlerimizin talibi olduðu af ve ihsan, Hz. Peygamber’in
mahþerde tecelli edecek olan þefaatidir. Þefaat ümidi bütün na-
atlerde en önemli muhteva hususiyeti olarak karþýmýza çýkar.
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Dolayýsýyla naatler, yalnýzca Peygamber methini konu edinen
þiirler olmak dýþýnda; þefaat istenilen “istiþfâ’” ve yardým dile-
nilen “istimdad” türlerinin özelliklerini de gösterirler. Bu ba-
kýmdan naatler; Hz. Ýsa’nýn can baðýþlayýcý nefesi gibi her der-
de deva bilinmiþ, özellikle günahkârlarýn yegâne dermaný ola-
rak telâkki edilmiþtir. On yedinci yüzyýl þairi Ýsmetî bu yüzden
hoþ bir teþbihle naati, cehennem korkusuna karþý Müslüman-
larýn sýðýnaðý, âdeta ateþe karþý bir muska kabul eder:

Ser-levh-i naat-ý cemâl-i Peygamberî 
Kim hýrz-ý cân-ý ümmet imiþ havf-ý nârdan 25

Þairlerimizi, asýl gaye þefaat talebi olmak üzere, naat yaz-
maya sevk eden hususlarýn bir diðeri de klâsik þiirimizin bü-
yük nispette sevgiye ve sevgiliye hasredilmesi, naatlerin de
sevgiyi terennüme son derece müsait bir tür olmasýdýr. Her
mümin; bir âþýk, Hz. Peygamber ise tek maþuk-ý hakikî olarak
telâkki edilmiþ; hem Allah’ýn hem de insanlarýn sevgilisi, Ha-
bibullah ve Habib-i Ýbad olan Yüce Peygamber’e naatler va-
sýtasýyla arz-ý muhabbet ve methiye hisleri ifadeye çalýþýlmýþ-
týr. Bu arada þairler, Hz. Peygamber’i tavsif ve tasvir amacýy-
la divan þiirinin bütün malzemesini, söz sanatlarýný kullanma-
ya; dolayýsýyla þairlik hünerlerini göstermeye imkân bulmuþ-
lardýr. Örneðin Hz. Peygamber’in fizikî özelliklerini26 konu
edinirken edebî, dinî ve tasavvufî teþbihlerden önemli ölçüde
faydalanan þairleri; “Ferd-i Bî-çûn u Çerâ” (niceliksiz ve nite-
liksiz) olan, benzeri ve zýddý bulunmayan Cenab-ý Hakk’a tev-
hidler yazmaktan ziyade, naat vadisine sürükleyen önemli bir
sebep de arz edilen özellik olmuþtur.

Naatlerin Hz. Peygamber sevgisini konu edinen bir tür
olduðuna iþaret eden on beþinci yüzyýl þairi Mehmed; sahra-
lar kâðýt, aðaçlar kalem, denizler mürekkep olsa; melekler, in-
sanlar ve cinler kýyamete kadar gece gündüz çalýþsalar, Yüce

64

R Ü Y A L A R I M I Z I N G Ü L Ü



Peygamber’in naatinin binde birini yazamayacaklarýný, ancak
O’na duyulan büyük sevgiden dolayý böyle bir âdet olduðunu
hatýrlatýrken bir hikâye anlatýr: Hz. Yusuf, pazarda köle olarak
satýldýðý zaman, onun güzelliðini gören halk, aðýrlýðýnca altýn
teklif ederken yaþlý bir kadýncaðýz da elinde bir iki parça ip-
likle mezada yetiþmek için koþmaktadýr. O güzel için herkes
evini barkýný ortaya koyarken, kadýncaðýzýn elindeki ipliði gö-
renler ona gülünce kadýn cevap verir:

Metâ’ým ger kamunun kemteridir 
Desinler Yûsuf ’a bu müþterîdir 27

Naatler muhteva yönünden incelendiði zaman; þairlerin
Hz. Peygamber’in isim ve sýfatlarýný, kâinatýn efendisi, yaratýlý-
þýn gayesi, Cenab-ý Hakk’ýn habibi olduðunu, örnek ahlâkýný,
üstün vasýflarýný, manada ve surette hiç kimsenin benzemesi
mümkün olmayan eþsiz güzelliðini, mucizelerini, miracýný ve
diðer peygamberlerden üstünlüðünü ayet ve hadis iktibaslarýy-
la teyid eden ifadelerle ele aldýklarý görülür. Özellikle naatlerin
son bölümünde günahkârlýðýný itiraf ederek þefaat talebinde
bulunan þairler, kýyamet gününün tasvirini, o çetin günde þe-
faat yetkisinin yalnýzca Hz. Peygamber’e mahsus olduðunu,
onun âlemlere rahmet olarak gönderildiðini ve þefiülmüznibin
oluþunu önemle vurgularlar. Tacizade Cafer Çelebi’nin; 

Ey serfirâz-ý halk etek senin el benim 
Þol gün ki ola bir ayak üstünde bin ayak

sözleriyle tasvir ettiði mahþer gününde, o müthiþ
hengâmede, insanlar kendilerine bir þefaatçi arayacak ancak
baþvurduklarý diðer peygamberler “nefsî nefsî” yani nefsim,
kendim diyerek insanlara baþka þefaatçi aramasýný söyleyecek;
bunun üzerine herkes Hz. Peygamber’e gidip Allah’ýn en son
ve en sevgili peygamberinden affolunmalarý için þefaatini is-
teyeceklerdir. Âlemlere rahmet olarak gönderilen Yüce Pey-
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gamber; “Ya Rab ümmetî, ya Rab ümmetî” diyerek yalnýzca
ümmetinin kurtuluþunu dileyecek, “Makam-ý Mahmud”un
sahibi ve sözü Allah katýnda makbul olan þahlar þahýnýn du-
asý kabul edilecek, þefaat hazinesi açýlacaktýr. Naatlerde þairle-
rin büyük bir samimiyetle ifade ettikleri bu hadisenin en gü-
zel tasvirini Þeyh Galip’in müseddes naatinde görürüz:

Ol dem ki velîlerle nebîler kala hayran 
“Nefsî” deyü dehþetle kopa cümleden efgan 
Ye’s ile usâtýn ola ahvâli perîþan 
Destûr-ý þefâatle senindir yine meydan 
Sen Ahmed ü Mahmud u Muhammed’sin efendim 
Hak’tan bize sultan-ý müeyyedsin efendim

Naatler dil ve üslûp yönünden incelendiði zaman, bütü-
nüyle dinî bir tür olmasý hasebiyle, Ýslâmî kültürde yer alan bir-
çok Arapça ve Farsça kelime ve bu dillerdeki terkiplerin yer al-
masý tabiî karþýlanmalýdýr. Ancak samimî bir sevginin ürünü
olan, þefaat arzusunun ön plâna çýktýðý ve lirizmin hâkim ol-
duðu bu þiirlerde, þairlerin sanatkârlýk gösterme iddiasýna gir-
mediði; naatlerin genellikle sade bir dille kaleme alýndýklarý
müþahede edilir. Üslûpta da þairler özentili, süslü ifadelerden
kaçýnmýþ ve içten duygularýný dile getirme gayreti sergilemiþ-
lerdir. Ayrýca þairlerin esasen methiyeye yönelik bir tür olan
naatlerde; tahkiyevî üslûbu deðil, hitabî tarzý kullanmayý tercih
etmeleri; bir yandan lirizmi artýran bir özellikken diðer yandan
da Hz. Peygamber’e duyulan sevgiyi ve onun teblið ettiði din
ve en büyük mucizesi Kur’ân-ý Kerim’le ebediyen diri olduðu-
na dair inancý desteklemektedir.

Klâsik edebiyatýmýzdaki binlerce naat arasýnda þöhreti
veya tesiriyle doruða ulaþanlarý belirtmek gerekirse; ilk sýrayý
Fuzulî’nin “Su Kasidesi”ne, ikinci sýrayý Þeyh Galip’in yuka-
rýda bir bendi verilen müseddes-i mütekerrir þeklindeki naati-
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ne ve üçüncü sýrayý da Fehim-i Kadîm’in daha çok edebî mu-
hitlerde ün kazanan; Yahya Nazîm, Vahid Mahtumî, Neþatî,
Þeyh Galip, Recep Enis Dede ve Ýzzet Molla gibi þairler tara-
fýndan tanzir edilen “rûz u þeb” redifli naatine vermek müm-
kündür. Ayrýca Nâbî’nin hac yolculuðunda Medine’ye gider-
ken muhtemelen o anda irticalen söylediði; 

Sakýn terk-i edebden kûy-ý mahbûb-ý Hudadur bu 
Nazargâh-ý Ýlâhîdür makâm-ý Mustafadur bu

mýsralarýyla baþlayan gazeli de farklý bir kutsiyet ve þöh-
rete sahiptir.

Anadolu sahasýnda on üçüncü yüzyýlda ilk örnekleri veril-
meye baþlanan ve klâsik þiirimizde gelenek hâlinde yaygýnlýðý
devam ettirilen naatler; on dokuzuncu yüzyýlda Tanzimat’ýn
ilânýyla baþlayýp günümüze kadar uzanan ve daha çok batý kül-
türünün tesiriyle geliþen edebiyatýmýzda da canlýlýðýný koru-
muþtur. Ziya Paþa, Muallim Naci, Makbule Leman, Ýsmail Sa-
fa, Mahmud Celâleddin Paþa. Recaîzade Mahmud Ekrem,
Trabzonlu Muallim Cudî, Mehmed Akif Ersoy, Ali Ekrem
Bolayýr, Ýbnülemin Mahmud Kemal Ýnal, Yahya Kemal Beyat-
lý, Kemal Edip Kürkçüoðlu, Faruk Kadri Timurtaþ, Enver
Tuncalp, Abdullah Öztemiz Hacýtahiroðlu, Feyzi Halýcý, Sezai
Karakoç, Ali Ulvi Kurucu, Ahmet Efe, Muhsin Ýlyas Subaþý,
Mustafa Ruhî Þirin ve isimlerini sayamadýðýmýz daha birçok
þair naat zincirini devam ettirmiþtir.28

Türkiye Diyanet Vakfýnýn 3 Ekim 1990 tarihinde Kutlu
Doðum Haftasý’nýn açýlýþýnda sonucunu ilân ettiði, ilk üç de-
receyi Nurullah Genç, Þükrü Karaca ve Fatih Okumuþ’un al-
dýðý Naat-ý Þerif Yarýþmasýna 2500 adet þiirin gönderilmesi
de; Türklerin gönlündeki Peygamber sevgisi ve edebî zevki
içinde naatlere verdiði müstesna yer için benzersiz bir tablo
oluþturmaktadýr.29
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Sonuç olarak rahatlýkla ifade edebiliriz ki; Hz. Peygam-
ber’e duyulan samimî sevginin göstergesi kabul edilen, baþta
naatler olmak üzere onunla ilgili türler dolayýsýyla, bütün dün-
ya edebiyatlarýnda istisnasýz baþka hiçbir þahýs, hiçbir din ve-
ya müessese etrafýnda böyle asýrlar boyunca devam eden zen-
gin bir edebiyat teþekkül etmemiþtir. Bu konuda Hz. Muham-
med (s.a.s.) tektir, müstesnadýr. Türk edebiyatý Hz. Peygam-
ber konulu sayýsýz örnekle baþta gelirken, naatler de edebiya-
týmýzýn en yaygýn türü olmanýn haklý unvanýna sahiptir.
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Fars edebiyatýnda naatler

Fars edebiyatýnda ilk dönemlerden itibaren þairlerin yönel-
diði þiir türlerinin en eskilerinden birisi övgü þiirleridir.
Ýslâm sonrasý dönemde oluþup geliþen ve günümüze ka-

dar ulaþmýþ ilk Farsça þiirlere bakýldýðýnda konusunun sultan-
larý ve emirleri medh eden þiirler olduðu görülmektedir.

Müþterek kaynak ve pýnardan beslenen edebiyatlar ola-
rak deðerlendirebileceðimiz Arap, Fars, Türk ve Urdu edebi-
yatlarýnda eser veren ve þiir söyleyen ediplerin çoðu, eserleri-
ne Allah’a hamd/tevhid ve Hz. Peygamber’e salât ve
selâm/naat ile baþlamýþtýr. Bazan naatten sonra dört halifeyi,
imamlarý ve din büyüklerini övmüþler, ardýndan esas konuya
girmiþlerdir. Tarih, tefsir, coðrafya, tabiî ilimler, tezkire, tasav-
vuf ve edebiyat gibi Fars nesrinin klâsik eserlerinin çoðu tev-
hid ve Hz. Peygamber’e naatle süslüdür. Hatta peygamberle-
rin hayatlarýna dair yazýlmýþ olan kitaplarda yazarlar teberrü-
ken ilk olarak Ýslâm Peygamberi’nin hayat hikâyesini yazýp
sonra diðer peygamberlerin hayatlarýna geçerler.

Eserlere tevhit ve naatle baþlama geleneði, tercüme eser-
lerde de görülür. Örneðin, Ýslâm öncesi devreye ait olup
Sanskritçe yazýlmýþ olan Kelile ve Dimne, Nasrullah Münþî
tarafýndan tercüme edildiðinde esere tevhit ve naatle baþla-
mýþtýr. Ayný þekilde aslý Eþkanîler döneminde yazýlmýþ olan
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Vîs ü Râmîn mesnevisinde þair Fahrüddîn Es’ad-i Gurganî de
bu geleneðe uyarak tevhid ve naatle eserine baþlamýþtýr.

Fars Edebiyatýnda övgü þiirlerini iki ana grupta deðerlen-
dirmek mümkündür.

Birinci grup: Saray þairlerinin, zamanýn padiþah veya
hâkimini övdüðü ve hediye almak düþüncesini taþýyarak söy-
lediði kasidelerdir. Bu grupta yer alan þairler arasýnda Enverî,
Zahirüddin-i Faryabî, Minuçihrî, Unsurî vb. zikredilebilir.

Ýkinci grup: Dinî içerikli övgülerdir. Bu türde þair, Hz.
Muhammed’i, dört halifeyi ve imamlarý medh eder. Bu tür
övgüler ilk dönem þairlerinde ve genel olarak da Moðollardan
önceki dönemlerde yaygýn bir þekilde görülmez. Ancak XV.
asýrdan itibaren, özellikle de Safevîler döneminde dinî içerik-
li övgüler artmýþtýr. Bu türde þiir söyleyen þairler özgür tabi-
atlý, dindar, arif ve zahit kimselerdi. Hatta bir çoðunun vaaz
meclisleri bulunmakta idi.

Örnek olarak Fahreddîn-i Irâkî (ölümü 1289)’nin kül-
liyatýnda bulunan Hz. Peygamber için yazmýþ olduðu naatin
tercümesini veriyoruz:

Naat
Aþýklar gönül kapýsýnda asýlý sevda halkasýný çalýnca
Sevgilinin sevda ateþini þeyda gönülde yakarlar
Sevgilinin derdini arpýn tellerine
döküp gönülleri gama salarlar
Ona kavuþunca canlarýný ayaklar altýna atarlar
Ýki dünya sofrasýný terkederler, özgürce
Özgürlük taþýný dokuz katlý bu mina kâseye çalarlar
Mest olup hepsi varlýk denizini içlerine çekerler
Kýnanmaktan korkarlar, çöle çadýr kurarlar
Karanlýklardan geçip bengisuya ulaþýrlar
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An be an cana can katan kadehi can ve gönüle vururlar
Ölümsüzlük suyu ile dudaklarýný ýslatýnca Hýzýr gibi
Medine’nin Efendisi’nin sarayýnýn topraðýný öperler
Alemlerin rahmeti, Allah’ýn Resulüdür o. Melekler,
Kapýsýnda “Lebbeyk! Evhallâhu mâ evhâ” diye seslenirler
Ezelde hutbesi “Ve’d-duhâ” diye yazýlmýþtýr
Þimdi “Sübhâne’l-lezî esrâ” nevbeti çalýnsa be-câdýr
“Kabe kavseyn”de yakýnlýk yaygýsý serilince ona
Ýkbal sancaðýný “Ev ednâ” burcuna dikerler
Anber saçan misk kokulu zülfünü “Yâsîn” ile temizlerler
Cennet gibi yüzüne sarkan saçlarýný “Tâhâ” ile kývýrýrlar
Yüzünün nurunun parýltýsýndan, yanmasýn diye güneþ
Baþýnýn üstüne buluttan bir gölgelik açarlar
Tabiatýnýn güzel kokusundan
birazýný Ýsâ’nýn nefesine katarlar
Yüzünün mumunun ýþýðýndan Musâ’nýn ateþini yakarlar
Sekiz cennet bahçesi elinin kýraðýsýndan beslenir
Köpük gibi dokuz feleði de o denize atarlar
Dünyadan daha deðerli olan Kâbe’dir, yani O’nun dergâhý
Kainatýn sekiz köþkü onun topraðýna iltica eder
Onun el denizi âb-ý hayâtýn kaynaðý olduðundan
Çakýllar da onda dile gelir, þiir söylemeye baþlarlar
Elini kalkan edip parmaklarýný yay yapýnca 
Boyun eðdirme okunu düþmanýn üzerine atarlar
Onun deðerli eþiði için her nefeste
Binlerce can kerpicini beden kalýbýna atarlar
Mutfaðýnýn bacasý için atlastan çadýrý
Ayna gibi parlak bu yedi katlý takýn üzerine kurarlar
Binitini en yüsek makamýn meydanýnda kiþnetirler
Maiyyeti dokuz katlý yeþil gök kubbeye çadýrlarýný kurarlar
Sokaðýnýn meþalecileri her ay kutlama yaparlar
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Dergahýnýn gölgeliðini þemsiye gibi olan güneþten yaparlar
Kapýsýnda bekçilik yapanlar dünyadan altýn elde etmese de
Altýn yýðýnýný güneþin yoluna saçarlar
Hizmetçileri Hak’tan baþkasýna boyun eðmezler
Baðlýlarý baþlangýç ve sona ayak basarlar
Onun seçkin dostlarý, kutlu has meclisinin nedimleri
Ona böyle yakýnken Adem ve
Havva’dan nasýl dem vururlar?
Onun dostluðu olmadan gönülde,
Hakk’ýn dostluðunu bulamazsýn
Onun þefkat mührüyle Hakk’ýn mührünü ayný yerde vururlar
Kim onu kendinden çok sevmezse, sürülmüþtür/kovulmuþtur o
Dünya kadar taati olsa da kapýyý yüzüne kapatýrlar
Dünya kadar günahý olsa da, onu sevse biri
Cennetü’l-me’vâ’da ona bir çadýr kurarlar
Onun izinden gitmediði halde
gözünün gördüðünü söyleyen kiþinin
Gören gözlerine erenler, toprak saçarlar
Irâkî onun izinden gittiði için haþir gününde
Yeridir deðerli çadýrýný en üst zirveye kursalar
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Cumhuriyet dönemi Türk 
þiirinde naatler

Klâsik edebiyatýmýzýn önde gelen nazým türlerinden naat,
Peygamber Efendimiz’i övmek maksadýyla yazýlmasý

dolayýsýyla münacaat ile normal þiir arasýnda ara bir kategori-
yi teþgil etmiþtir. Klâsik olmanýn gereklerinden olan formlar
eþliðinde söylenen bu þiirlerde, ortak formlar vasýtasýyla ‘fark-
lý olan’ yakalanmaya çalýþýlmýþtýr. O’na ilk naat söyleme þere-
fini elde eden Hasan b. Sabit ile Kâ’b b. Züheyr’den günümü-
ze deðin bu konuda þiir yazanlarýn hemen hepsi Efendimiz’i
en iyi anlatacak ifadenin peþindedirler. Bir anlamda ‘kelimele-
rin bittiði yerde baþlayan bir insan’a kelimelerle destan düzme
gayreti... Ancak bu yazýlanlar da göstermektedir ki, o ifade ya-
kalanamamýþtýr ama ebediyete deðin yakalanmaya çalýþýlacak-
týr. Bunun en büyük göstergesi olarak hâlâ O’na her âþýk ola-
nýn bir naat yazma gayretini kaydedebiliriz.

Bilindiði gibi peygamberimizin mayasý sevgi olduðundan
O’nun için yazýlan her þiir sevgi ifadeleriyle doldurulmuþtur.
Klâsik edebiyatýmýzda yazýlan naatlarda kullanýlan kalýp ifa-
delerin baþýnda ‘Ya Resulallah, Sultaným, Efendim,’ gelmek-
tedir. Dikkat edilirse bu ifadelerin bir sesleniþ edasý taþýdýkla-
rý görülecektir. Ancak Tanzimat’la beraber bu yapý deðiþme-
ye baþlamýþtýr.

75

Sezai Coþkun 



Tanzimat’ta ilk naatsiz divanýn yazýldýðýný görürüz. Yine
bu dönemde Akif Paþa’nýn ve Þinasi’nin ilâhî hikmet karþýsýn-
da aldýklarý tavýrlar gelenekleþmiþ bakýþlarýn dýþýnda bir mahi-
yet arz etmiþtir. Artýk ilâhî olan, aklýn çerçevelerine sýðdýrýl-
maya çalýþýlmýþtýr. Fakat naat yazýmý yine de sekteye uðrama-
mýþtýr. Cumhuriyet’in ilk yýllarýnda ise din adamlarý haricinde
pek fazla naat yazan kiþiyi görmeyiz. Þair kimliðiyle ön plâna
çýkan kiþilerin naat yazmalarýna ise daha çok 1950’lerden son-
ra rastlamaktayýz. Bu yýllarýn þiirinin karakteri þüphesiz naat
formuna da yansýmýþtýr. Günümüze deðin de naat formu
farklý yapýlar kazanarak da olsa devam etmiþtir. Bazý kuruluþ-
larýn da naat yazýmýný desteklemeleriyle ayrýca bir önem ve
mahiyet kazanmaya baþlamýþtýr.

Cumhuriyet döneminde naat yazan baþlýca þairler olarak
Necip Fazýl Kýsakürek, Sezai Karakoç, Arif Nihat Asya, Ali
Ulvi Kurucu, Erdem Beyazýt, Ýsmet Özel, Bahaattin Kara-
koç, Mehmet Akif Ýnan, Hilmi Yavuz, Mustafa Miyasoðlu,
Bekir Sýtký Erdoðan gibi þairler görülmektedir. Ancak þu unu-
tulmamalý ki, naat yazan kiþiler bununla sýnýrlý deðildir. Özel-
likle din adamlarýnýn yazdýklarý naatler gözardý edilmemelidir.

Yukarýda isimlerini kaydettiðimiz þairlerin naatlerinin ge-
nel özelliklerine baktýðýmýzda form olarak klâsik edebiyatý-
mýzdaki formlardan ayrýldýklarýný görürüz. Serbest vezinden
aruz veznine birçok kalýpta yazýlan bu naatler içerik olarak da
farklýdýr. Klâsik dönemde daha ziyade peygamberimizi öven
ve O’nun varlýðýndan dolayý duyulan mutluluðu dile getiren
naatler, son dönemlerde O’nun yokluðuyla modern dünya in-
sanýnýn içine düþtüðü bunalýmlar dile getirilmektedir. Bu son
dönem þiirlerinde, peygamber daha ziyade insanlýða ruh ve-
ren ve onu insanî boyuta taþýyan yönleriyle vardýr. Bu sebep-
le en çok üzerinde durulan tem olarak O’nun yokluðunun in-
sanlýkta açtýðý ‘çoraklýk’ görülür. Muhakkak ki klâsik dönem-

76

R Ü Y A L A R I M I Z I N G Ü L Ü



de de Efendimiz yoktu ve O’na duyulan hasret dile getirili-
yordu. Ancak Cumhuriyet döneminin þiirinde gözlemlenen
fark, artýk O’nun ruhlardan da siliniþinin hüznüdür. Bununla
beraber bütün naatlerin bu doðrultuda olmadýðýný tekraren
belirtmemiz gerekir. Söz konusu tem, aðýrlýklý olarak iþlenen
temdir. Bu temi en çok ve en iyi þekilde iþleyen þiirlerden bir
tanesi Nurullah Genç’in ‘Yaðmur’ isimli naatidir.

Sensizlik depremiyle hancý düþtü, han düþtü
Mazluma sürgün evi, zalime cihan düþtü
Sana meftun ve hayran, sana ram olanlara 
Bir belâ tünelinde aðýr imtihan düþtü.
.....
Haritanýn en beyaz noktasýna kan düþtü
Kýrýldý adaletin kýlýcý kalkan düþtü
Mahkûmlar yargýlýyor, hakimler mahkûm þimdi
Haklarýn temeline sanki bir volkan düþtü
...

‘Yaðmur’ leitmotivi etrafýnda iþlenen Peygamber’in, yað-
mur gibi yaðmadýðý dönemlerde insanlýðýn hâlini tasvir eden
yukarýdaki mýsralar, Cumhuriyet dönemi þiirinin O’nun yoklu-
ðu dolayýsýyla dile getirdiði düþüncelerin özeti gibidir. Bu ba-
kýþ açýsýna göre tüm deðer yargýlarý, O’nunla yerli yerine otur-
muþtur; bugün olmayýþý o yargýlarý ters yüz etmiþtir. Bu kap-
samda deðerlendirebileceðimiz diðer bir naat de Arif Nihat
Asya’nýn ‘Naat’ baþlýklý þiiridir. Asya’nýn burada dile getirdiði,

ne doðruluk, ne doðru
ne iyilik, ne iyi
bahçelerde en güzel dal
unuttu yemiþ vermeyi...
günahýn kursaðýnda
haramlarýn peteði !
...
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mýsralar da, Peygamber’in yokluðunun insanlýkta açtýðý
derin yaralarý dile getirme gayretindedir. Mýsralarda görüldü-
ðü gibi Peygamber’in yokluðu, sadece iç dünyada tahribata
yol açmamýþ; dýþ dünya da düzenini kaybetmiþtir. Öyle ki ‘dal-
lar yemiþ vermeyi unutmuþtur.’

Örnek olmasý bakýmýndan ve yukarýda kaydettiðimiz
özellikleri ortaya koymalarý yönüyle cumhuriyet döneminin
önde gelen birkaç þiirini incelememiz yerinde olacaktýr.

Ýsmet Özel’in ‘Bir Yusuf Masalý’ isimli kitabýna yazdýðý
‘Naat’ bu dönem þiirinin tüm özelliklerini kendine toplar ma-
hiyettedir. Bir modern þair olmasý hasebiyle ‘naat’ gibi klâsik
þiire ait bir baþlýkla þiir yazmasý garipsenebilir. Ancak hatýrla-
nacaðý gibi söz konusu kitap, mesnevi tarzýnda yazýlmýþtýr. Þa-
ir de modern þair olmasýna raðmen mesnevi formunu muha-
faza etmiþ, münacaatla baþlayýp naatle devam etmiþtir.

...
güneþin 
koskoca beldeye suskunluk yaygýsýný serdiði
yazlar yok
yok artýk altýnda suskun yollarý saklý tutan
karla örtülmüþ kýrlarýn kýþý
.....
ne yesek 
lokmaya vurulur gibi deðil
yuduma gelmiyor içtiklerimiz
....
biliyoruz günden güne çopurlaþan yer yuvarlaðýnda 
bizleri yan çizen birer hemþehri hâline sokan nedir
çýrpýný çýrpýný giden atlardan indik
girmek için patavatsýz yurttaþlar sýrasýna
zihnimiz âcizlerin þikâyeti sýðacak kadar
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kanýrtýlýrken ses etmedik
öcümüz alýnacak korkusuyla irkildik
kaldýysa bir soru içimizde 
o da bir þey:
nerdedir yerle gök arasýndaki ulak
nerde biz ?

toplam yedi bölüm ve 84 mýsradan meydana gelen bu þi-
irde ne Peygamber’in ismi geçiyor ne de dinî bir terminoloji
kullanýlmýþ. Þairin günlük kelimeleri bir naat kurgusu içerisin-
de bir araya getiriþi þiiri farklý kýlmýþtýr. Serbest tarzda yazýlan
þiirde görüldüðü gibi sýklýkla üzerinde durulan tem, Peygam-
ber’in yokluðunun açtýðý izlerdir. ‘günden güne çopurlaþan
yer yuvarlaðýnda ‘ insanlýk asliyetini kaybetmekte ve ‘yerle gök
arasýndaki ulak’ tan uzaklaþmaktadýr. Þair, þiirinde son kýsma
kadar âdeta dünyanýn hâlini tasvir ediyor. Ancak bu tasvir
dünyanýn periþaniyetini ortaya koymaktadýr. Sonunda baðla-
dýðý ‘Ulak’ Peygamber’e yaptýðý telmihle bu hâl ile O’nun ara-
sýndaki baðlantýyý ortaya koyuyor. Ýsmet Özel, bu þiirinin dý-
þýnda birçok þiirinde de Peygamber’e telmihte bulunan mýsra-
lar söylemiþtir.

Peygamber’in yokluðu etrafýnda örgülenen bu mýsralarýn
ardýndan Necip Fazýl, Sezai Karakoç gibi þairlerin mýsralarýna
baktýðýmýzdaysa yine ‘yokluðun’ yer aldýðýný ancak bu temin
önüne Peygamber’in özelliklerinin geçtiðini görürüz. Bir an-
lamda modern dünya, ikinci kategorideki þairlerde arka
plândadýr.

Göz seni görmeli aðýz seni söylemeli
Hafýza seni anmak ödevinde mi
Bütün deniz kýyýlarýnda seni beklemeli
Sen eskimolarýn ýsýnmasý sevgililer mahþeri
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Sezai Karakoç’un bu mýsralarý diðer þiirlerindeki Pey-
gamber’e yaklaþýmý özetler mahiyettedir. Karakoç’a göre pey-
gamberimiz ‘sevgililer mahþeri’dir. Karakoçtaki aþk temini in-
celediðimizde maddî aþk ile manevî aþkýn birleþtiðini görürüz.
‘Bütün þarkýlarda söylenen’, ‘Suna denilirken de Leyla denilir-
ken de kastedilen’ sevgili, Allah olarak da peygamber olarak
da maddî sevgili olarak da yoruma imkân tanýmaktadýr. Kara-
koç, bu þiirinin nakarat kýsmýnda 

Göz seni görmeli aðýz seni söylemeli
Bütün deniz kýyýlarýnda seni beklemeli

dile getirdiði mýsralar, þairin Peygamber’i bir sevgiyle ha-
týrladýðýný ortaya koymaktadýr. Diðer naatlerde peygamber bir
düzenin ruhunu veren kiþi iken Karakoç’un mýsralarýnda insa-
na ruhunu veren ona gerçeðini kavrattýran bir kiþidir. Ayný du-
rum Necip Fazýl için de geçerlidir. Necip Fazýl da Peygam-
ber’e bu dünyadan hareketle deðil de Peygamber’in þahsî reali-
teleri çerçevesinden hareketle yaklaþýr. Peygamber’in hayatýný
manzum olarak yazan Kýsakürek, ‘Peygamber’ isimli þiirinde,

Sen fikir kadar güzel;
Ve tek birden tek !
Itrýný süzmüþ ezel; 
Bal sensin, varlýk petek...

mýsralarýyla, Peygamber’i dünyanýn yüzü suyu hürmetine
yaratýldýðý kiþi olarak ele alýr. Þair, diðer þiirlerinde de sýklýkla
Peygamber’e atýflarda bulunmakta ve onun insan olarak yü-
celiðini dile getirmektedir.

Cumhuriyet döneminde yazan, ancak klâsik tarzý devam
ettiren þairlere ise Ali Ulvi Kurucu’yu örnek verebiliriz.

Ruhum sana, varlýk sana hayrandýr Efendim
Bir ben deðil, âlem sana hayrandýr Efendim

mýsralarýyla baþlayan ve ayný tarzda devam eden þiir,
klâsik tarz içinde deðerlendirildiðinde oldukça baþarýlý bulu-
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nabilecek bir þiirdir. Klâsik mazmunlarýn birçoðunun kullanýl-
dýðý þiirde, Peygamber’in vasýflarý zikredilerek O’ndan þefaat
dilenilmektedir. Modern dönemin naatlerinin aksine bu dün-
yaya ait herhangi bir ögeye yer verilmemektedir.

Sonuç
Yazýnýn imkânlarý ölçüsünde deðinmeye çalýþtýðýmýz

Cumhuriyet döneminde naat yazýmý konusunu elbette ki
farklý örneklerle zenginleþtirmek mümkündür. Cahit Zarifoð-
lu, Erdem Beyazýt ve diðer birçok þairin yazdýðý mýsralar ko-
nuya zenginlik katacaktýr. Ancak dönemin naatleri üzerinde
sonuç olarak bir deðerlendirme yapmamýz gerekirse þu so-
nuçlara varabiliriz.

1- Cumhuriyet döneminin daha çok ikinci yarýsýnda naat
yazýlmýþtýr. Bunu Türkiye’nin yaþadýðý sosyal ve siyasal du-
rumla baðlantýlý olarak düþünebiliriz.

2- Yazýlan naatler gerek biçim gerekse muhteva itibariyle
klâsik dönemde yazýlan naatlerden farklýlýk arz etmektedir.
Görülen en büyük fark, bu dönemde serbest tarzda da naat-
ler yazýldýðýdýr. Muhteva farký olarak da, eskiden daha çok
Peygamber’in vasýflarýnýn zikredildiði naatlerin yerini insanlý-
ðýn içinde bulunduðu durumu tasvir eden ve bu durum kar-
þýsýnda Peygamber’in fonksiyonuna deðinen naatlerin aldýðý
görülür. Bu cümleden olarak Cumhuriyet döneminde üç te-
mel tavýr gördüðümüzü kaydedebiliriz.

a- Peygamber’e daha çok bir medeniyet kurucu ve onu
insanlýðýn özünü yakalayarak devam ettirici bir kiþi olarak
yaklaþým,

b- Yukarýdaki durumla beraber, Peygamber’in daha ziya-
de þahsî özelliklerine yoðunlaþan yaklaþým,
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c- Bu iki yaklaþýmýn dýþýnda kalan ve klâsik anlayýþý de-
vam ettiren yaklaþým.

3- Gerek profesyonel þairlerin þiirlerini, gerekse amatör
þairlerin þiirlerini (Bu konuda Diyanet Vakfýnýn ‘Günümüz
Dilinde Hazret-i Peygamber’e Naatler’ baþlýðýyla topladýðý na-
atler incelenebilir. Ne var ki bu antolojinin sýký bir edebî in-
celemeden geçmediði üzüntü verici bir gerçektir.) Ýncelediði-
mizde tarz olarak daha ziyade serbest veznin tercih edildiði
görülmektedir.

Kaynaklar
1- Günümüz Dilinden Hz. Peygamber’e Naatler, TDV yay., Ank, 1991
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RÜYALARIMIZIN 
GÜLÜ





Ýnsanlýðýn gönlündeki gül

Ve biz, gecelerde, gündüzlerde açýp türlü renklere bürün-
müþ ellerimizi dua ederken Allah’a, hep O’nu da anýyoruz.

Ýçimizde dolaþmýþ, güneþimizi paylaþmýþ, aç kalmýþ, kar-
nýna taþ baðlamýþ o güzel insaný:

Allah’ýn sevgilisini.
Ýncitmedi hiç kimseyi.
Mekke’de, Medine’de, Taif ’te...
Ne kâtili, ne cahili, ne anneyi, ne de babayý...
Ne de bir çocuðu...
Eðilirdi namaz kýlarken, omuzlarýna týrmanýrdý Hasan ve

Hüseyin, sevgili torunlarý.
Kýzmazdý, okþardý, severdi onlarý.
Ey Nebi! bizler, yani yeryüzü tarihini yaþayan ve okuyan

insanlar, Senin evinden yurdundan, Mekke’nden uzaklaþtýrýlý-
þýný ve gizlice Medine’ye gidiþini gördük.

Bir gül oldun insanlýðýn gönlünde.
Gül ile anlattýk Seni, gül kokusuyla doldu dünyamýz.
Eþin, dostun, çevren aç kaldýysa, çýplak kaldýysa onlardan

çok üzüldün, onlardan çok çalýþtýn ve kurdun medinemizi,
kurdun sitemizi ve aydýnlattýn kalbimizi.

Iþýltý dolu bir dünya býraktýn ardýnda; çünkü ýþýktýn bütün
arþa ve arza.

Sevgiliydin, en sevgiliydin, Allah’ýn sevgilisiydin ey Nebi! 
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Biz, âlemlerin sahibine kul, köle olma gayretini Sen’den öð-
renirken; Sen, bize bunlarý öðretirken, karanlýktaki ruhlarýmýzý
aydýnlýða çaðýrýrken, Sen Âlemlerin Sahibine sevgili olmuþtun.

“Sevdim seni Mabuduma canan diye sevdim.”
Odur ki saadetimiz ümmetinden olmakla bahtiyarýz. Gül-i

Muhammedî’yi sinelerimize yerleþtirme arzusunda, Ezan-ý
Muhammedî’nin ardýndan koþma cehdindeyiz.

Ey Nebi! Bizim gülümüzsün, bizim hayat suyumuzsun,
ama hayat suyumuzu kurutmak, hayat gülümüzü koparmak
isteyen, karanlýkta kalmýþ ruhlar var, sýrtýmýzda ve karþýmýzda.
Bir bir kýrýlýp daðýlsa da kuleleri, yeniden yeniden dikiyorlar
karþýmýza kaleleri.

Ey Nebi! 
Ey pýrýl pýrýl Ýslâm sitesinin mimarý,
Kalp ülkesini ve dünya devletini ayný ihtiþamla kurup ha-

sýr üstünde geceleyen âlemin sevgilisi! 
Daha dünyamýza gözlerini ilk açýþýnda düþündün bizi ve 
“Ümmetim, ümmetim” diye sýzladýn, aðladýn, yalvardýn.
Kevser ýrmaðý baþýnda bir halka olup Nur-u Muham-

medî’ye kanmak...
Bu hayal yakýp kavurur bizi.
Ateþimiz eksilmesin, aþkýmýz, rüyamýz, þevkimiz ve üze-

rimizde gezinip duran koruyucu meleklerimiz.
Budur, dileðimiz Ey Nebi! 
Kalbime eriyiþin ve gözyaþýnýn tadýný ver. Kalbim eridik-

çe Allah’a ve sana yaklaþýyorum. Kalbim inceldikçe kendimi
buluyorum. Kendimi buldukça yanýyor içimde ilâhî nur. Ate-
þimi eksiltme ey Ýâhî! 
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Rüyalarýmýzýn gülü

Gönüller sultaný, Fahr-ý Alem (aleyhissalâtu vesselâm)
Efendimiz kendisine teveccüh eden herkesin baþýný

okþamýþ, yine hep ter u tazeliðiyle isteyenlere yol göstermiþ ve
daraldýðýmýz, bunaldýðýmýz yerlerde de imdadýmýza yetiþmiþ-
tir. Çünkü O’nun (s.a.s.) âlemlere rahmet olarak gönderiliþi
sadece asrýna mahsus deðildir; kendinden evvel ve sonraki
asýrlarda da bütün insanlýðý kucaklama ve âlemþümul þemsi-
yesinin altýna alma ve sahip çýkma, kýyamete kadar da bunu
devam ettirme hassasý, Yüce Yaratýcý’nýn beyanlarý cümlesin-
dendir. Çünkü O, âlemlere rahmet olarak gönderilmiþtir...
(Enbiya Suresi, 107)

Malumdur ki, Resul-i Ekrem Efendimiz’in, ümmetine
sahip çýkmasý bazen açýk, bazen kapalý, bazen özel, bazen de
genelde tahakkuk etmiþtir. Kimi zaman uyanýkken, kimi za-
man iþaretle ve kimi zaman rüyalarýmýzý teþrif ederek...

Rüyalarda görülmesi o kadar çoktur ki, bunlar sayýlamaz.
Milyonlarca insanýn O’nun (s.a.s.) iklimine rüyada girdiði gün
ve gecenin sevinç ve mutluluðu, tariflere sýðmayacak kadar
büyük ve bir o kadar da heyecan vericidir; bunun yanýnda
þöyle bir gerçek daha vardýr ki, bunu tespit etmek de asla ko-
lay deðildir. Ýnsanýn, kendi ruh dünyasýnda yaþadýðý bu güzel-
likler, baþkalarýna göre sübjektif olabilir ama, bu olayý yaþa-
yan insana göre görülen böylesi rüyalar hem gerçek hem de
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objektiftir. Zaten Efendimiz’in görüldüðü rüyalarda mutlak
bir hakikat payý vardýr. Þartlarýna riayet edilerek görülen bu
rüyalar kadimden beri olagelmiþ ve her birinde büyük haki-
katlerin, büyük müjdelerin ve derin manalarýn gizli olduðu
görülmüþtür. Biz bu yazýmýzda bunlara birer misal vermeye
çalýþacaðýz.

Meselâ rivayet edilir ki, divan edebiyatýmýzýn meþhur þa-
irlerinden Nabi, devrinin paþalarýndan birinin iltifatýna maz-
har olur ve beraber hacca giderler. O devrin yolculuðu deve
iledir ve paþa ile Nâbi de yolculuklarýný bu vasýta ile yaparlar,
nihayet bir seher vakti Medine topraklarýna girerler. Þair
Nabi, peygamber aþkýyla yanýp tutuþan bir þairdir, zaten yol-
culuðundan önce Peygamberimiz’e ve O’nun beldesi Medi-
ne’ye emsalsiz bir methiye yazmýþ, fakat henüz bunu ilân edip
duyurmamýþ, dolayýsýyla yazdýðý methiyeyi kimsenin bilmedi-
ðinde þüphesi yok. Ancak konakladýklarý yerde bir akþam vak-
ti yolculuk arkadaþý paþanýn uyuduðunu sanan Nabi, yazdýðý
þiirine kendisini kaptýrarak yanýk yanýk:

Sakýn terk-i edepten kûy-i mahbûb-ý Hudadýr bu 
Nazargâh-ý ilâhîdir makâm-ý Mustafadýr bu...
.....
Mü’raat-i edeb þartýyla gir Nabî bu dergâha,
Metaf-ý kudsiyandýr, cilvegâh-ý enbiyadýr bu.

beyitlerini mýrýldanýrken paþa ne okuduðunu sorar. Nabi
durumu artýk saklayamaz ve Peygamber Efendimiz’e bir þiir
yazdýðýný, bunu kendisine (Efendimiz’e) arz etmeden önce
henüz kimseye göstermediðini söyler. Paþa ile Nabi kalkar ab-
dest alýr ve Medine sokaklarýndan Mescid-i Nebevî’ye doðru
yürümeye baþlarlar. Tam bu sýrada bakarlar ki, Mescid-i Ne-
bevî’nin minaresinden bir ses yükselir, sese kulak verince bu
þiirin okunduðunu farkederler. Paþa, hayretle Nabi’ye sorar:
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- Nabi bu hâl nedir? 
Nabi:
- Vallahi bilmiyorum efendim, der. Her ikisi de hayret

içerisinde sükût eder ve minarenin kapýsýna doðru yürür, mü-
ezzinin minareden inmesini beklerler. Müezzin inince
selâmlaþýr ve:

- Biraz önce minarede okuduðunuz ne idi? diye sorarlar,
fakat müezzin söylemek istemez; çok ýsrar ederler. Hatta
Nabi müezzine der ki:

- Bunlar benim þiirim; onlarý ben söyledim, ve benden
baþka da bu þiiri bilen kimse yoktu, onun için “lütfen söyler
misiniz bunlarý nereden öðrendiniz?” bu söz üzerine müezzin:

- Sizin isminiz Nabi mi? diye sorar, Nabi: “Evet.” ceva-
býný verince müezzin, Nabi’nin ellerine kapanýr ve gece gör-
düðü rüyayý anlatýr:

- Akþamleyin abdestli olarak yatmýþtým, Rüyamda Pey-
gamber Efendimiz’i gördüm. Bana: “Ya müezzin! Kalk, yat-
ma. Âþýklarýmdan birisi kabrimi ziyarete geliyor. Þu cümleler-
le minareden onu karþýla!” dedi. Ben de hemen kalktým, ab-
dest aldým, minareye koþtum ve Peygamberimiz’in öðrettiði
þeyleri okudum. Bu âþýk acaba kimdir diye? Hem gýpta ediyor,
hem de minareden inerken kendi kendime acaba peygamber
âþýðýný görebilecek miyim, diye düþünüyordum, çünkü Pey-
gamberimiz, adýnýzý da bildirmiþti. Bundan dolayý sizin Nabi
olduðunuzu tahmin ettim.

Hayattan ümidini kesen her maðdur ve mazlumun göz-
yaþlarýný O siliyor. Düþmaný karþýsýnda bitip tükenme nokta-
sýna gelen her asker ve kumandan kurtuluþu yine O’nun elin-
de görüyor ve buna inanýyor. Zulüm gören ve hayata elveda
etmek üzere olan insan da ana kucaðý gibi kendisini O’nun
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kucaðýna atýyor ve O’nun “artýk gelsene” demesiyle ölümü
gülerek ve iþtiyak duyarak karþýlýyor.

Bunlarýn her birine bir misal vermek istiyorum. Onuru
kýrýlan ve gururu çiðnenenlerin elinden tutmasý ve onlarýn
gözyaþlarýný silmesi, ayný zamanda rüyalarýn da sultaný olan
zata ait bir keyfiyet olduðunu söylemiþtik. Ýþte bir misal: Ez-
vac-ý tahirattan Hz. Safiye’nin durumu... Safiye, Hayber Ya-
hudileri’nden Huyey b. Ahtab’ýn kýzý ve Hayber Kalesi komu-
tanýnýn da hanýmýydý. Bir gün rüyasýnda ay ve güneþin kuca-
ðýna düþtüðünü görmüþ, bunu kocasýna anlatmýþtý. Kocasý:
“Sen Medine’nin emirine eþ olacaksýn ve kale de düþecek.”
diyerek rüyasýný tabir etmiþ ve bu arada da Safiye’yi tokatla-
mýþ, gururunu kýrmýþtý ve yüzünü gözünü mosmor etmiþti.

Milâdî 628 yýlýnda Peygamberimiz Hayber Kalesi’ni fet-
hetmiþti. Esirler toplanýrken onlar arasýnda Safiye’yi görmüþ,
yüzüne ne olduðunu sormuþtu. Safiye de gördüðü rüyasýný
kocasýna anlatýnca, kocasýnýn kendisini dövdüðünü ve “Pey-
gambere eþ olacaksýn” þeklinde tabir ettiðini söylemiþti. Pey-
gamber Efendimiz de “Doðrudur söylediklerin.” diyerek onu
zevceliðe kabul etmiþti. Böylece rüyasýnda gördüðüyle onun
hem gönlü hem de gözü aydýn olmuþ, rüya da tabir edildiði
gibi tahakkuk etmiþti. Bu konu ile alâkalý ayrýca baþka bir ri-
vayet daha nakletmek istiyorum:

Ýbni Ömer diyor ki: Safiye (r.a.)’nin gözlerinde morartý
vardý, Resulullah: “Bu morartýlar nedir?” diye sordu. Safiye
(Radiyallahu anha): “Kocama rüyamda bir ay gördüðümü ve
bunun kucaðýma düþtüðünü söylemiþtim, O vurdu. Bu sö-
zünle Yesrip Melikini mi kast ediyorsun,’ diye çýkýþtý.” dedi.
Safiye (r.a) sonra þöyle devam etti:- Resulullah’ýn babamý ve
kocamý öldürtmesi kadar beni kýzdýran hiçbir þey yoktu. Bu
kýzgýnlýk benden gidinceye kadar Resulullah, “Safiye baban
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Araplarý toplayarak aleyhime kýþkýrttý ve bize böyle böyle yap-
tý.” diye özür diledi.

Yine sahabeden birisiyle alâkalý bir rüya daha nakletmek
istiyorum. Halid b. Said, Kureyþ’in zengin ve ileri gelenlerin-
den Ebu Uhayha Said’in oðluydu. Ýbn Sa’d’ýn rivayetine göre
Halid b. Said bir gece rüyasýnda cehennemin kenarýnda du-
rurken, babasý; Said’in ittirip kendisini cehenneme düþürmek
istediðini ve Resulullah’ýn ise tam bu esnada belinden tutarak
onu cehenneme düþmekten koruduðunu görmüþ ve feryat
ederek uyanmýþtý. Kendi kendine: “Vallahi bu rüya gerçektir.”
diyerek hemen Ebubekir’e koþarak rüyasýný ona anlattý. Hz.
Ebubekir: “Hakkýnda hayýrlý olmasýný dilerim. Rüyada gördü-
ðün gibi seni Resulullah kurtaracaktýr, hemen O’na (s.a.s.) git
tâbi ol, Ýslâm dinini kabul et ve O’nunla birlikte bulun. O da
seni rüyanda gördüðün gibi cehenneme düþmekten koruya-
caktýr. Baban ise cehenneme gidecektir.” diye tabir etti. Halid
de Ciyad mevkiinde Peygamberimiz’i buldu ve kelime-i þaha-
det getirerek Müslüman oldu, kendisinin Müslüman olmasýy-
la hanýmý Ümeyne de Müslüman oldu, böylece rüyanýn tabiri
hem kendisi hem de hanýmý için tahakkuk etti.

Bir baþka rüyayý da yakýn tarihimizin önemli olan hadise-
lerinden seçmek istiyorum:

Çanakkale Savaþlarý, hem dünya tarihinde hem de tarihi-
mizde eþine az rastlanan savaþlardan biridir. Millî þairimiz
Akif ’in 

Þu boðaz harbi nedir var mý ki, dünyada eþi
En kesif ordularýn yükleniyor dördü beþi 

sözleriyle iþaret ettigi gibi büyük bir savaþtýr. Bu büyük-
lüðü birazcýk anlamak için müttefik ordularý baþkomutaný
General Jean Hamilton’un þu sözünü iyi anlamak lâzým:
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“Evet, insan ruhunu yenmek mümkün olmuyor. Dünya-
da hiçbir ordu bu kadar sürekli ayakta kalamaz. Sadece bu
gün 1800 þarapnel attýk. Aylardan beri gece gündüz savaþ ge-
milerimiz mevzilerini bombalýyor. Son derece hýrpalanmýþ
Türkleri, koruyup gözeten Yüce Allah’ýndan ayýrmak için
baþka ne yapýlabilir?”

Müttefik ordularý adýna Baþkomutan, acziyetini bu þekil-
de ifade ederken, diðer taraftan da bizim ordumuzla beraber
savaþan Beþinci Osmanlý Ordusu Kumandaný Mareþal Liman
Von Sanders Paþa ise ayný orduya duyduðu hayranlýðýný þu
sözlerle ifade etmeye çalýþýyor: “Biz askerler için mutluluk de-
nen bir þey varsa, Türklerle omuz omuza savaþmaktýr, diyebi-
lirim. Fakir insanlardý; buðday kýrýntýlarýndan yapýlmýþ çorba
en önemli yemekleriydi; saðlýksýz su içerlerdi; çamur barýnak-
larda yatarlardý; fakat en modern silâh ve araçlarla donanmýþ
düþmanlarýna karþý aslanlar gibi savaþýrlardý. Bu insanlarýn
kalplerinde sadece ve sadece ulvî bir vatan sevgisi vardýr. Ölü-
me onlar kadar gülümseyerek giden bir millet ferdi daha gör-
medim.”

O günün þartlarýnda dünyanýn en modern donanmasý
olarak kabul edilen düþman zýrhlýlarý, akýn akýn gelip Çanak-
kale boðazýna dayanmýþlardý. Her þeyleri tamamdý, maðrur
müttefik ordularý komutanlarý, çok mühimsemeseler de ken-
dilerine tek engel olarak yine de Çanakkale Boðazý’ný görü-
yorlardý. Bütün güçlerini bir araya getirmiþlerdi. Bunlar ara-
sýnda dünyanýn en mükemmel silâh ve cihazlarýyla donatýlmýþ
gemilerinden Fransýz zýrhlýsý Bouvet, Queen Elizabeth zýrhlý-
sý, Ocean zýrhlýsý ile Goulois, Inflexibl ve Irresistibl gibi mü-
kemmel zýrhlý gemilerle boðazý geçmeye karar veren Amiral
De Robeck’in emrinde hazýr bekliyorlardý. Amiral De Ro-
beck, boðazý geçmeden önce boðazýn giriþindeki karanlýk li-
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manda günlerce mayýn arama, tarama ve imha faaliyetlerini
sürdürür; bunun sonucunda gemilerine hareket ve ateþ emri
verir.

Mayýn arama, tarama iþlemi bittikten ve hareket emri ve-
rildikten bir gün evvel Müstahkem Mevkiler Komutaný Cevat
Paþa, mayýn grup komutaný Nazmi Bey ile Tophaneli Hakký
Yüzbaþý’yý çaðýrtarak bu gece Nusret Mayýn Gemisi ile mut-
laka bir yolunu bulup kýyýya paralel olarak mayýn döþemeliyiz,
diyerek emir verir. Bu iki zat denizcilikte kýyýya dikey döþen-
mesi gerekirken, karaya en yakýn yerden kýyýya paralel olarak
mayýnlarýn döþenmesi emrinin hikmetini fazla anlayamasalar
da emre muhalefet etmeyip Allah’ýn yardýmýyla düþman gemi-
lerine gözükmeden Nusret Mayýn Gemisi ile karanlýk limana
mayýnlarý kýyýya paralel olarak döþer ve hiçbir düþmanla kar-
þýlaþmadan sað salim limana dönerler. Ertesi gün karanlýk li-
mana giren düþman gemilerinden Fransýz Bouvet gemisi Ka-
ranlýk limanda mayýna çarparak batmaya baþlar, limanda bu-
lunan diðer gemiler hem Bouvet’in kendilerine çarpmamasý
hem de gemilerin Türk bataryalarýnýn atýþ menziline girme-
mesi için geri dönmeye niyet ederler. Zaten Türk bataryalarý-
nýn vuruþ menziline girmiþ olan gemiler hem toplarla dövü-
lüyor, hem de mayýna çarpan gemilerin batýþlarý hýzlanýyordu.

Halbuki Amiral De Robeck, karanlýk limaný taratmýþ ve
mayýn temizleme iþlemini yaptýrmýþ hatta limanýn mayýnsýz
olduðuna dair kendisine temiz raporu da verilmiþti. Ne var ki
gemilerin mayýnlara çarparak batmasý dolayýsýyla karanlýk li-
manda mayýn yok diyerek rapor verenleri bu olaydan sonra
Amiral De Robeck o kýzgýnlýkla idam ettirir. Fakat sonradan
ortaya çýkar ki, boðaza temiz raporu verenlerin raporlarý doð-
ru imiþ. Meðer hareketten bir gün önce gece Cevat Paþa’ya
Peygamberimiz rüyasýnda karanlýk limana Nusret Gemisi’yle
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bu gece acilen mayýn döþetmesini ve mayýnlarýn harp tekniði
gereði, kýyýya dik deðil de tam paralel olarak döþenmesini em-
reder ve Allah Tealâ’dan zafer ve nusret gelmesi için bu gece
mayýn döþeme iþinin bitirilmesi lâzýmdýr, buyurur. Cevat Pa-
þa, Allah Resulü’nden emri aldýktan sonra sebebine ve netice-
sine bakmadan emri yerine getirir. O gece karanlýk limana
mayýn döþettirir. Durumun daha sonraki yýllarda aydýnlýða
çýkmasýyla Ýngiltere Hükümeti, Amiral De Robeck’in idam et-
tirdiði askerlerin ailelerine -yapýlan bu yanlýþlýktan ötürü- taz-
minat öder.

Gerek Çanakkale Savaþý’nda çarpýþan Mehmetçik, gerek-
se Çanakkale halký arasýnda dilden dile hep bu sözler dolaþýr
durur uzun yýllar. Arapkirli Cevat Paþa, çok âlim yetiþtirilmiþ
olan köklü bir sülâleden gelmektedir. Ýman-ý kâmil, dürüst bir
askerdir. Peygamber Efendimiz karanlýk limana mayýnlarý na-
sýl döþetecegini ona tarif etmiþ o da O’na göre döþetmiþ ma-
yýnlarý. Allah’a bin þükür, koca zýrhlýlar telef oldular. (bakýnýz:
Çanakkale Mahþeri, Mehmet Niyazi Özdemir) Yüzlerce hari-
kalarla dolu olan bu zaferden sadece bir kesitle yetinelim.

Yine Akdeniz’i bir göl hâline getiren ve bu denize komþu
ülkelerin korkulu rüyasý olan Barbaros Hayrettin Paþa, tarihe
mal olmuþ o koca deniz savaþlarýný hep Allah Resulü’nün iþa-
ret ve emri istikametinde kazandýðýný çeþitli vesilelerle hatýra-
larýnda anlatmaktadýr. Ez cümle o hatýralarýndan bir tanesi:

Kýrk kiþinin gördüðü rüyâ:
Biz Cezayir’den giderken ulema, salih kimseler ve ileri

gelenlerle vedalaþýrken; 
“Benim bu gitmem kendi görüþümle deðildir. Elem çek-

meyin, Allah Tealâ ecelden aman verip, bu Cezayir’de daha
kýsmetimiz varsa, inþallah sizinle üç seneye kadar yine görü-
þürüz.” demiþtim.
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Onlar da bu söz üzerine üç seneyi beklerlermiþ. Üç sene
dolmaya az zaman kalmýþtý. Benim Cicel’de olduðumu bilirler
ancak söylediðim söze göre geleceðimi ümit ederlerdi.

Bunlar kýrk kiþi idiler.
“Cezayir’den çýkýp gitmesi madem kendi isteði ile deðildir.

Þimdi sözünde durur. Çünkü Barbaros Allah erleri zümresin-
dendir, elbette Cezayir’e gelecektir.” diye þüpheleri yoktu.

Ama üç yýlýn dolmasýna kýrk gün kala yarýsýndan çoðunun
bu inançlarý bozuldu. Bir gün Cezayirliler bir araya geldiklerin-
de Türkler’e: “Hey adamlar, divane misiniz? Bizler peygamber
soyundan gelmiþ iken bile, Allah erlerinin yolunda olamýyo-
ruz. Sizler ise Etrak denilen Türk kabilesinden bunu umuyor-
sunuz. “Barbaros, Cezayir’e üç seneye kadar gelir, diyorsu-
nuz.” Halbuki onun maksadý Cezayir’den bir yolunu bulup fi-
rar etmekti. Kâfir yakasýnda bir ada basmak bahanesiyle çoluk
çocuðunu alýp nezaketle buradan kapaðý attý. Varýp Cicel
vilâyetini mamur etti. Kâfir yakasýnýn bütün ganimetini getir-
di. Donanma sahibi oldu. Zevk ü sefasý buradan iyidir. Hiç bu
semte bakar mý? Sizin baþýnýza soðuk geçmiþ.” dediler.

Böylece hepsinin fikri deðiþti. Yalnýz iki üç kiþi kaldý ki,
bizim iyiliðimize ve boþ adam olmadýðýmýza þahadet edip du-
rurlardý.

Toplantýdan sonraki gece, bu kýrk kiþinin hepsi bir rüya
görüp ertesi gün birbirlerine anlattýlar. Birinin gördüðünü hep-
si de görmüþ. Rüya þöyle idi:

Bunlar kendilerini, deniz kenarýnda etrafý güllük gülistan-
lýk, akar suluk, misk ü amber kokar, rayihasýndan dimaðlar
bayýlýr bir yerde buldular. Bir yeþil çadýr kurulmuþ. Ýçinde ne-
biler sultaný, doðrular rehberi, yüce ve temiz Peygamberimiz
Hazreti Muhammed Mustafa (sallallahüaleyhi vessellem), et-
rafýnda ashab, (rýdvanullahi tealâ aleyhim ecmain) oturmuþlar.
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Bu kýrk kiþi çadýrýn taþrasýndan bakýp gördüler ki, tahkir edip
küçümsedikleri adam al bir elbise içinde, belinde pýrýl pýrýl bir
kýlýç, Resulullah’ýn önünde edep ve tazim ile baþý önünde diz
çöküp oturmuþ.

Resul-i Ekrem Efendimiz buyurmuþ:
“Ya Hayreddin! Allah’a tevekkül et. Kendi yerine dön.

Kâfirlere ve hasmýn olan münafýklara karþý zafer kazan.” Ga-
zileri siz boþ mu sanýrsýnýz?

Rüya burada bitmiþ, uyanýp, “Esselâtü vesselâmu aleyke
ya Resulallah” demiþler, sabahleyin bir araya gelip hâli öðre-
nince, bizi býrakmayan üç kiþi:

“Gözünüzle gördünüz mü, kimde ne varmýþ? Resulul-
lah’ýn sancaðýný çekip ömrünü din-i mübin uðruna harcayan
gazileri siz boþ mu sanýrsýnýz? Ol gazi size Türklüðünü de
Müslümanlýðýný da gösterdi. Siz de ne olduðunuzu þimdi bil-
diniz mi?” dediler. Ötekiler ise baþlarýný eðip cevap vermek-
ten âciz kaldýlar.

Ayný gece ayný rüyayý ben dahi gördüm. Uyandýðýmda
henüz miskü amber kokusu dimaðýmdaydý. “Esselâtü ves-
selâmü aleyke ya Resulallah” diye selâm verdikten sonra ken-
di kendime bu rüyayý tabir edip: “Ey koca asil Hayrettin bu
saadet ki sana eriþti. Ýnþallah yine Cezayir’e dönüp dostlarý-
mýz þad, münafýklarý berbat etmemiz de muhakkaktýr.” de-
dim. Kalbimden Cezayir’e gitmeye niyet baðladým. Ama kim-
seye söylemedim. (Barbaros Hayrettin Paþanýn günlüðü Akdeniz Bizim-
di, 8. Bsk. M. Ertuðrul Düzdað, s. 204-206)

Yazýmýzýn baþlýðýný “Rüyalarýmýzýn Gülü” olarak koyma-
mýzýn sebebi, Efendimiz’in hep gül ile anýlmýþ olmasýndandýr.
Aslýnda gül de renk ve kokusunu O’ndan almýþtýr. O’nun adý-
na olmayan gül, aslýnda gül deðildir. Nitekim ilâhîlerimize ka-
dar girmiþtir bu mana:
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Ey yolcular ey yolcular, 
Yol Muhammed’in yoludur
Her bahçenin gülü kokmaz
Gül Muhammed’in gülüdür.

Ayrýca Þair Necati de:
Yýlda bir kez gösterür âþýklara didar gül
Sanasýn kim oldý nûr-ý Ahmed-i Muhtar gül 

sözleriyle bunu teyit etmektedir.
Bastýðý topraðý göze sürme ve baþa taç yapan sultanlarýn

dilinde de o gül þöyle anlatýlýr:
N’ola tacým gibi baþýmda götürsem daima
Kademi resmini ol Hazret-i þâh-ý Rüsülün
Gül-i gülzar-ý nübüvvet o kadem sahibidir!
Ahmeda durma yüzün sür kadimine O Gül’ün 

Âlemlere rahmet olarak gönderilen Hz. Muhammed
(s.a.s.), insanýn olduðu her yerde vardýr ve varlýðýný her vesile
ile hissettirmektedir. “Ýnsanýn olduðu her yer” diyorum, çün-
kü bütün insanlar ya ümmet-i icabet (O’nun getirdiði dini ka-
bul etmiþ olan) ya da ümmet-i davettir (Ýslâm, kendilerine
teblið edilecek olan milletler).

Hem ümmet-i icabetin hem de ümmet-i davetin O’nun-
la çok yakýn bir münasebeti vardýr veya olmalýdýr. Bu müna-
sebet hayatýn her kademesine girmiþtir.

Kendi döneminden itibaren o hep hem âlem-i þuhudda,
hem âlem-i gayb hem de âlem-i misalde varlýðýný daima gös-
termiþ ve kendisine tabi olanlarý her dem dest-i himayesine al-
mýþtýr. Çünkü O, þairin de ifade ettiði gibi:

Sayesi düþmez yere bir böyle nahl-ý Tûrsûn
Mihr-i âlem-gîrsin baþtan ayaða nûrsun!

O gül-endamýn dudaklarýnýn suyuna bütün çaðlarýn bil-
hassa asrýmýzýn pek ihtiyacý var. Diriliþimiz ancak o abý kev-
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ser ile mümkün. Çâk çâk olmuþ sineler o çaðlayanlara hasret.
Kuru dudaklar, ümitsiz bakýþlar, çorak ruhlar onun þebnem-
ler þeklinde sunduðu bahar yaðmuruyla dirilecek inþallah. Fu-
zuli’nin bu konudaki güzide beytiyle yazýmýza son verelim.

Suya virsün bað-bân gülzârý zahmet çekmesün
Bir gül açýlmaz yüzün tek virse min gülzara su 
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Güle ve yaðmura

“Çün bastý sipihr-i evvele pa 
Oldu iki pare bedr-i ra’na
Ta halka ýyan ola mücerred
Kim devr-i kamer mi, devr-i Ahmed.”

Rahmet Peygamberi’nden mucize isteyip O’nu zaaf için-
de görmek isteyenler, Hak kudretinin tecellisi Peygam-

ber’in (s.a.s.) eliyle, Ayýn ikiye ayrýldýðýný görünce, Þemsin ve
Kamerin kimin için yaratýldýðýný ve devrin kimin devri oldu-
ðunu anladýlar. Güneþin, Ayýn ve Peygamber’in Hak katýnda-
ki kýymetini idrak edenler, “Levlake levlak” sýrrýna erdiler.
Hasetleri kalpleriyle birlikte gözlerini de örtenler: “Muham-
med’in sihri göklere ulaþtý.” deyip oradan uzaklaþtýlar.

Ya Resulallah! Âlem, âlemlerin senin için yaratýldýðýna þa-
hittir. Senin ruhlarda yaptýðýn inkýlâbatý hangi beþer yapabil-
miþtir? Senin çöllerde açtýrdýðýn fazilet çiçeklerini hangi beþer
açtýrabilir? Sen sahili selâmettin; sapkýnlýk denizine düþen
ruhlar seninle huzura ulaþtý.

Sen geldin sanemlerden SAMED’e, kesretten VAHÝD’e
ulaþtýk. Sen geldin yokluðun kapýsýný kapadýn. Seninle milk-i
bekadan geldiðimizi, yolunda olursak dost cemalini göreceði-
mizi anladýk. Sen geldin topraða gömülen kýz çocuklarýnýn
topraðýna, nedamet gözyaþlarý döküldü. Sen geldin taþ gönül-
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ler ilmik ilmik sevgiyle örüldü.Taþ gönüller þak oldu. Gönül-
ler hep pak oldu. Sen geldin bilinmezler yumaðý çözüldü.

Sen geldin dünyadan ukba görüldü.
Sen geldin, gözlerimiz Zat’ýnla hakikate açýldý. Huzuruna

gelip birkaç dakika gül kokunuzu alan bedevî, imanýn ne ol-
duðunu sormuþtu. Sonra da: “Ýman edenlere ne var ?” deyin-
ce, Sen “cennet” deyivermiþtin. O cenneti sorup nezihler ne-
zihi paklar paký Zat’ýnýz cenneti anlatýrken, o:

“Oh oh! Bana cennetteki meyvelerin kokusu geliyor.”
deyip oracýkta ruhunu Rahmeti Sonsuz’a býrakývermiþti...

Ey Yaratan’ýn en sevdiði! Âlemlerin sahibi, seni “âlemle-
re rahmet” olarak tanýttý. Sen geldin çorak gönüllerde fevva-
reler yükseldi. Telâþ içinde yavrusunu arayan bir kadýný elinle
iþaret edip: “Bu kadýn, yavrusunu ateþe atar mý?” sorusunun
ardýndan “Hayýr ya Resulallah!” diyen arkadaþlarýna: “Allah
(c.c) bu kadýndan daha merhametlidir.” diyerek merhametin
sonsuz ummanlarýna iþaret ettin. Belki, kendi ifadesiyle kem-
ter Yunus, Zat’ýnýzýn merhamet tasvirleriyle çoþtu da:

“Ömer Bin Hattap ile çok adlü dad iþledik
Oðlu(y)la fýsk içre haddeylenen benem.” deyiverdi.
Evet Sen rahmet limanýydýn; gemiler hep Sana yanaþtý.

Amcanýzýn (r.a) ciðerlerini deþenler bile, sonra sana koþtu; Si-
zinle huzura ulaþtý. Peygamber huzurdu, peygamber barýþtý.

Sen yoktun âlem karaydý, kapkaraydý. Ýmansýzlýk, þirk gö-
nüllerde yaraydý.

Üstünlük soydaydý, güçteydi paradaydý. Habbab, demir-
ciydi; Bilal, köleydi; Selman, Farisiydi; Musab, asildi; fakat üs-
tünlük artýk yalnýz takva ileydi.

Sen yoktun beyaz, siyaha belâydý. Siyah olmak karaydý.
Sen geldin siyah-beyaz silindi bütün renkler kul oldu.

Bütün yüzler nur doldu.
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Sen geldin peygamberler bir oldu. Kitap bir oldu. Kýble
bir oldu. Sen geldin mana bir oldu, madde bir oldu. Zatýnýzý
anlatmak, övmek ne mümkün! Sizi hakkýyla öven sadece Al-
lah (c.c) oldu.
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Büyük vuslat

O gün Hatice Hanýma erken bir aðýrlýk çöktü. Akþam ka-
ranlýðý yoðun bir sis gibi pencereden içeri akýyordu.

Birkaç yýldýz kýrýntýsýnýn cama vuran görüntüsünde, kocasýnýn
televizyon seyreden siluetini gördü. Erkenden istirahate çeki-
lip düþünceleriyle baþ baþa kalmak istiyordu. Göz ucuyla ko-
casýný süzdü. Haberlere kendini kaptýrmýþ, Hatice Hanýmýn
farkýnda bile deðildi.

Kutsal topraklar için müftülüðe yazýldýklarý günden beri
endiþeli, tedirgin ve huzursuz bir bekleyiþin içine girmiþ, kal-
bine tanýdýðý bir acý çöreklenmiþti. Yýllar önce, hava alanýnda
15 gün gece gündüz bekledikten sonra, bütün umutlarý yýký-
larak, gözyaþlarýný bir ýrmak gibi yüreðine akýtarak, evine geri
döndüðü günden beri, yüreðinin bir yerine sinsice yerleþen o
bildik yara yeniden kanamaya baþlamýþ, kimsenin görmediði
yerlerde, saatlerce gözlerindeki mevsimsiz yaðmuru akýtýp
durmuþtu.

Korkuyordu. Yýllardýr özlemini çektiði sevgilisine kavu-
þamamaktan, O’nun yanýna gidememekten korkuyordu. Yýl-
lar önce diyanete yaptýklarý hac müracaatlarý kurada çýkmadý-
ðý için özel bir þirkete baþvurmuþlar, ama ne yazýk ki bir yýðýn
bürokratik engeller yüzünden Esenboða’da günlerce bekletil-
dikten sonra geri gönderilmiþlerdi. Daha sonraki yýllarda Di-
yanet isteklerini kabul etmiþ, bütün hazýrlýklarý bitmiþ, tam gi-
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decekleri gün senelerdir muzdarip olduðu þeker hastalýðý yü-
zünden komaya girdiði için, kocasý o saadet yolculuðuna tek
baþýna çýkmak zorunda kalmýþtý. Oðullarý onu acil olarak has-
tahaneye yatýrmýþlar, fakat o yoðun bakýmdayken bile devam-
lý o büyük sevgilinin adýný sayýklamýþtý. Ýyileþtikten sonra yü-
reðinde buruk bir ukde ile yýllarca çocuklarýna ve kocasýna
kendisini tekrar götürmeleri için yalvarmýþ ama doktorlar
yüksek tansiyonu, þeker ve kalp hastalýðý yüzünden yorgunlu-
ða gelemeyeceðini ve sýcak iklimde yaþamasýnýn mümkün ol-
madýðýný belirtmiþlerdi. Ama Hatice Haným yenilmemiþ, için-
de kor gibi yanan Resulullah aþký ile kocasýna devamlý baský
yapmýþ ve sonunda onu ikna etmeyi baþarmýþtý.

Dünyada hiçbir sevgi ile mukayese edilemeyecek ölçüde
seviyordu Hz. Muhammed’i (s.a.s.). Bu sevginin getirdiði eri-
þilmez mutlulukla bulmuþtu 63 yaþýný. Yýllarca hep: “Yarabbi
içime Resulullah’ýn (s.a.s.) sevgisini öylesine yerleþtir öylesine
yerleþtir ki, yüreðimde baþka hiçbir sevgiye yer kalmasýn!” di-
ye dua etmiþti. Müftülükçe çekilen kurada isimlerinin çýkma-
sýna raðmen, içinde hâlâ hastalýðýndan kaynaklanan bir tedir-
ginlik ve huzursuzluk vardý.

Saatler ilerledikçe dýþarýnýn uðultusu eriyor, gecenin ses-
sizliðini televizyon seyrederken uyuklayan kocasýnýn horultu-
larý bozuyordu. Kalkýp televizyonu kapattý. Yatsý namazýndan
sonra dakikalarca dua etti. “Yarabbi bu sefer O’na kavuþma-
yý nasip eyle, sevgili habibinle benim arama hastalýðý sokma.
Ravza’yý dünya gözü ile görmeme ve O’nun beytinde namaz
kýlmama müsaade et. Sonra da ruhumu al ve O’nun yanýnda
kalayým. Dünyada ve ahirette beni o büyük sevgilime komþu
et. Yarabbi senden oðullarýmý istemiyorum, torunlarýmý da is-
temiyorum. Sadece sevgililer sevgilisine kavuþmayý istiyorum.
Bu duamý da geri çevirme Yarabbi.”
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Odanýn içinde avuçlarýna düþen yaðmur taneleriyle ken-
dine geldi. Islak gözlerle saatlerce kaldý seccadesinin baþýnda.
Uyku, ipek kanatlý bir kelebek yumuþaklýðý ile kirpiklerini ok-
þuyordu. Sessizce yerinden kalktý. Kocasýný yatýrdýktan sonra
kendisi de yavaþça yanýna sokuldu.

* * * 
Kendini kýzgýn çöllerde uzay aracýna benzeyen bir oto-

nun içinde buldu. Arabada ne bir yolcu, ne de bir sürücü var-
dý. Yüreði, heyecandan yaralý bir güvercin gibi titriyordu. Ma-
sal kaçkýný devler gibi bir karartý þeklinde uyuyan daðlar, araç
ilerledikçe canlanýyor, uyanýyordu. Daðlarýn altýndaki tünel-
lerden, alt geçitlerden hýzla geçti. Tünellerin bitiminde son-
suz bir ýþýk huzmesinin içinde Beytullah ve Ravza bütün
muhteþemliði ile gözlerinin önündeydi. Uzay aracý kuþlarla
yarýþýrcasýna tavaf etti siyah örtülü mabedi. Sonra bir yýldýz
kaymasý gibi uzayýn derinliklerine doðru akýp gitti.

Bir ebabil kanadýnýn vuruþuyla uyandý gördüðü sýrlý rüya-
dan. Gözlerinin içi, özlenen bir sevgiliye kavuþmanýn seve-
cenliði ile ýþýl ýþýldý. Gökyüzünün eriþilmez maviliðinden ko-
pan sonsuz bir huzur, berrak bir bulut gibi doldu gönlüne.
Sevinçle kocasýna seslendi.

- Uyan Hacý Efendi, uyan.
Ekrem Bey, tatlý uykusundan güçlükle uyandý. Sabah na-

mazýndan sonra zor uyumuþtu. Kýsýk gözlerle saatine baktý.
- Sabahýn köründe hayrola haným dedi.
- Bu sefer iki cihan güneþine kavuþuyorum Hacý Efendi;

Gidiyoruz.
- Yahu zaten gidiyoruz, kurada çýktý ya.
- Evet ama içimde hâlâ yine gidemeyecekmiþim gibi bir

korku, bir endiþe vardý. Rabbime çok þükür bu gece o korku
bitti.
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Ekrem Bey, merakla karýsýnýn yüzüne baktý. Mutluluktan
gözleri parlýyordu.

- Hayrola, bir rüya falan mý gördün? 
Hatice Haným gece gördüðü rüyayý kocasýna anlattý. Ek-

rem Beyin dudaklarýnda küçük bir gülücük belirdi. Gayr-ý ih-
tiyarî ak sakalýný sývazladý. Karýsýna belirtmiyordu ama Hatice
Hanýmýn saðlýðýndan kendisi de endiþeleniyordu. Götürdüðü
bütün doktorlar o meþakkatli yolculuða dayanamayacaðýný
söylemiþlerdi. Ama bu durumu oðullarý bir taraftan, kendisi
bir taraftan ne kadar anlatmaya çalýþtýlarsa da bir türlü kabul-
lendirememiþlerdi karýsýna. Kadere teslimiyetin getirdiði bir
ifadeyle:

- Hayýrlýsý olur inþallah, dedi.
Sonra da yorganý kafasýna çekip uyumak için tekrar yattý.
Bir hafta sonra, hava alanýnda yolcu etmeye gelen çocuk-

larýna sarýlýrken, Hatice Hanýmýn sevinçten içi içine sýðmýyor-
du. Doya doya torunlarýný öptü, oðullarýyla helâlleþti. Nemli
gözlerle:

- Oðlum, benim için dua edin ve ne olur kusuruma bak-
mayýn, çünkü O’nu sizden çok seviyorum, dedi.

* * * 
Mekke’de doktor gözetiminde, dört iri kýyým zencinin ta-

þýdýðý tahteravanlarla tavaf etti Kâbe’yi. Türk hacýlarýnýn kal-
dýðý Mesfele Mahallesi’nden Haremiþerif ’e giderken, daðlarýn
altýndaki tünellerden geçtikçe rüyasýný hatýrladý. Allah’a bir
kez daha sonsuz þükretti. Ekrem Bey, Hatice Hanýmýn saðlý-
ðýna azamî titizlik gösteriyor, mecbur kalmadýkça, güneþe çý-
karmýyordu. Sýk sýk Türkiye’yi arayarak, çocuklarýný, anneleri-
nin saðlýðýndan haberdar ediyor, müjdeler veriyordu.

Saðlýk durumundaki moral düzeltici haberler, ilk günler
Medine’de sürdü. Hatice Haným her gün beþ vakit namazýný
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Mescidinebevi’de kýlýyor, Kurban Caddesi’nden sevgilisinin
yanýna her sabah servislerle gidiyor, akþama kadar bir daha da
dönmüyordu. Mescid-i Nebevi’nin hanýmlara ayrýldýðý bir gün-
de aþýrý izdihamdan fenalaþmasýna raðmen, büyük vuslatý daha
fazla geciktirmek istememiþ ve Hz. Muhammed (s.a.s.)’in bey-
tiyle minberi arasýnda aðlayarak namaz kýlmýþ, saatlerce secde-
de kalmýþtý. Hanýmlara ayrýlan saatin bitiminde görevliler geldi-
ðinde hâlâ secdedeydi. Onu sevgilisinin yanýndan, eller üstün-
de zorla ayýrdýlar. O gün öðle namazýndan sonra birkaç Türk
hacýsýnýn eþliðinde, sessizce Cennetülbaki’de o çok sevdiði in-
sanýn yanýna komþu ettiler.

Ekrem Bey, acý haberi Türkiye’ye bildirememiþti. Buna
raðmen hava alanýna karþýlamaya gelen çocuklarý, gördükleri
rüyadan dolayý babalarýna; “annem nerede?” diye sorma ce-
saretini bir türlü gösterememiþlerdi.
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En sevgiliye

En Sevgili; ey sevgili, ey nurunun hürmetine âlemler ya-
ratýlmýþ olan, ey nurlarýn en nurlusu!

Ey sevgili, Sen pür-cemal, Sen pir-kemal, Sen pür-rahim
ü þefkat!

Ey sevgili, Rabbihakim’in bizlere rahmetinin tecellisi gü-
zeller güzeli Resulullah. Rahim olan Allah’ýn bizlere merha-
meti. Ey dürrüyekta! Asi, kibirli, enaniyet denizinde boðul-
muþ günahkârlarýn umudu, Cilvegâhý Enbiya. Aþk ehlinin
Sultaný. Acýkmýþ gönüllerin sofrasý, bir tek hatýrýna aþklarýn
feda edildiði Sultan. Kâinata gönderilen armaðan. Ruhlarýmý-
zýn enîsi; Resulü Ekrem... Bütün güzelliklerin biricik merkezi,
Nebilerin imamý, Allah’ýn yeryüzünde yarattýðý halifelerin
mehpeykeri, vataný aslînin cenneti. Sevda mevsimlerinin en
güzel iklimi Ey Ahmedi Mahmudu Muhammed Mustafa!

Varlýðýn varoluþ gayesi biricik Efendimiz! Kâinat sizinle
þereflenmek arzusuyla yanýp tutuþmaktaydý. Cennetin kapý-
sýnda o güzel ismi gören gözden, yüreklere damýtýlan hasreti-
niz gün geçtikçe dindirilmez bir yangýn olmuþtu. Her yeni do-
ðan güneþe Seni sormaktaydý Varaka! Goncalarý göðüslerin-
den zorla koparýlan annelerin feryatlarýyla inleyen gökyüzü
yolunu gözlemekteydi. Fitne, yol arkadaþý günahla çýðlýk çýð-
lýða kol geziyordu Mekke sokaklarýnda... Ve bir gece âlemlere
rahmet olan nurun Hz. Âdem’den beri en temiz silsileyle
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Amine’ye ulaþtý. Bu kutlu haberi alamadý Abdullah. Ve siz
geldiniz Ya Resulullah, Memba-ý Lütuf gibi düþtünüz kâina-
ta. Gönüller sükûnet buldu, zulmün sesi kesildi; Ahmedi
Muhtar’la, gülmeyen yüzler güldü. O çöl, sizinle cennet bah-
çesine döndü...

Ey enfes rayihasýyla cihaný ýtýr bahçesine çeviren gül! Söz-
leriyle madde ve manayý hallaç eden, her þeyin ötesini temaþa
etmemiz adýna bize sýr perdesini aralayan, örnek hayatýyla
köhneleþmiþ anlayýþlarý tarumar ederek dünyanýn cennet yüzü-
nü açan sevgili! Daha Seni elestte seçen Rabbim en büyük gö-
revi vermiþti sana. Öyle bir gayretin vardý ki senin; kendini
unutmuþtun âdeta. Ýlâhî ikaz gelmiþti inanmýyorlar diye, ama
yýlmadýn. Her defasýnda sana hakareti vazife edinmiþ Ebu Ce-
hil’in elinden tutma adýna, neredeyse kapýsýnda sabahlýyor, bu
da yetmiyor onu dualarýna alýyordun: “Allah’ým ne olur iki
Ömer’den biri!” demiþtin, kimseyi unutmamýþtýn ve hani
Ömer Ýbn Hattap gelmiþti de þükrü borç bilmiþtin Allah’a...

Ey hasýr sedirde sabahlayan, kâinatýn ve kalplerin padiþa-
hý! Diþini kýrdýlar tebessümünü gösterdin onlara; baþýný yardý-
lar, önlerine serdin yüreðini; adýný sildiler, sineye gömdün.
Cenneti Zehra vücudunu taþa tuttular, o büyük melek onlarý
helâk edecekken ellerini açtýn Sevgiline! Öyle bir hayattý ki ya-
þadýðýn, canýna kastetmeye gelenler, Sende can bularak geri
döndüler. Sen hep yol göstericiydin bu uðurda. Hiç yýlmadan
sünnet-i seniye tohumlarýný atýyordun geçtiðin yollara...

Ey ismi arþ-ý âlâda yazýlý, meleklerin dilinde teþbih olan
Habibi Zîþan! Göremedim gözlerini ama eminim güneþten
güzeldi. Duyamadým kokunu ama eminim rüyalarda avundu-
ðum ranalar kadar cemildi. Oysa o kadar isterdim ki terinden
güller dermeyi. Yusuf ’u gördüðünde ellerini kesen kadýnlar,
Seni görseler kalplerini keser diyordu Hz. Aiþe. “Vallahi Mu-
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hammed aydan daha güzeldir” deyince Cebir b. Semere, ay hi-
cabýndan kendini gizliyordu. Ya sana âþýk o minicik bulut... Ey
Miraç Þehsuvarý sevgili! O kadar mahzun olmuþtu ki gökyüzü,
Rabbim onun da duasýný kabul etti. Bu dua vesilesiyle miraç
gerçekleþti. Israr ediyordu melekler dönmemen için geri. Ey
merhamet abidesi! Namazdý miracýn en güzel hediyesi...

Ey Makamý Mahmud’un buhurdaný, mahlûkatýn en mün-
tehabý ve en müstesnasý Beytullah’ýn, aþk sarayýnýn padiþahý!
Bak bugün senin izinde kurtuluþ arayan gariplere. Biliyorsun
Ebu Bekirler, Ömerler, Aliler, Huzeyfeler ve Bilâller seni ana-
larýndan babalarýndan, yurtlarýndan ve yuvalarýndan daha çok
sevdiler. Bu sevgi bitmedi Ya Resulallah! Bu sevgi bitmedi.
Yeryüzünün her metre karesinde senin âþýklarýn, senin sevda-
lýlarýn var. Tek baþýna millet olacak Ýbrahimler var. Senin per-
dedarýn olacak Sad bin Ebu Vakkaslar.

Biz Senin çektiðini çekmedik ya Resulallah. Gelecek için
yaptýðýn fedakârlýklarý gösteremedik. Ancak Senin yolunda
güller topluyoruz. Elimize batan dikenler mi? Seninkinin ya-
nýnda ne ki?

Ey rahmetenlilâlemin Efendim! Bir gün arkadaþlarýnýn
arasýnda ufuklara bakýp: “Kardeþlerime selâm olsun!” deme-
seydin katlanýlýr mýydý bu hasrete? Öyle ki, sevgim hüznüme
denk, içimde ayrýlýk, fýrtýna, nefsimle daima cenk. Hicranla iki
büklüm olduk ya Resulallah. Kardeþlerinin adýna yaraþýr bi-
çimde taþýyamýyoruz emanetini. Kardeþlerin olma þerefinin
hakkýný veremiyoruz. Korkunç bir belirsizlik var Senin dün-
yanda. Koskoca bir âlem garip ve zamanzede. Kimilerimiz
akla takýlýp düz yolda yolsuzluk yaþamakta, kimilerimiz yalan-
cý gönül hülyalarýna dalmakta. Ey Hurþid-i Þefaat Efendim!
Biz çaðýn yetimleri çoðu zaman üzsek de Sen’i, rahmet elini
hissediyoruz hep baþýmýzda, bizi affeden o dilara nefesi...
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Ey ölümsüzlük iksiri, ey çölleri cennete çeviren gülirânâ!
Hani ümmetine duaný kýyamete býrakmýþtýn. Benim gibi biça-
reyi de þefaatinle þereflendirir misin? Benim de bu kirli elle-
rimden tutar mýsýn? Yoksa yüzüme bile bakmaz beni orada
þimdiki gibi mahzun mu býrakýrsýn? Ya Resulallah! Madem
sen þefiüýzmüznibinsin, madem ki “Benim þefaatim ümme-
timden büyük günahlarý olanlar içindir.” buyurdun. Ben de
bu þefaati ümit etmekten geri kalamam. Biliyorum efendim,
sen merhamet abidesisin. Hani Taif ’te ayaklarýný kanatan o
gafilleri bile affetmiþtin. Ýþte ümidim bundandýr. Bunca badi-
reye katlanýyorsak Sana olan sevgimizdendir. Kalbimize göz-
yaþlarýnýn tadýný vermeye gör sultaným. Ýnan ki, sevgin taze
vicdanlarýmýzda filizleniyor, zaman ihtiyarladýkça Sen gençle-
þiyorsun. Sevgi fedailerin var nur yolunda kývranan, Bilâller
Senin ismini haykýrýyor her ezanda an be an...

Ey þahidi mukaddes, sultaný selâtin ve ey muhtaç gönül-
lerimize abý hayat olan Sevgili! Þimdi sana bu mektup yerine
canýmý hediye etmeyi o kadar isterdim ki! Ama günahlarým
mesafeyi arttýrýyor ya Resulallah! Utanýyorum, âcizim, güçsü-
züm, çaresizim. Yine de ümitliyim. Belki bir gün duan avuç-
larýma kayan bir yýldýz olur ve nefsimin daraldýðý anlarda leb-
beyklerle dönerim yeniden hayata...

Ey gönüllerimize iþleyen derin nefes. Ýnsanlýk senin gel-
meni bekliyor. Rahip Bahîra’nýn, Varaka bin Nevfel’in, Zeyd
bin Amr’ýn beklediði gibi. Sen ki Hz. Ýbrahim’in duasý, Hz. Ýs-
mail’in muþtususun. Sen ey kâinat kitabýnýn müfessiri; o geli-
þinle nasýl yeþerttiysen dünyayý, sönmeyen ateþleri söndürüp
yýktýysan kasýrlarý, þimdi yine doð kalplerimize. “Ehlen ve seh-
len” diyen heybetinle belir ufukta. Ey insanlýðýn gönlündeki
sümbül! Mademki baðban Sensin, bu bað niye Sensiz kalsýn.
Bizi yalnýz býrakma, ruhlarýmýzý sensizlik ateþi ile yakma...
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En Sevgili Ey Sevgili 
Sevgin öyle doldurdu ki kalbimi
Hasretin öyle acýtýyor ki benliðimi
Aþkýn olmasa hiç kalbim sevmeyi öðrenir miydi?
Gel demeye bilmem dilimin kudreti kâfi mi?
Bu müthiþ zamanýn dehþeti özletiyor Asr-ý Saadeti
Özledik Efendim Sen’i
Gel de güldür gariplerini...
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Miraç þehsuvarý

Çocukluðumda babaannem bahçemizde zambaklar açýn-
ca: “Haydi çocuklar koparýp getirin ulfarlarý (zambakla-

rý), onlar Peygamberimiz’in terinden yaratýlmýþtýr. Onlarda
Efendimiz’in kokusu vardýr.” derdi. Biz de alýp getirince on-
larý bir tas suyun içine atar ve suyu, zemzem gibi hem kendi-
si içer, hem de bize içirirdi. Biz de çiçek güzelliði ve kokusu
ile Peygamber Efendimiz (s.a.s.) arasýndaki güzel irtibatý en
güzel bir hatýra olarak zihnimize daha doðrusu o yaþlarda
þuuraltý besleme merkezimize yerleþtiriyorduk.

Ortaokulda iken bir hocamýz Ýzmir’in kurtuluþu ile ilgili
bir Ýzmirli olarak hatýralarýný anlatýyordu: “Ayýk dolaþmayan
birisi vardý. Bir gün her nasýl olduysa düþmanlarýmýzýn bir
toplantýsýna þahit olmuþ, Hz. Muhammed’e hakaret ettikleri-
ni duyunca belindeki silâhý çýkarýp ateþ etmiþ ve: “Ben Mu-
hammed’ime lâf ettirmem” diye baðýrmýþ. Bizim sarhoþumuz
bile ona toz kondurmaz.” dedi.

O yýllarda çýkan Özlem Dergisi’nde, Yüksek Ýslâm Ens-
titüsü rozetindeki gül nakþý ile ilgili bir yazýdan gülün, Efen-
dimiz’in (s.a.s.) remzi olduðunu öðrenmiþtim.

1988 veya 1989 yýlýnda Hekimoðlu Ýsmail Bey, Zaman
Gazetesi için Almanya’da dazlaklar ile röportaj yapmýþ ve on-
lara “Niçin Türk düþmanlýðý yapýyorsunuz?” diye sormuþtu.
Onlar cevaben: “Biz Türk düþmaný deðiliz ama, diðer millet-
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ler Almanya’ya geliyor, altý ay sonra artýk “Ben Alman’ým” de-
meye baþlýyorlar. Bunlar seneler geçiyor, hiç bize benzemeye
çalýþmýyor ve olduklarý gibi kalýyorlar. Sabah erkenden baký-
yoruz iþe giderken çimenlerin üzerine geçip namaz kýlmaya
baþlýyorlar. Bunlarýn deðiþmesi mümkün deðil.” deyince He-
kimoðlu þöyle demiþti: “Þimdi artýk hep size benzemeye baþ-
ladýlar. Artýk barlarý, meyhaneleri Türkler dolduruyor. Sizin
gibi bol bol bira ve diðer içkilerinizden içiyorlar.” O zaman
dazlaklarýn verdiði cevap dikkat çekiciydi: “Öyle de olsa on-
lar deðiþmez. Ýsterseniz gidin, oradaki sarhoþlara, Hz. Mu-
hammed aleyhinde bir söz söyleyin de baþýnýza gelecekleri bir
görün bakalým...”

Bizim milletimizin yanýnda Hz. Muhammed aleyhisselâ-
mýn yeri öyle mühimdir. Sanki genlerimize iþlemiþ bir sevgi ve
baðlýlýk vardýr. Onun için bu asker millet göz bebeði gibi sev-
diði askerine “Mehmetçik” der. Aslýnda o kelime “Muham-
metçik” demektir. Kendilerini “Muhammed” isminin yerine
koymaktan haya ettikleri için hem ismi Mehmed’e çevirmiþ
hem de sonuna bir -çik eki koyarak küçültmüþlerdir. Bu hu-
sus hangi milletin kültüründe vardýr?

Bir edebiyat þaheseri olan Su Kasidesi gibi en hoþ kasi-
deler, en güzel hatlar, en güzel içten mevlitler hep Türkçe ya-
zýlmýþtýr:

Yaradýlmýþ cümle oldu þâdûmân 
Gam gidûp âlem yeniden buldu cân 
Cümle zerrât-ý cihan edip sadâ 
Çaðrýþuben dediler kim merhabâ
Merhabâ ey âlî sultan merhabâ 
Merhabâ ey kân-ý irfan merhabâ 
Merhabâ ey cân-ý cânan merhabâ 
Merhabâ ey derde derman merhabâ 
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Ey cemâli gün yüzü bedr-i mânîr 
Ey kamû düþmüþlere sen dest-gîr 
Ey gönüller derdinin dermâný sen 
Ey yaradýlmýþlarýn Sultâný sen 
Birbirine müjdeleyû her melek 
Raksa girdi þevk-i þâdýndan felek 
Nur idi baþtan ayaða gövdesi 
Nur ayândýr nurun olmaz gölgesi 
Ýnci diþler þuaýndan gece 
Ýðne düþse bulunurdu ey hoca
Dokununca saçýna bâd-i sabâ 
Misk-i anberle dolar idi havâ 
Terlese güller olurdu terleri 
Hoþ dererlerdi terinden gülleri

(Süleyman Çelebi)
Ey gök yolcusu;
Yolculuðunda meleðin kanadý 
Mevsimi geçmiþ bir gül yapraðý gibi kuruyan;
Yetiþ bize kýyamet bildiricisi 
Kýyametteki sevinç muþtucusu, 
Yetiþ kabaran yeni topraða
Kur’ân tohumunu ekmek için 
Gül tohumlarýný saç bize 
Gül bahçesi olan Türkenden 

(Sezai Karakoç)
Gözleri göðü tutan bir ýþýk:
Gülüyor, göklerde kaný kaynaþýk...
Feza süzülüyor kirpiklerinden.
Baþýnda bir bulut... Sâhi”!
Yürür, durur, gider, bekler
Bulut deðil, yâ Ýlâhî! 
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Taç tutuyor O’na gökler...
Ve fikir, dipsiz fikir, ebedilik süresi... 
Kum tanesinden küçük, bastýðý arz küresi...
Kur’ân esrar oluðu 
Sonsuzluðun soluðu
Ýsrâ... gece gitmek... Kur’ân’da ismi 
Bir yolculuk... Ýsrâ 
Zamandan mekandan âzattýr cismi 
Ýlahî ibrâ...
Seven, sevilenle buluþmak diler; 
En mahrem meclis...
“Geceleyin beni alýp gittiler.”
Ne güzel hadis!..
Çýktý, çýktý.. henk âhenk merdiven...
Her katta bir iþ... 
Döndürüp yýldýzlar üstünde düven 
Kat kat yükseliþ...
O eriþti, nasýl eriþsin tabir?.. 
Had ötesi had...
Bir O, tek kul, bir de sayý üstü BÝR
Allah ki, Ehad...
Yollarý göklere baðlayan perçin 
Ýnsanlýðý Resulden gayrý kimse güdemez
Mukaddes parmak göðe doðru...
Ve ay iki þak; 
Vurduðu granit kaya, külden daha yumuþak. 
Çukurlarda su kaynar, O’nun oku deðince; 
Yemek tükenmez olur, O ‘Bismillah’ deyince. 
Mucize o iþtir ki, bitirilmez saymakla;
Sen bir kafes geçir de þu kâr ýþýklý akla;
Gel karanlýkta gör, nur gibi, nur gibi duru, 
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‘Olur’daki ‘olmaz’la, ‘olmaz’daki ‘olur’u!
Her þey mucize O’nda çehre, kaþ, göz ve kirpik;
Yere düþmeyen dua, fezayý saran iplik!
Kurtuluþ mührü ayak, Kur’ân’a mecrâ aðýz...
O ki, âlem o yüzden; O ki, o yüzden varýz!..
Asiller içinde asil soy;
Ýbrahim Resule varan boy...
Ne zayýf, ne toplu, tam nisbet...
Ortayken uzuna yakýn boy...
Benzi mi hem beyaz, hem esmer...
Saçýndan siyahlýk nur emer
Dudaklar bir þiir, kývrýmdan;
Burnundan çok hafif bir kemer.
Ya gözler?.. Madeni siyahýn;
Sakalsa, bestesi gümrahýn.
Düþün ki ilâhi aþka denk
Çizdiði o çehre Allah’ýn 
Diþleri yontulmuþ âhenkten;
Diþ diþ nur, diþ diþ nur, hevenkten,
Ne desin çizgiler ve renkler?..
O bir ruh, çizgiden ve renkten... 
Teninin ipekti dokusu;
Yoktu hiç buruþmak korkusu
Elleri deðdiði her yerde
Kalýrdý günlerce kokusu.
O’dur konuþan O’dur! 
Neylesin hitâbeler? 
Çýt yok yerde ve gökte;
Ýçte, sessiz cezbeler
Baþlarýnda bir kuþ var
Tavrýnda sahabeler
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O kuþ ürkmesin diye 
Durmuþ kalpte darbeler.
Dönmeye baþlayalý zaman dedikleri çark;
Gökyüzü ve yeryüzü, þimâl, cenup, garp ve þark, 
Görmedi, görmeyecek o söz mucizesini 
Batan bir güneþ rengi hâlelenmiþ sesini,
Allah Resulü yüz bin sahabiye hitapta...
Çizgi çizgi toplamlar... Ýslâm büyük hesapta... 
O, bir kum tanesine kubbe doðurtan nefes
O, bir ses, bir ses, ölüm perdesini delen ses... 

Necip Fazýl Kýsakürek

Evet, Bediüzzaman Hazretleri’nin “Üstadý Mutlak, Muk-
tedayý Küll, Rehberi Ekmel olan Resuli Ekrem aleyhissalâtü
vesselâm... Nevi beþerin ande lîb-i zîþaný ve ben-î Âdem’in
bülbül-ü Kur’ân’ý: Muhammed-i Arabi aleyhissalâtü vesselâm”
diye anlattýðý Ahmedi Mahmudu Muhammed Mustafa (s.a.s.)
Efendimiz’i en güzel anlatan ifadeleri yine bizim bahçelerimi-
zin bülbüllerinin dillerinden dinleyebiliriz.
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Mesafelerin ötesindeki iki sevgi

Sevgi dolu bir yüreði vardý. Yalnýz, yüreðini dolduran sev-
gilerden ikisi bambaþkaydý onun için. Yedi yýl önce doðan

bu iki sevgiyi, dinledikleriyle ve okuduklarýyla beslemiþ, hayal-
leriyle büyütmüþ ve bu günlere kadar getirmiþti. Kalp öyle bir
mekândý ki; bütün sevgilere yer vardý orada. Bu iki sevgi de
tutunmuþlardý kalbinin bir köþeciðine de; tutuþtukça tutuþ-
muþlar, alevlendikçe alevlenmiþlerdi.

Bu iki sevgi, dualarýný süsledi; umutlarýný zenginleþtirdi;
ufkunu açtý yedi yýldýr. Evet, Rukiye' nin kalbinde böylesine
yer eden iki sevgi, iki mukaddes yolculuktu; mesafelerin öte-
sine varýþtý; umuda tutunuþ, sonsuzluðu yudumlayýþtý.

Aklýnda Sevgili'nin Sevgilisi, hayalinde O'nun aðaran ay
yüzü, dilinde “Muhammed (s.a.v)” adý, burnunda gülirânâ ko-
kusu, gözünde güneþten enver ziyasý...

Araya araya izini bulmak, izinin tozuna yüzünü sürmek...
Hub cemalini bir kez olsun düþte seyretmek...

Rukiye' nin yüreðini dolduran iki sevgiden ilki, dillerin
metheylediði, sözlerin O'nun ismiyle metholunduðu Efendi-
miz'in sevgisi. Diðeri de; Hicret... Orta Asya'ya gitmek, orada
yaþamak, orayý yaþamak, soydaþlarýyla tanýþ olmak, asýrlarý aþ-
mak ve atalarýnýn izini sürmek...

Geçen yazýn baþlarý. Rukiye'ye, sade düðününün hemen
ardýndan iki yolculuk görünüyor: Ýki mukaddes yolculuk. Ye-
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di yýlý aþan ama bir aya sýðan iki sevginin yolculuðu. Ýlki Um-
re, ikincisi Orta Asya yolculuðu.

Henüz çiçeði burnunda bir çift Rukiye ve bir haftalýk eþi.
Kutsal topraklardalar. Mekke'nin topraðý, Kâbe'nin etrafý,
Medine' nin havasý, Ravzayý Mutahhara'nýn kokusu...

Etekleri rahmet dolu, yürekleri merhamet soluklu, ufuk-
larý sonsuz buutlu dönüyorlar memleketlerine. Önlerinde bir
sýlayýrahim gözüküyor. Pek aðýr gelse de bu, onlar için ifasý
zorunlu bir ziyaret. Mevsim yaz, hava sýcak, yollar uzun ve
yolculuk meþakkatli. Ana diyarýna ulaþýyorlar. Bir iki günü ge-
çiriyorlar hoþça. Lâkin; Rukiye'nin aklý hep Kâbe yönünde,
Peygamber Köyü'nde, Ravza kokusunda.

Nitekim; o gece rüyasýnda tekrar varýyor kutsal topraklara.
Gece yarýsý, teheccüd zamaný fýrlýyor yataðýndan ve Kâbe'ye
koþuyor bir baþýna. Yolun yarýsýnda bir ýþýk tufaný ve bir koku
sarýyor etrafý. Koku, gülirânâ kokusu. Bir de, ýþýðýn geldiði yö-
ne nazar edince, yirmi beþ yaþlarýnda, ay yüzlü, mütebessim
çehreli Sevgililer Sevgilisi karþýsýnda durmuyor mu? Sað eli kal-
binde Rukiye'nin. Yedi yýllýk iki sevgisinden birini yokluyor
sanki.

Bu yedi yýllýk peygamber sevgisinin, umre ve sonrasýnda
gördüðü rüya ile temessül ediþi.

Kim bilir, Rukiye, umrede ne duygular yaþadý? Ne mana-
lý göz yaþlarý akýttý? Nasýl attý yüreði Kâbe'ye koþarken? Ne
okudu dili Ravza'ya varýrken?

Bir baþka açýyor nemli gözlerini dünyaya düþ sonrasý Ru-
kiye. Salât u selâm okuyor dili, Sevgili Peygamberimiz'e. Þük-
rediyor böyle düþ gösteren Rabb'ine. Nimet-i Ýlâhî'yi minnet-
le yâd ediyor.

Aradan bir hafta geçiyor. Rukiye, henüz bir aylýk eþiyle
birlikte Orta Asya yollarýnda. Yön, Isýk Göl diyarý. Ana yurt-
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tan ata yurda çevrili Rukiye'nin elâ gözleri. Çeyizi birkaç vali-
zin aldýðý. Yüreðinde yedi yýllýk hicret sevgisinin aklýðý.

Rukiye, ardýnda býrakýyor doðup büyüdüðü topraklarý,
ana kucaðýný, baba ocaðýný, dost meclislerini. Anasýnýn nazlý
kýzý, dostlarýnýn ilgi odaðý olduðunu unutturuyor bu yolculuk
ona. Þimdi ana olma yolunda, þefkat daðýtma umudunda,
dostlar bulma, ilgi sunma duasýnda. Dini onun menbaý, dili
manasý, ilmi azýðý, kültürü süsü oluyor. Orta Asya rüyasý ger-
çek oluyor. Ama, öyle kolay mý ana olmak, þefkat sunmak? Sý-
zý ister, sancý ister...

Rukiye, yeni gelin. Oturduklarý ev, neredeyse kýrk yýllýk.
Eþyalarý da öyle. Canýnýn çektiðini bulmasý pek güç. Dostla-
rýyla buluþmasý pek nadir. Kocasý öðretmen ve oldukça yo-
ðun. Kendisine dilediði kadar zaman ayýramýyor. Termomet-
re, eksilerde. Hatta eksi otuzlara kadar indiði oluyor. Kar-buz
hiç eksik olmuyor. Bazen, in cin top oynuyor sokaklarda. Ru-
kiye'nin caný çok sýkýlsa da sevgisine halel gelsin istemiyor.
Yedi yýl boyunca yüreðinde yaþattýðý hicret sevdasýný doyasýya
yaþamak istiyor. Her þeye raðmen o, dilimizi öðretebileceði,
diline yeni bir dil ekleyebileceði, yeni öðrencilerinin ve dost-
larýnýn olabileceði günlerin çok yakýn olduðu umudunda. O,
þimdi gülnihalleri özlüyor, baharý gözlüyor.

Gece yarýsý, teheccüt zamaný yaþanýyor Isýk Göl'ün bað-
rýnda. Rukiye' nin gözlerinde hâlâ uyku yok. Bir kabz hâli ya-
þýyor gecenin siyah zülüfleri arasýnda. Masasýnýn baþýnda de-
rin düþüncelerin eþiðinde. Uyku ile uyanýklýk arasý bir hâlde
iken yaþadýklarý, gecesine aðaran þafak, kýþýný müjdeleyen ba-
har oluyor.

Bir manevî büyüðün bir sözü yankýlanýyor önce odada.
Sonrasýnda Efendimiz (aleyhisselâtü vesselâmýn) varlýðýný his-
sediyor. Yer ve tavan sallanýyor, masa yerinden oynuyor ve
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kendisi de tir tir titriyor heybet ve haþyetten. Koku, yine gü-
lirânâ kokusu. Heybet, Efendimiz'in heybeti.

Rukiye' nin, mesafeler ötesindeki evi hicret otaðý; misafi-
ri, hicretin ilk sahibi oluyor.

Bir baþka bakýyor nemli gözleri Rukiye'nin, geceye. Sað
eli yine kalbinde. Yedi yýllýk iki sevgisini yokluyor âdeta.
Selâtu selâm okuyor dili, sevgili Peygamberimiz'e. Þükrediyor
Rabb'ine. Ýkram-ý kerimi minnetle yâd ediyor.

Binlerce selâtu selâm olsun sana,
Ey Allah'ýn Resûlü!
Binlerce selâtu selâm olsun sana,
Ey Allah'ýn Habîbi!
Binlerce selât u selâm olsun sana,
Ey Allah'ýn vahyinin Emîni!

Efendimiz'in nur cemalini seyir, her hâliyle güzel olmalý.
Rüyalarýn, hayallerin ve hayatlarýn baþ tacý O. Hicret manalý
seyahat, baþýndan sonuna aydýnlýk olmalý. Muhacirlerin, En-
sar'ýn, Mekke ve Medine' nin nuru O.

Ýki mukaddes seyahat... Mesafeler ötesindeki iki sevgi…
Bu iki sevgiyi yaþayan kalp... Ve Mün’im-i Kerim'in, bu kalbi,
en sevgilisi ile sevindirmesi... Sevgi dolu bir yüreði var. Yalnýz,
yüreðini dolduran sevgilerden ikisi bambaþka onun için...

124

R Ü Y A L A R I M I Z I N G Ü L Ü



Zor

Seni anlamak zor. Seni anlamak müþkil. Seni anlamak için
keman gibi inleyen bir yürek gerek. Ocaklar gibi yanan

bir sine lâzým.
Seni anlamak zor. Seni anlamak için nice göçler yaþamak,

nice çölleri aþmak lüzumu var.
Mecnun gibi sahralarda dolaþmak gerek seni anlamak uð-

runda…
Ateþten deryalarý mumdan gemilerle aþmak gerek seni

anlamak yolunda.
Özümüzde binbir dert, binbir ýzdýrap melodisi týnlamalý

seni hissedebilmek için sevda yolunda.
Seni anlamak için iðneli fýçý içinde bir hayat yaþamalý insan.
Nice ýzdýrap girdaplarýna, azap vakumlarýna uðramalý.

Nice belâ yaðmurlarýna tutulmalý..
Seni bilebilmek için sýnýrsýz bir çile ve ýzdýrap deryasýna

yelken açmalý âdemoðlu.
Gönül gemisini nice ölüm dalgalarýnýn yükseldiði, elem

canavarlarýnýn kol gezdiði okyanuslara sürmeli.
Seni anlamak için kýrýk olmalý mýzrap. Teli kopuk olmalý

gönül sazýnýn. Ýnleyiþler gönül yuvasýnda birikmeli. Sabrýn
sessiz çýðlýðý yürek oyuðunda, kovuðunda anaforlar gibi dö-
nüp durmalý. Bir gün cidarýný çatlatýncaya kadar sessiz kalma-
lý gönül tamburu, ruh kopuzu..
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Seni anlamak için her gün bin kez ölüp ölüp dirilmeli.
Her an ýzdýrap yudumlamalý, acý yutmalý, elem çiðnemeli…

Kirpikler öz kaynaðýyla tanýþ olmalý her mevsim seni an-
lamak için.

Yürek bir deðirmen gibi kendini öðütürken diðergamlýk
þarkýsýný bestelemeli…

Zülüf hep daðýnýk olmalý seni anlamak için. Darbeler si-
neye indikçe, kalbe vurdukça daðýlmalý kâkülümüz.

Seni anlamak için yollar sarp ve çetin olmalý. Ve biz o
yollarda yürürken her an kan revan olan ayaklarýmýzla Taif ’i
hatýrlamalýyýz, Mekke’yi düþünmeliyiz.

Seni anlamak Everest’e týrmanmak kadar zor. Hayýr ha-
yýr mi’raca yükselmek kadar müþkil.

Seni anlamak için hüzün gerek gözde, gönülde...
Ruhta bin bir gözyaþý çiðinin teheccüt dallarýnda yavaþ

yavaþ oluþmasý gerekli. Nice þebnemlerin þebboylarýn, gece
sefasý ve aþk merdiveni yapraklarýnda billurdan serenata dur-
masý gerekli…

Elhasýl seni anlamak için saf bir yürek, derin bir gönül,
sýnýrsýz bir ruh, ilhamý sonsuz bir vicdan gerek…

Onun için zor seni anlamak, seni kavramak, seni idrak.
Onun için zor...
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Visal mevsiminde firak

Yine geldi mevsimi visalin. Milyonlarca beyaz fistanlý, ye-
þil mintanlý yare kavuþacak. Orada beyaz ve yeþil mezc

olurken, burada kahverengiye çalan bir ruh haleti içinde ciðe-
rim kýpkýrmýzý yanacak.

Oysa sana gelmeyi ne çok arzu etmiþtim. Bu sene, evet
bu sene yanýnda olacaktým. Rüyamda gördüðüm kadar yaký-
nýna yaklaþtýrýlmasam da o parmaklýklara sýmsýký yapýþacak-
tým. Hani ölüm gelip çatýnca, ruh bedenden dikenli bir çalý-
nýn çuvaldan çýkmasý gibi ayrýlýrmýþ ya, beni de öyle çekip ala-
caklardý. Belki ruhum çok acýyacaktý ama, þimdi beni yakan
bu acý kadar olmasa gerek!

Huzura eli boþ gidilmez elbet. Sana sunacaðým hediyele-
rim vardý. Kör nefsimin cesedini kurbanýmýn kanýyla yýkaya-
cak, üzerine de senin yolunda gezdiðim memleketlerin top-
raklarýndan atacaktým.

Uçarý papatyalar, masum  nergisler ve dahi devedikenle-
ri... Belki her çeþidinden var içlerinde ama inan hepsi senin
gül kokuna vurgun. Onlarýn selâmlarýný bir gül demetiymiþçe-
sine derleyip sana getirecektim. Ama...

Ama nasip olmadý iþte. Þimdilerde kulaklarýmda  geziyor:
'Yoksa bende senin sevgine istidat yok mu?' Olsaydý çaðýrýr-
dýn beni yanýna. Olsaydý, beni de seçerdin milyarlarca seveni-
nin  içinden. Olsaydý, ben zaten þimdi Mecnun misali çöllere
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düþmüþ olurdum: Býrakýp evlâd ü iyali, býrakýp mal u menali,
býrakýp can u teni! Býrakamadýðým bunca paslý pranga ayakla-
rýmdayken nasýl geleyim, nasýl? Ve ne yüzle çýkayým huzuru-
na yarým kalmýþ bunca hizmet varken? Affet beni ey sevgili,
ne olur affet. Ve yalvarýrým beni gelecek yýlýn defterine kay-
det. Kaçýrdýðým bu kervan sonsuza kanatlansa da, ben hâlâ
bir sonraki kervanýn parçasý olmayý ümit ediyorum. Ne olur,
bu mücrimi bir sefer olsun kabul et. Ki ruhumu saran firak
elemi son bulsun visal bayramýnda...
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NAAT TAHLÝLLERÝ





“Medine’nin Gülü” þiirinin tahlili

Medine’nin Gülü 
Andým yine seni her þey yâdýmdan silindi 
Hayalin gönlümün tepelerinde gezindi 
Bu bir serap olsa da hafakanlarým dindi 
Andým yine Seni her þey yadýmdan silindi 

Anlasam vuslata ne zaman ferman gelecek 
Hicranla yanan gönlüm durmadan inleyecek 
Ýnleyip en taze hislerle hep bekleyecek 
Anlasam vuslata ne zaman ferman gelecek 

Keþke hep aþkýnla oturup aþkýnla kalksam 
Ruhlar gibi yükselip de ufkunda dolaþsam 
Bir yolunu bulup gönlünden içeri aksam 
Keþke hep aþkýnla oturup aþkýnla kalksam

Kalbim bir güvercin gibi titrerken adýndan
Ne olur sana ulaþmam için kanadýndan
Bana bir tüy ver pervaz edeyim hep ardýndan
Kalbim bir güvercin gibi titrerken adýndan

Ey kupkuru çölleri cennete çeviren Gül 
Gel o bayýltan renklerinle gönlüme dökül 
Vaktidir aðlayan gözlerimin içine gül
Ey kupkuru çölleri Cennet’e çeviren Gül 
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Mecnun gibi arkanda koþan kulun olayým 
Bir kor saç içime ocaklar gibi yanayým 
Sensiz geçen bu acý rüyâdan kurtulayým 
Mecnun gibi arkanda koþan kulun olayým 

Aklým uzakta kaldýðý günleri saymakta 
Ruhuma sisli - dumanlý bir kasvet yaymakta 
Göster çehreni ki, güneþ guruba kaymakta 
Aklým uzaklarda kaldýðý günleri saymakta 

Son demde hiç olmazsa gurubum tulû olsun 
Gönlüm ufkunun en taze renkleriyle dolsun 
Her yanda tamburlar çalýnsýn neyler duyulsun 
Ne olur hiç olmazsa gurubum tulû olsun

“Hazreti Rahman, insaný yaratýrken, onun özünü, iç en-
ginliklerini, varlýðý, varlýðýn perde arkasýný ifade edebilme ka-
biliyetini de ona yükleyerek, onu öylece haricî vücut buuduna
çýkarmýþtýr. (....) Biz hepimiz birer lisan, bu lisanlarýn var oluþ
gayeleri de beyandýr.”1 diyen Kýrýk Mýzrap þairi, insanýn dün-
yaya gözünü beyanla açtýðýný, beyanla yaþadýðýný, beyandan
mahrum kaldýðýnda da bir ölü olduðunu söyler.2 Ona göre,
“Beyan, canlý cenazelere Hýzýr soluklarý, ebedî yaþamak iste-
yenlere de abý hayattýr.... Hep taze kalabilen ve her zaman
renklerini koruyan bir güzeller güzeli varsa, o da beyandýr.
Beyanýn yankýlandýðý yamaçlarda binlerce ceylân murakabeye
dalar, yeni gülþenlerin hülyalarýyla yaþar.. beyan mýzrabý bilgi
telleri üzerine kalkýp indikçe eþya semaa kalkar, hadiseler ilâhî
bir raksýn “hay-huy”uyla inler.. beyanýn aksi sadasýyla inleyen
çöllerde bir deðil, binlerce mecnun dolaþýr.... Temelleri mana
köklerimizle irtibatlý hülyalarýmýzý besleyen, büyüten, onlara
ninni söyleyen, yükseltip onlarý göklerde seyahat ettiren, hat-
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ta onlara namütenahinin menfezlerini gösteren ufuklu, sevi-
yeli, kývamýnda bir beyan; duygularýmýza miraç yaptýrýyor gibi
yer yer bizi semanýn derinliklerine götürür, bizlere mekân üs-
tü âlemlerde tahtlar kurar ve gönüllerimizde, endiþeli bir ses-
sizlik içinde bulunan ebediyet arzularýmýza cevaplar verir;
duygularýmýzý ifadesi imkânsýz hissî zenginliklere ulaþtýrýr;
ruhlarýmýzý cismaniyet ebadýna sýðmayan derinliklerde dolaþ-
týrýr ve bize varlýðýn güftesiz bestelerinden ne musýkiler, ne
musýkiler dinletir!3

En tesirli beyan türlerinden biri olan “Þiir, kâinatýn ru-
hunda saklý bulunan güzellik ve tenasübün, varlýðýn çehresin-
deki tebessüm ve dilruba keyfiyetin, þiire açýk ruhlarda bir
naðme hâline gelmesidir.”4 Öyle ki “Þiir, hal-i hazýrý aydýnla-
tan bir þule, ilerilere ýþýklar salan bir projektör ve öteler kay-
naklý bir aþk ve heyecan bestesidir.”5 Þiir, “Þairlere ait bir ký-
sým solmayan çiçekler ve bu çiçeklerin çevreye saldýklarý ko-
kular.”6 demektir.

Kýrýk Mýzrap, iþte böyle bir “Beyanname”dir. Bu beyan-
namenin mürekkebi muhabbet, mührü de hasrettir. Bu müh-
rü açacak olan da vuslattýr. Bu beyannamenin bulup buldur-
mak istediði de Medine’nin Gülü Sonsuz Nur’dur. Çünkü
“Biz hemen hepimiz, körkütük yaþadýðýmýz þu âlemde Rabbi-
miz’i O’nunla tanýdýk. Saðanak saðanak baþýmýzdan aþaðý dö-
külen nimetleri O’nun basiretlerimize saçtýðý nurlar sayesinde
duyup hissettik. Nimete minnet ve þükran duygusunu; ihsan,
hamd ü sena düþüncesini O’ndan öðrendik. O’nun sunduðu
mesajlarla Yaratan ve yaratýlan arasýndaki iliþkileri, kul ve ma-
bud münasebetlerini, Yaratan’ýn ululuðuna ve bizim kulluðu-
muza yaraþýr þekilde duyup anlayabildik.

O yeryüzüne ayak basmadan önce -ayaðý baþlarýmýzýn
tacý- her tarafta ziya-zulmet iç içe, çirkin-güzel yan yana, gül
dikene takýlý, þeker kamýþta saklý, arz semaya inat kapkaranlýk,
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sema ürperten korkunç bir boþluk, metafizik fiziðin dar
mülâhazalarýna baðlý, mana maddenin arkasýnda renksiz ve si-
lik, ruh içi boþ kuru bir unvan, gönül de cesedin gölgesindey-
di. O’nun basiretlerimize çaldýðý ziya ile, bütün eski dünya ve
eski düþünceler bir bir yýkýldý.. zulmetler ýþýk karþýsýnda boz-
gunlar yaþamaya baþladý.. ve bir kere daha zimam, ruh ve ma-
nanýn eline geçti. O’nun, insan, varlýk ve Allah adýna ortaya
koyduðu yorumlar sayesinde, kâinat, muhtevalý ve okunaklý
bir kitaba dönüþtü.. bir baþtan bir baþa bu koskoca âlem, bir
meþher hâlini aldý.. eþya ve hadiseler de âdeta birer bülbül ke-
sildi.. Hakk’ý söyleyen, Hakk’a çaðýran, Hakk’ýn ibda ve inþa
destanlarýný haykýran birer bülbül...”7 Bu bülbüller birer mu-
habbet fedaisi âþýk, bu muhabbetin güzeller güzeli o yüce gö-
nül de güneþlere taç giydiren kâinat gülzarýnýn gülirânâsý,
Sonsuz Nur, Hz. Muhammed aleyhisselâmdýr. Medinemizin,
gönlümüzün gülüdür.

“Þairleri, varlýk, varlýk ötesi mana ve muhtevanýn bülbül-
leri” sayan8 Kýrýk Mýzrap þairi, hakikî þiiri, “ilham aðaçlarýnýn
dallarýnda cennet çiçekleri gibi geliþen bir meyve” olarak gö-
rür. “Öyle bir meyve ki; meyveyi derenin niyet ve düþüncele-
rine göre, derilenlerin yerlerinde benzerleri oluþur. Derken,
hep bir farklýlaþma ve temadî içinde bu büyü sürer gider. Öy-
le ki, þiir aðacýna uzanan eller her defasýnda ondan bir þeyler
koparýr; koparýr ama, koparýlanlar hep misliyet çerçevesinde
kalýr.. evet, ne duyulup hissedilenlerde, ne de yeni tomurcuk-
larda ayniyet kat’iyen söz konusu deðildir. Zira ona, gerçek
rengini, tadýný, þivesini duygular, düþünceler, niyetler, bakýþ
zaviyeleri ve kültürler kazandýrýr. Evet, þiir, þuur ve idrak po-
talarýnda kaynatýlan bir düþünce ve dil enstrümanlarýyla ses-
lendirilen bir naðmedir ama, ona gerçek derinliðini kazandý-
ran ve hakikî rengini veren, þairin inanç, kanaat, kültür ve dü-
þünce ufkudur. Potasýnda kaynaya kaynaya tam kývama gelmiþ
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bir söz; inanç, kanaat ve kültürle de kanatlanmýþsa, artýk o aþ-
kýnlaþmýþ ve ruhanîlerin muhaverelerindeki derinliðe ulaþarak
bir hikmet çaðlayaný hâline gelmiþtir ki, uðradýðý her yerde bir
büyü tesiri icra eder.. ifade edeceði nükteyi yakalayýp da sesi-
ni yükselttiðinde, sözden anlayanlarýn ruhlarýnda sur sesi gibi
yankýlanýr.”9

Kýrýk Mýzrap þiirlerine bu mülâhazalarýn ýþýðýnda baktýðý-
mýz zaman ayný ilham aðacýnýn meyveleriyle karþýlaþýrýz. Bö-
lüm baþlýklarý, þiirlerin nasýl bir ruh ikliminde çiçeklendiðinin
ipuçlarýný verir: IÞIK ORDUSU, Sonsuz Nur’un sevdalýlarýnýn
ruh ve emel kaynaðýný; SOLUKLAR, Iþýk Ordusu’nun hayat
kaynaðýný; ZÜMRÜT TEPELER ve SOYUMUN ÞARKISI,
ideal ufkunu; GÖLGELER, HÝCRAN ve SÝTEMLER ise
fetret dönemi duygularýný dile getirirler.

Ýkinci kitaptaki bölümler de benzer ruh atmosferini gös-
terir: RUH UFKU’ndan MEDÝNE’NÝN GÜLÜ’ne uzanýrsa-
nýz bir HÜZÜN ÝKLÝMÝ’ne girer, orada Aþk’ý, ölü ruhlara di-
riliþ üfleyen kaynaðý bulursunuz. ZAMAN HELEZONU’nda
gezerken de Kýrýk Mýzrap’ýn hicazkâr, hüzzam ve hüseynî ma-
kamlarýnda yükselen naðmeleriyle titrer; aþký, hicraný, vuslatý,
inkisar ve sitemle birlikte daha çok ümidi soluklarsýnýz.

Kýrýk Mýzrap þiirlerinin tamamýnýn ilham kaynaðýný Son-
suz Nur; yani Medine’nin Gülü oluþturur.

Þair, Sonsuz Nur kitabýnda, “Ne zaman Medine-i Münev-
vere’ye gitsem, O’nun kokusu beni o derece sarar ki, neredey-
se bir adým ötede bizzat kendisine kavuþacak ve diriltici sesiyle
‘Merhaben, ehlen ve sehlen!’ dediðini iþitecek gibi olurum.”10

“Cenab-ý Hak, o mübarek topraklara yüzümü sürmeyi
nasip ettiði zaman, bana Allah Resulü’nün köyü öyle parlak,
öyle parlak geldi ve orada bulunmaktan öyle ruhanî bir haz al-
dým ki, eðer o anda, farz-ý muhal cennetin bütün kapýlarýndan
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davet edilseydim, inanýn hiçbirine gitmez, orada kalmayý ter-
cih ederdim.”11 der.

MEDÝNE’NÝN GÜLÜ, “Kupkuru çölleri Cennet’e çe-
viren Gül”e bir davetiyedir. O Gül, yeniden bütün gönüller-
de açarsa, psikolojik, sosyolojik ve tarihî diriliþ gerçekleþir.
Çünkü, “Gönlümün Gülü” þiirinde, “Seni görmek mü’minle-
rin en büyük rüyâsý,/Seni görense Hak nurudur Ya Resulal-
lah!”12 diyen þâir, O’nsuz diriliþin olmayacaðýna inanýr.

MEDÝNE’NÝN GÜLÜ, Kýrýk Mýzrap-2’nin ikinci bölü-
münün adýdýr.13 Bu bölümde “GÖNÜL SULTANIM”14 þii-
rinde, “Gözde nurum, tende caným, cananým Efendim.” der.
DOÐ GÖNLÜMÜN ÝÇÝNE15 þiirinde, “Doð gönlümün içi-
ne, onu ney gibi inlet.!” derken, ÝNSANLIÐIN EFENDÝ-
SÝ’nde16 “Gel vur mýzrabýný kalbimi söylet!” diye inler.

Medine’nin Gülü, ikinci bir “Seniyyetül-veda” türküsü-
nün özlemiyle biter:

“Son demde hiç olmazsa gurûbum tulû olsun, 
Gönlüm ufkunun en taze renkleriyle dolsun; 
Her yanda tamburlar çalýnsýn; neyler duyulsun.. 
Ne olur, hiç olmazsa gurûbum tulû olsun..!”17 der.

Zaten þair, her gün bu davetini tazelemekten geri kalmaz.
O, dilinden düþmeyen bir duadýr. Çünkü, “...Melekut âlemi-
nin bahçeleri O’nun cemalinin çiçekleriyle güzeldir; ceberut
âleminin havuzlarý O’nun nurlarýnýn feyziyle dolup taþmakta-
dýr.”18 Çünkü O, Allah’ýn nurlarýnýn denizi, esrarýnýn madeni,
inayetinin gözdesi, hidayetinin güneþi, hazire-i kudsün niþan-
lý gözdesi, huzurundakilerin imamý, mahlûkatýnýn en hayýrlýsý,
en sevimlisi, kulu, habibi, resulüdür.19 Esrar semasýnýn güne-
þi, nurlarýn mazharý, celâl yörüngesinin merkezi ve cemal fe-
leðinin kutbudur.”20 Bu sýrra ermeyen bir ruh ölü, bir toplum
da cesetler yýðýnýdýr. Bu Gül’ün diriltici kokusuyla dolmak ve
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olmak isteyen ruhun, O Sonsuzluk Gülü’ne kilitlenmiþ kalbin
duasý þöyle devam eder:

“Allah’ým, beni O’nun soyuna ilhak eyle, O’nun sahip ol-
duðu þerefe beni lâyýk kýl. O’nu bana öyle tanýt ki, bununla ce-
halet kanallarýndan kurtulup fazilet pýnarlarýndan kana kana
içeyim. Bana O’nun yolu üzerinde, inayetinle kuþatýlmýþ ola-
rak huzuruna doðru giden yolda yardým et.”21

“Ya Rabbi! En büyük perdedar olan Hz. Muhammed
aleyhisselâmý ruhumun hayatý kýl. O’nun ruhunu hakikatimin
sýrrý eyle...”22

Sonsuz Nur eserinde, “Beþ yaþýndan beri baþýný secdeye
koyan ve O’nun boynu tasmalý, kapýsýnýn ‘kýtmir’i olduðunu
söyleyen23 þair, “Ýnsan sevdiðini, bildiði ölçüde severken, bil-
mediðinin de hep düþmaný olagelmiþtir.”24 diyerek O Gül’ü
sözle, yazýyla; nazým ve nesirle tanýtmayý, sevdirmeyi hayatý-
nýn gayesi görmektedir. O biricik Gül, “Hz. Muhammed
aleyhisselâm, sahabe, tabiîn, tebe-i tabiin ve onlardan sonra
gelen, kýyamete kadar da gelecek olan en büyük insanlar, ruh-
lara nüfuz eden bütün sofî ve mistikler, evliya, asfiya, ebrar ve
mukarrebin hepsi bir kefeye konulsa, yine o gönüller sultaný
ve gözlerimizin ziyasý aðýr basacaktýr. Çünkü varlýk O’nun yü-
zü suyu hürmetine yaratýlmýþtýr.”25

MEDÝNE’NÝN GÜLÜ, Kalbin Zümrüt Tepeleri’nde,
“Ýnsan-ý Kâmil”26 aynasýnda görülen Sonsuz Nur’dur ki bu
da ayrý bir yazý konusudur; Kalbin Zümrüt Tepeleri’nde bes-
telenen Sonsuz Nur naðmeleri ise Kýrýk Mýzrap’týr. Hicazkâr,
hüzzam ve daha çok da Hüseynî...

Medine’nin Gülü þairini, böylesine kolu kanadý kýrýk, kal-
bi kafesinden fýrlayýp gidecek bir güvercin gibi çýrpýndýrýp du-
ran duygularýn merkez üssü, O’ndan miras kalan ruh, O’nun
býraktýðý insanlýk þuuru ve sorumluluðudur. Ýnsanlýk, O Gül’e
ulaþtýðý zaman, O Gül, insanlýðýn gönül bahçelerinde açtýðý,

137

N A A T T A H L Ý L L E R Ý



ruh iklimine bir güneþ gibi doðduðu zaman, kýsaca insanlýk
O’nu anlayýp, O’na teslim olduðu zaman þairin feryadý bite-
cek, vuslatý gelecek, gurubu tulû olacaktýr.
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Itrî’nin naati

Medeniyetimiz ve milliyetimiz, keyfiyet itibarýyla, Allah’a
ve O’nun sevgili resulü (s.a.s.)’e istinat eden zengin bir

terkibi içermektedir. Bütün kýymetler, kutsî olana baðlý olarak
teþekkül etmiþ ve baðlý kalarak da sürekliliðini korumuþtur. Bu
itibarla, medeniyetimiz, þekil ve muhtevasýný Kur’ân ve sünne-
tin belirlediði bir hayatýn dýþavurumu olarak anlaþýlmalýdýr.

Bu hayatýn içinden çýkan ve yaptýklarýyla bu hayatýn daha
da zenginleþmesine katkýda bulunan; ilimde, sanatta ve devlet
idaresinde, askerlikte vs. temayüz etmiþ olan büyük þahsiyetle-
rin hemen hepsinin; asýl mahir olduklarý sahanýn yaný sýra pek
çok þeyle iþtigal ettiklerini ve bu meþguliyetlerinde acemi de-
ðil, ciddiye alýnacak mertebede baþarýlý olduklarýný görüyoruz.
Sanki her biri, hem birer ulu aðaç hem de mensubu olduklarý
medeniyete ait her þeyi þahýslarýnda taþýyan birer çekirdektir.

Bu hususiyeti, Türk musikisinin kutup noktalarýndan bi-
rini teþkil eden Itrî’nin þahsýnda da görüyoruz. Milâdî on ye-
dinci asrýn sonlarýnda yaþayan ve Mevlevî terbiyesiyle yetiþmiþ
olan bu büyük bestekâr, ayný zamanda neyzen, hanende, hat-
tat ve þairdir.1 Itrî’nin sahip olduðu bütün bu meziyetlerin
dinle olan irtibatýný açýklamaya lüzum görmüyoruz. Asýl üze-
rinde durmak istediðimiz, Itrî’ye ait bir þiirdir.

Itrî’nin binlerce bestesi gibi divaný da kayýptýr. Günümü-
ze az sayýda beste ve þiiri intikal edebilmiþtir. Ýþte bunlardan
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biri olan ve yine Itrî tarafýndan Aðýr Dûyek usulünde Nühüf
makamýnda bir tevsih olarak bestelenen2 aþaðýdaki gazel,
Itrî’nin hem þairlik kudretini hem de eserindeki mana zengin-
liðinin peygamber sevgisiyle nasýl iç içe olduðunu gösteren
güzel bir örnek teþkil etmektedir:

Sâyesi düþmez yere bir böyle nahl-i Tûr’sun 
Mihr-i âlem-girsin baþdan ayaða nûrsun 
Târik-i gülzâr-ý âlem mâlik-i mülk-i adem 
Münkirîne mahz-ý mâtem mü’minîne sûrsun 
Sensin ol þâh kim Süleymanlar kapýnda mûrdur 
On sekiz bin âleme hükmetmeðe me’mûrsun 
El benim dâmen senin ey rahmeten li’l-âlemin 
Þöhretim isyan benim sen afv ile meþhûrsun 
Padiþah-ý evvelîn ü kýblegâh-ý âhirîn 
Evvel ü âhir imâmu’l-enbiya mezkursun 
Ya Resulallah umarým diyesin rûz-ý cezâ 
Gerçi cürmüm çoktur ammâ, Itrî’ya maðfûrsun!

Þiirin bütününde, tasavvufî anlayýþ çerçevesinde Hz. Pey-
gamber (s.a.s.)’in övgüsü yapýlmaktadýr. Ýlk beyit içerdiði
mazmunlar itibarýyla son derece yoðun bir mana örgüsüne sa-
hiptir. Diðer beyitlerde, bu ilk beyitte dile getirilenler geliþti-
rilmiþtir. Bu itibarla, ilk beyit üzerinde daha etraflýca durmak
gerekmektedir:

Sayesi düþmez yere bir böyle nahl-i Tûr’sun 
Mihr-i âlem-girsin baþdan ayaða nûrsun 

Tûr, Hz. Musa (a.s)’ýn Sina çölünde ilâhî hitabý iþittiði da-
ðýn adýdýr. Kur’ân-ý Kerim’in elli birinci suresi de Tûr ismini ta-
þýr ve bu isim, Kur’ân-ý Kerim’de dokuz yerde daha zikredilir.3

Tasavvufta, Tûr; nefis ve tecelligâh anlamlarýna gelir.4

Ýmam Gazalî’ye göre, Tûr-ý Sina, sinesindeki Tûr’dur. Feyz ve
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marifet sularýnýn menbaý ve fýþkýrdýðý kaynak. Sular daðdan
fýþkýrdýðý gibi marifet ve feyz de Tûr’dan kaynaklanýr.5

Kaþanî, Tûr’u kalp ve vücud anlamlarýnda kullanmakta-
dýr.6 Dikkat edildiði takdirde bütün bu anlamlarýn birbirine
aykýrý olmadýðý, bilâkis birbirini tamamladýðý görülmektedir.
Çünkü, insanda tecelligâh olan kalptir, kalp tecelliye mahzar
olduðu takdirde marifetin menbaýdýr; bunun için arýnmasý ge-
rekir, arýnmamýþ olan kalp nefis diye isimlendirilir.

Nahl-i Tûr, “Hz. Musa (a.s)’ýn Eymen vadisinde, üzerin-
de tecelli eden ilâhî nurlarý görmüþ olduðu mukaddes aðaç.”7

olarak tanýmlanmaktadýr. Nahl-i Tûr’dan Kur’ân-ý Kerim’de
þöyle bahsedilir:

“Derken ona varýnca vadinin sað kýyýsýndan o mübarek
buk’ada (arazide) aðaçtan nida olundu. Þöyle ki: Ya Musa!
Haberin olsun benim, ben Allah rabbülâlemîn.” (Kasas, 30) 8 

Müminun suresinin yirminci ayetinde de mealen þöyle
buyurulmaktadýr:

“Ve bir aðaç ki Tûr-i Sina’dan çýkar, yað ve yiyenlere bir
katýkla biter.”9 

Elmalýlý Hamdi Yazýr, tefsirinde; “Tûr-ý Sina’dan çýkan
bir aðaç” tabiriyle zeytin aðacýnýn ifade edildiðini ve zeytinin
“ibtida Tûr-ý Sina’dan intiþar ettiðini ve mühim kýsmýnýn da
orada yetiþtiðini belirttikten sonra, “Bunda Nur ayetine bir
ima olduðu tespitinde bulunmakta ve “Hedefi beyan bu tecel-
liyattan feyzi ilâhîye irþaddýr.” demektedir.10

Böylece, þiirin ilk mýsraýnda Hz. Peygamber (s.a.s.)’in,
gölgesi yere düþmeyecek derecede büyük bir aðaç, “Nahl-i
Tûr” olarak nitelendirilmesinin ardýndan, ikinci mýsrada
“Mihr-i âlemgirsin baþdan ayaða nursun.” denilmek suretiyle
nurla özdeþleþtirilmesinin tesadüfî olmadýðý anlaþýlmaktadýr.
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Bu noktada, nur ile Tûr arasýndaki münasebetin mahiyeti
üzerinde durmak gerekir:

Nur, Cenab-ý Hakk’ýn isimlerinden biridir. Ýmam Gazali
bu ismin manasýný þöyle açýklar:

“O öyle bir zahirdir ki bütün zuhur onunladýr. Çünkü
kendi nefsinde zahir olan, görünen ve baþkasýný da gösteren
nesneye nur denir,”11

Bu izahtan da anlaþýlacaðý üzere nur, Allah’ýn zahir ismiy-
le tecelli etmesini ifade eden bir isimdir.12 Kâinatýn yaratýlma-
sý bu ismin tecellisi ile gerçekleþmiþtir. Yukarýda sözü edilen
nur ayetinde mealen þöyle buyurulmaktadýr:

Allah semavat u arzýn nurudur. Nurunun temsili sanki
bir miþkat (camekan, kandil); içinde bir misbah (lamba), mis-
bah bir sýrçada (cam içinde) sýrça sanki bir kevkeb-i dûrri (bir
inci yýldýz) mübarek bir aðaçtan tutuþturulur; bir zeytinden ki
ne þarkîdir ne garbî, yaðý hemen hemen ateþ dokunmasa bile
ziya (ýþýk) verir! Nur üstüne nûr!(..)”13

Kaþanî, bu ayetin tefsirinde, miþkati beden; misbahý ruh,
sýrçayý kalp olarak karþýlar. Aðaç hakkýndaki izahý þöyledir:

“Bu kalp sýrçasýnýn, kendisinden yakýldýðý þecere de tez-
kiye olunmuþ, safi olan nefs-i kudsiyedir ki, ceset arzýnda
nâbit olup, dallarý kalbin fezasýndan, ruh semasýna kadar yük-
selmiþ olduðu halde kuvasýnýn teftîni (fesat ilkah etme) ve
fürûunun teþaubu (þubelenmesi, ayrýlýp kol kol olmasý) dola-
yýsýyla aðaca teþbih edilmiþtir.14

Bu izahtaki “nefs-i kudsiye” ile Hz. Peygamber arasýnda
bir mana birliði vardýr. Vahdet-i vucud öðretisine göre varlýk
mertebelerinden ikincisi olan Vahdet mertebesinin bir adý da
Hakikat-ý Muhammediye’dir.15 Çünkü bütün zuhur aslýnda
O’nun varlýðý içindir. “Sen olmasaydýn gökleri ve yeri yarat-
mazdým.” mealindeki kutsî hadiste bu husus aþikâr olarak ifa-
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de edilmiþtir. Bu itibarla Nur ayný zamanda Hz. Peygamber
(s.a.s.)’in de ismidir.16 Bütün mahlûkat nurunu; nuru, her þey-
den önce yaratýlan Hz. Peygamber (s.a.s.)’in nurundan alýr.

Fusus þarihi Abdullah Bosnevî, bu hususta þu açýklama-
yý yapmaktadýr:

“Þöyle malûm ola ki insan-ý kâmil ki âlemde ondan ek-
mel yoktur; insandan nefs-i natýka mertebesindedir. Ve ol bi-
zim seyyidimiz Muhammed (s.a.s.)’dir ki âlemden gayet
matlûbe oldur. Ve onun mertebesinden nazilîn olan kümmel-i
insandan kuva-yý ruhaniye mertebesindedir. Ve onlar verese-i
enbiya olan evliyadýr (rýdvanullahi aleyhim ecmain). Ve biz
onun için deriz: Resul aleyhisselâm nefs-i natýkadýr. Zira Re-
sul aleyhisselâm der ki: “Ene seyyidu’n-nas”. Ve âlem
nurdandýr. Zira âlem cirmde insan-ý kabirdir ki tesviyede mü-
tekaddimdir. Ta kim Resul aleyhisselâmýn neþeti sureti onda
zahir ola.(…) Pes, bu ecilden ötürü âlemin nefs-i natýkasý ki
Resul aleyhisselâmdan ibarettir; derece-i kemali haiz oldu. Bi-
temamiha suret-i ilahiye onda zuhur etmekle.17

Bütün bu tasavvufî açýklamalarýn Mevlevîler arasýnda da
makbul olduðu âþikardýr. Mesnevî’de yukarýdaki açýklamalarla
paralellik arz eden pek çok örneðe rastlamak mümkündür.
Hz. Peygamber (s.a.s.)’in Allah’ýn nuruna mahzar olduðunu
ifade eden aþaðýdaki beyit bu bakýmdan pek manidadýr:

Oldu zatý mazhar-ý nûr-ý Vedud 
Hilat-ý Hakk’a ne hâcet târ u pud 

(Zatý Hakk’ýn nuruna mazhar olmuþtu. Hak kaftanýnýn
atkýsýna çizgisine bakmaða ne hacet).18

Hz. Peygamber (s.a.s.), Allah’ýn tecellisine mazhar olma-
sý itibarýyla Nahl-i Tûr’dur. Bütün kâinat O’nun nurundan ve
O’nun için yaratýlmýþtýr. O kâinatýn ruhudur. Göklere uzanan
ve bütün mevcudatý kuþatan bir aðaç… Burada, miraç muci-
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zesini ve sidre-i müntehayý hatýrlamamak mümkün deðildir.
Malûm olduðu üzere Sidre’nin ötesine ermek sadece Efendi-
miz’e (s.a.s.) nasip olmuþtur.

“Ýlâhî Nur” Sidr aðacýna inmiþ ve onun ötesindeki her
þeyi gizlemiþtir. Peygamber (s.a.s.)’in “Senin yüzünün nuruna
sýðýnýyorum sözünün karþýlýðýydý.”19

Þairin ikinci mýsrada Hz. Peygamber’i “mihr-i âlemgir-
sin” (âlemi tutan güneþsin) þeklinde nitelendirmesi, O’nu gü-
neþe benzetmesi, Nahl-i Tûr ve nur kelimeleriyle yakýndan
alâkalýdýr. Çünkü güneþ nurun zahirî âlemdeki sembolüdür.
Ýmam Gazali, Miþkatü’l-Envar’da nurun zahirdeki biçimine
misal olmak üzere güneþten sýk sýk bahseder.20 Güneþin ayný
zamanda ruhun sembolü olduðunu da belirtelim.

Târik-i gülzâr-ý âlem, mâlik-i mülk-i adem 
Munkirîne mahz-ý mâtem müminîne sûrsun

Hz. Peygamber (s.a.s.), âlemin gül bahçesini terk etmiþtir.
O adem mülkününse mâliki olmuþtur. Âlemin gül bahçesi ola-
rak ifade edilmesi, onun Hz. Peygamber’in nurundan yaratýl-
mýþ olmasýyla ilgilidir. Çünkü gül Hz. Peygamber’i (s.a.s.) ve
gül kokusu da Hz. Peygamber’in kokusunu temsil eder.

Efendimiz (s.a.s.) dünyaya meyletmemiþ, fakir bir kul
olarak yaþamayý tercih etmiþtir. “Bir garip yolcu” gibi yaþayan
Efendimiz’i (s.a.s.) anlatan eserlerde O’nun nurlu hayatýnýn
bu yönünü ortaya koyan sayýsýz tablo vardýr. Sadece birini
nakledelim:

“Hz. Aiþe (r.anha) diyor ki: Ensardan bir kadýn yanýma
gelmiþti. Resulullah (s.a.s.)’in yataðýnýn katlanmýþ örtüden iba-
ret olduðunu görünce, doðru çýkýp evine gitti ve içi yünle dol-
durulmuþ bir yatak alýp getirdi. Resulullah (s.a.s.) geldiði vakit
“Bu nedir?” diye sordu. Ben de Ensardan falanca kadýn yaný-
ma gelmiþti. Senin yataðýný görmüþtü ve bunu gönderdi.” de-
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dim. Bana “Onu geri yolla” dedi. Ben ise yollamadým. Çünkü
böyle bir yataðýn evimde bulunmasý hoþuma gidiyordu. Resu-
lullah ýsrarla bana, üç sefer onu geri vermemi söyledi ve “Ey
Aiþe! Allah’a yemin ederim ki þayet istesem Allah altýn ve gü-
müþ daðlarýný benimle yürütür.” dedi. Bunun üzerine ben de
yataðý gerisin geri yolladým.”21

Hz. Peygamber, dünyaya iltifat etmediði, dünyayý terk et-
tiði için adem mülkünün sahibidir. Yokluk anlamýndaki adem,
burada maddî âlemin ötesini ifade eder ve müspet bir mânâya
sahiptir.

Þair ikinci beytin ikinci mýsraýnda, O’nun varlýðýnýn, mü-
minler için bir sevinç kaynaðý, þenlik, düðün; kafirler içinse
üzüntü, matem olduðunu ifade etmektedir. Müminler O’na
inandýklarý, O’nun yolunu takip ettikleri için dünyada ve ahi-
rette saadete eriþirler. Kafirler ise bunu yapmadýklarý için hüs-
rana ve azaba uðrarlar.

Sensin ol þah kim Süleymanlar kapýnda mûrdur 
On sekiz bin âleme hükmetmeðe memursun 

Þairin, Hz. Peygamber (s.a.s.)’i, güneþ ve adem mülkünün
maliki olarak nitelendirdikten sonra, Süleymanlarýn kapýsýnda
karýnca gibi kaldýðý yüce bir þah olarak göstermesi, mananýn
beyitler arasýnda bir örgü halinde sürdüðü ortaya koymaktadýr.
Mülkün sahibi hükümdardýr ve hükümdar da güneþ gibidir.
Güneþ, nurun zahirî âlemdeki bir sembolü olduðu gibi, hü-
kümdarýn da sembolüdür. Ýmam Gazali, güneþ ile hükümdar
veya þah arasýndaki mana birliðini þu suretle ifade etmektedir:

“Görmüyor musun, rüyada görülen güneþin tabiri sul-
tandýr? Zira ikisi arasýnda ruhanî bir anlamda ortaklýk ve ben-
zerlik vardýr. Bu da her þeyin üstünde olup, hepsine tesir et-
mek ve nur saçmak hususudur.”22 
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Hz. Peygamber (s.a.s.), Nahl-i Tûr, bütün âlemi nuruyla
tutan güneþ, kâinatýn ruhu, aslý ve maksadý olduðuna göre,
bütün âlemlerin, on sekiz bin âlemin hükümdarýdýr.

On sekiz bin âlem tabiri tasavvufta, yaratýlýþýn izahý dola-
yýsýyla ortaya çýkmýþtýr:

Allah’ýn tecellisi ile meydana gelen akl-ý küll ile nefs-i kül-
den dokuz felek meydana gelmiþtir. Bunlarýn dönmesi dört
unsuru oluþturur. Dört unsur ve dokuz göðün birleþmesin-
den üç varlýk; cemat, nebat, hayvan vücut bulmuþtur. Bunla-
rýn toplamý on sekiz eder. Bu âlemlerin her biri klâsik kültür-
lerin en büyük sayýsý olan binle çarpýlýnca on sekiz bin âlem
tabiri ortaya çýkar.23 

On sekiz sayýsýnýn Mevlevîlikte ayrý bir hususiyeti vardýr;
Mesnevî’nin bizzat Hz. Mevlâna tarafýndan tahrir edilmiþ
olan dibacesi 18 beyitten meydana gelir. Bu, durum Mev-
levîlikte on sekiz sayýsýný esas olan pek çok uygulamanýn or-
taya çýkmasýna sebep olmuþtur: Ýdeal semazen sayýsý on sekiz-
dir. Tarikata intisap etmek isteyenler tekkede 18 gün hiz-
metkârlýk etmek ve mutfakta 18 farklý servis türünü öðren-
mek zorundadýr. Derviþ 1001 günlük çile tamamlandýðýnda
18 kollu bir þamdanla yeni hücresine götürülür vb.24

Hz. Peygamber (s.a.s.)’in on sekiz bin âleme hükmetme-
ðe memur olmasý; peygamberler arasýnda hükümdarlýðý ve
hükümdarlýðýndaki ihtiþam sebebiyle ayrý bir yere sahip Hz.
Süleyman (a.s)’ýn dünya âleminde söz konusu olan azametin-
den, ihtiþamýndan; kýyas kabul etmeyecek derecede büyük bir
mevkide bulunmasý anlamýna gelmektedir. On sekiz bin âle-
me nispetle dünya ne kadar küçükse, Hz. Peygamber’in
(s.a.s.) hükümdarlýðýna nispetle de Hz. Süleyman’ýn hüküm-
darlýðý o kadar küçüktür. Dolayýsýyla Süleymanlar Hz. Pey-
gamber’in kapýsýnda karýnca gibi kalmaktadýr. Ýslâm’da pey-
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gamberler arasýnda hiçbir ayrým yapýlmamasý esastýr. Bunun-
la birlikte Süleyman (a.s)’ýn þanýný küçümseme söz konusu
deðildir. Þair sadece Hz. Peygamber’in yüceliðini þiire mahsus
bir mübalâða ile ifade etmektedir.

El benim damen senin ey rahmeten lil-âlemin 
Þöhretim isyan benim sen afv ile meþhursun 

Kur’ân-ý Kerim’de, Peygamber Efendimiz (s.a.s.)’in
âlemlere rahmet olarak gönderildiði beyan edilir:

“Þüphe yok ki bunda (Kur’ân’da) âbid bir kavim için kâfi
bir öðüt vardýr ve seni sade (sýrf) âlemîne (bütün âlemlere)
rahmet olarak göndermiþizdir.” (Enbiya Suresi: 106-107)25

Þair, Efendimiz (s.a.s.)’in on sekiz bin âlemin hükümda-
rý olduðunu beyan ettikten hemen sonra O’nun bütün âlem-
lere rahmet olarak gönderilmiþ olduðunu hatýrlatmakta ve bir
âþýðýn sevgilisine hitabýnýn benzer þekilde O’na hitap etmek-
tedir: “Ey bütün âlemler için rahmet olan! Ben isyanla þöhret
buldum sen ise af ile meþhursun. Beni baðýþla.”

Þair, þerefli ve temiz hayatýnda merhametin, affýn sayýsýz
örneði bulunan, Mekke’nin fethinden sonra Ebu Süfyan baþ-
ta olmak üzere birçok düþmanýný, hatta çok sevdiði amcasý
Hz. Hamza (r.a)’ý þehid eden Vahþi’yi bile affeden Hz. Pey-
gamber (s.a.s.)’den bu suretle þefaat talep etmektedir.

Padiþâh-ý evvelîn ü kýblegâh-ý âhirîn 
Evvel ü âhir imâmu’l-enbiya mezkûrsun 

Hz. Peygamber, kendisinden önce gelenlerin padiþahýdýr.
Bu O’nun yaratýlýþtaki yüceliði ve deðeri ile ilgili bir husustur.
Allah dinini onunla kemale erdirmiþtir. Son peygamber olma-
sý, en üstün dereceye sahip olmasýndandýr. Kendinden önce-
kilerin padiþahý olmasý da bu üstünlüðün bir sonucudur.

Bir hadisi þerifte þöyle buyurulmaktadýr:
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“(..) Ýbrahim Allah’ýn dostudur. Musa Allah’ýn kendisiyle
konuþtuðudur. Ýsa Allah’ýn kelimesi ve ruhudur. Âdemi de Al-
lah seçmiþtir. Bu da doðrudur. Ben ise Allah’ýn sevgilisiyim (ha-
bibiyim). Ama bununla övünmüyorum. Kýyamet gününde
Hamd sancaðýný ben taþýyacaðým, yine övünme yok. Allah ka-
týnda ben, evvelkilerin ve sonrakilerin en kýymetlisiyim. Yine
övünme yok. Kýyamet gününde ilk þefaat edecek olan benim.
Bu yetki ilk kez bana verilecektir, ama yine övünme yok. (…)”26

Bir Mevlevî olmasý itibarýyla Itrî’nin ilham kaynaklarý ara-
sýnda, önemli bir yere sahip olduðunu tahmin ettiðimiz Mes-
nevi’de Hz. Peygamber’in (s.a.s.); padiþah-ý evvelin, kýblegâh-ý
âhirin, Ýmamu’l-Enbiya olmasý hususu geniþ bir þekilde açýk-
lanmaktadýr:

“Gerçi görünüþte dal, meyvenin aslýdýr ama, gerçekte dal
meyve için olmuþtur.

Bahçývan meyve elde etmek ümidinde olmasaydý, aðaç
ekmezdi.

Gerçi, surette meyve aðaçtan olmuþsa da hakikatte aðaç
meyveden doðmuþtur.

Bunun için Hazreti Peygamber (s.a.s.), “Âdem ve diðer
bütün peygamberler benim sancaðýmýn altýnda ve halefim ol-
muþlardýr.” buyurmuþtur.

Bu cihetten “sonda gelen, fakat en önde gidenlerdeniz”
sýrrý âþikar oldu.

Sureta Âdem, benim babam ama manada onun atasýnýn
atasýyým! (…) 

Ýlk fikir, bilhassa ezelde vasfedilmiþ fikir, tatbikatta en
sonra oldu.”27 

Efendimiz (s.a.s.), kendinden önce gelenlerin padiþahý
olduðu gibi kendinden sonra gelenlerin de kýblegâhýdýr. Çün-
kü peygamberlik O’nunla son bulmuþtur. O’nun getirdiði þe-
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riat, kýyamete kadar geçerliliðini koruyacaktýr. Dolayýsýyla
kurtulmak isteyen O’na yönelmek ve O’nun yolunu takip et-
mek mecburiyetindedir.

Bu beyitin ikinci mýsraýnda, Efendimiz’in evvel ve âhir
Levh-i Mahfuz’da “Sultanu’l-Enbiya” olarak yazýldýðý ifade
edilmektedir.

Ya Resulallah umarým diyesin rûz-ý cezâ 
Gerçi cürmüm çoktur amma, Itrî’yâ maðfûrsun!..

Þair, bu son beyitte, Hz. Peygamberi (s.a.s.) tavsif için
kullandýðý ibarelerin oluþturduðu halkayý, O’nun aslî hususi-
yetini ve sahip olduðu üstünlüðün kaynaðýný teþkil eden hüvi-
yetini zikretmekte ve O’na Resulullah hitabýyla yakarýþta bu-
lunmakta, daha önce ifade ettiði þefaat arzusunu burada, bu
konudaki ümidiyle birleþtirerek yeniden dile getirmektedir:

“Nahl-i Tûr, mihr-i âlemgir, malik-i mülk-i adem, on se-
kiz bin âleme hükmeden þah, rahmetenlilâlemin önce ve son-
ra gelenlerin padiþahý ve Ýmamu’l-Enbiya olan ey Allah’ýn Re-
sulü! Günahým çok, fakat buna raðmen ceza gününde “Ey
Itrî maðfûrsun, affedildin! diyeceðini umuyorum.”

Þiirin bütününde hem Hz. Peygamber’in yüceliði ve sa-
hip olduðu hususlar derin bir anlam örgüsüyle ifade edilmek-
te, hem de þairin O’na olan sevgi ve hürmeti samimî bir dille
ortaya konmaktadýr. Itrî’nin musikîsinde de Hz. Peygamber’e
duyulan sevgi ve özlemin altýn naðmelerle kâinata yayýlýþý var-
dýr. Kalbimizi açtýðýmýz takdirde, bu feyizden biz de nasiptar
olabilir, biz de tutuþabiliriz.
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Müseddes naati þerifi nebevî

I 
Sultan-ý rûsül þâh-ý mümeccedsin efendim 
Bî-çârelere devlet-i sermedsin efendim 
Divân-i ilâhide ser-âmedsin efendim 
Menþur-ý “le-amrük”le müeyyedsin efendim 
Sen Ahmed ü Mahmud u Muhammedsin efendim 
Hak’dan bize sultân-ý müeyyedsin efendim 

Açýklama
Le-amrük nassý hakkýyçün reh-i aþkýnda can vermek 
Hayat-ý cavidânîdir hayat-ý cavidânîdir 

M. Naci 

Ýzah: Merhum Þeyh Galib’in âþýkane bir üslûpla yazýlmýþ
Müseddes Naatý bu vadide yazýlan þiirlerin en güzellerin-

dendir. Biz de nefesimizi onun nefesine uydurarak ve dikkati
lâfýzdan ziyade manaya tevcih suretiyle serbest bir tercümey-
le deriz ki:

Ey Allah’ýn Resulü! Ey soyu pak sultan! Ey kutlu efendi-
miz! Sana nasýl efendimiz demem ki sen seyyidülbeþer (insan-
lýðýn efendisi) sýfatýna bihakkýn mazharsýn. Sana, peygamber-
ler zincirinin ser halkasý ve o kutlu kafilenin serdarý, desem
çok mu? Deðil mi ki “seyyidülbeþer” lâfzý “seyyidülmürse-
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lin”i de þamildir. Gerçi sen o eþsiz inceliðinle, Yahudi muarý-
zýna karþý senin Hz. Musa’ya üstünlüðünü haykýran bir arka-
daþýný bundan men etmiþ ve: “Benim Musa’dan daha iyi oldu-
ðumu söyleme!” (Buhari/55) buyurmuþtun. Bazýlarý bu tavýrda-
ki inceliði ve Kelâm-ý Kadim’in müminlere talim buyurduðu;
“Onun Peygamberlerinden hiçbirini diðerinden ayýrt etme-
yiz.” (Bakara/285) düsturunu yanlýþ anladýlar. Oysa sen þeksiz
þüphesiz resuller arasýnda da en baþtasýn. Ey yüce sultan! Sul-
tanlýk ya soy cihetiyle olur, ya ahlâktaki kemalle. Sen ise her
iki cihetle de bütün insanlara faiksin. Senin büyük ahlâkýn
nassý kat’i ile tasdik ve teyit edildikten ve: “Hiç þüphesiz sen
büyük bir ahlâk üzerinesin.” (Kalem, 68/4) dendikten sonra be-
þer lisanýna söyleyecek söz mü kalýr? 

Soy bakýmýndan da beþer hilkati ta baþýndan beri süzüle
süzüle saflaþmýþ ve kemal noktasýnda seni bulmuþtur. “Övün-
mek yok” inceliðiyle bu üstünlüðünü sen de kabul buyurdun.
Ey iki âlemin sultaný! Sultanlýktan sultanlýða ne büyük fark
var. Avam-ý nasa þah olmakla her biri bir ümmetin rehberi
olan seçkin nebiler kafilesinin þahý olmak hiç bir mi? Her
bîçare ve düþkün baþý sýkýþýnca kendi sultanýna iltica eder, on-
dan medet umar. Ne var ki bu iltica ve ilticadan umulan fay-
da, ömrü bir tayfa benzeyen dünya hayatý ile sýnýrlý. Üstelik
kendisi de sairi kadar muhtaç biri baþkasýna ne verebilir ki.
Bir kemal ehlinin kendisine yardým teklif eden bir sultana
söylediði gibi: “Ey bîçare! Beni baþýma üþüþen sineklerden bi-
le korumaya gücün yetmezken senden ne isteyeyim. Görüyo-
rum ki sen de benim kadar aciz ve muhtaçsýn.” Ama ey þaný
yüce sultan! Þüphesiz ki senin hükümranlýðýn iki cihana da þa-
mil, iki âlemde de baki. Sana sýðýnan çaresizlere bu dünyada
da el uzatýrsýn, o âlemde de. Bu dünyadaki saltanatýn baþkala-
rýnýnkine hiç benzemedi: Yetimin baþý ilk senin kutlu zama-
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nýnda okþandý, yoksulun beli senin devrinde doðruldu ve ka-
dýnýn da bir insan olduðu ancak o saadet asrýnda hatýrlandý.
Sade bu dünyada deðil, yarýn kurulacak Ýlâhî divanda da -her-
kes makam ve mansýbýna göre bir yer ihraz ettiðinde- senin
yerin yine en baþta olacak. Nasýl öyle olmasýn ki Kitab-ý Mü-
bin’de yüce Allah, kullarý içinde bir senin ömrüne yemin etti.
“La-amrük” (15/72) hitabýna mazhar olmuþ bir ömür bere-
ketlenmez, sermed olmaz mý? Elinde böyle bir fermaný ilâhî
bulunurken hükmün zeval bulur mu hiç? 

Ey benim adý güzel kendi güzel efendim! Sen her cihetle
insanlarýn en güzeli olduðun gibi isimlerin de isimlerin en seç-
kini. Bir adýn Ahmed, öbürü Mahmud, bir diðeri Muhammed.
Hangi faninin ismi, Ahmed isminden daha güzel olabilir? Bu
isim ezel defterinde senin için saklanmýþ ve daha sen doðma-
dan adýn annenin kulaðýna fýsýldanmýþtý. Oysa senden önce
kavmin arasýnda bu ismi kullanan yoktu. Senden sonra da in-
sanlar uzun yýllar edeben bu ismi sýrf sana tahsis ettiler. Nasýl
tahsis etmesinler ki; bu isim sana mahsus iki mazhariyeti ken-
disinde topluyor: Sen hem övmede, hem övülmede baþtasýn!
Kendisini tesbih eden birçok dudak arasýnda Hak Tealâ senin
tespihini ve övmeni kendisine lâyýk buldu. Bu bahtiyarlýk baþ-
ka kime nasip olmuþtur. Lâkin sen övülme bahsinde de biri-
ciksin. Zira birçok insanýn yücelttiði birçok sultanýn yýldýzý
çoktan battý. Ama senin her asýrda insanlýðýn umumî hayranlý-
ðýna mazhar olan güneþin batmadý, batmayacak.

Beþerin hayranlýðý bir yana bizzat Cenab-ý Hak seni be-
ðendi ve övdü. O övdükten sonra farz-ý muhal bütün beþeri-
yet seni zemmetse þanýna halel mi gelir? Ey Ahmed, Ey Mah-
mud ve ey Muhammed! Senin diðer isimlerin de bu manayla
irtibatlý. Ey ilâhî bir destekle desteklenmiþ peygamber! Sen
bizim desteðimiz, dayanaðýmýz, sultanýmýzsýn.
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II
Hutben okunur minber-i iklim-i bekâda 
Hükmün tutulur mahkeme-i rûz-ý cezâda 
Gülbank-i kudümün çekilir arþ-ý Hudâ’da 
Esmâ-i þerifin anýlýr arz ü semâda 
Sen Ahmed ü Mahmud u Muhammed’sin efendim 
Hak’dan bize sultân-ý müeyyedsin efendim 
Ey yüce efendim! Dünya sultanlarýnýn hüküm alâmetle-

rinden biri de kendisine hutbe okunmasý, adýnýn o hutbede
ululanmasýdýr. Ama bir müddet sonra ne o sultandan, ne de
o isimden bir eser kalýr. Oysa asýrlardýr bütün kýt’alarda sayý-
sýz minberde okunan her hutbede senin ism-i þerifin, nam-ý
celilin vardýr. Ama asýl þeref þurada ki, senin mübarek adýn
ölümün öldüðü, beka âleminde de hükümferma. Nasýl öyle
olmasýn ki haþir-neþir gününün; nice yüzlerin ay gibi parlaya-
caðý, nice yüzlerinse kararacaðý o dehþetli mahkemenin baþka-
dýsý sensin. Dünyada ölçüler, tartýlar, teraziler çeþit çeþittir.
Her kadý iyiyi, kötüyü kendi çürük terazisinde tartar. Oraday-
sa geçerli tek ölçü senin ölçün, tek tartý senin tartýndýr. Kimin
batýp gittiði ve kimin kurtulduðu orada belli olacak. Þüphesiz
kurtulanlar ancak sana uyanlardýr, batanlarsa o saadetten
mahrum kalanlar. Âdettir ya, sultan bir yere ayak bastýðýnda
onun þerefine mehter çalýnýr, adýna gülbank okunur. Gözlerin
bir kurtarýcý ümidiyle yollara dikileceði o korkulu günde, kut-
lu ayaðýn mahþer meydanýný þereflendirdiðinde duyulacak tek
gülbank senin gülbankýndýr. Deðil mi o kutlu ayak Arþ-ý
Azam’a kadar uzanmýþ, “Kab-ý Kavseyn” (Necm/8) sýrrýna
mazhar olmuþtur. Bu saltanat ve devlet karþýsýnda senin þeref-
li isimlerin yerde beþerin Arþ-ý Azam’da ise meleklerin dilin-
de tespihtir o gün. Cenab-ý Hak bile Kitab-ý Celil’inde seni
Muhammed isminle dört kere anmadý mý! 
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Ey yüce Efendim. Sen Ahmedsin, sen Mahmudsun, sen
Muhammed’sin. Sen Hakk’ýn tayin ettiði, desteklediði sultaný-
mýzsýn bizim..

III
Ol dem ki velilerle nebîler kala hayrân 
“Nefsi” deyü dehþetle kopa cümleden efgân 
Ye’s ile usâtýn ola ahvâli periþân 
Destur-ý þefaâtla senindir yine meydân 
Sen Ahmed ü Mahmud u Muhammed’sin efendim 
Hak’dan bize sultân-ý müeyyedsin efendim 
Aman Allah’ým! O gün ne büyük, ne dehþetli bir gündür.

Öyle ki Hak katýnda naz, niyaz sahibi nice ulu veliler ve pey-
gamberler bile bu dehþetle kendilerinden geçecek, þaþýrýp ka-
lacaklar. Kimsenin kimseyi düþünmeye takati ve el uzatmaya
mecali kalmayacak. O can pazarýnda herkes kendi derdinde
kendi telâþýndadýr. Duyulacak tek çýðlýk; “nefsî, nefsî” (benim
halim ne olacak, bana kim el uzatacak!) çýðlýðýdýr. Peki ama o
ulu zevatýn hali böyle olursa günahkâr ve âsiler kendi kendin-
den ümidi kesmesin de ne yapsýn. Ýþte bu dehþetli anda o mey-
danda insanlara uzanacak þefkat eli Tanrý’nýn izniyle (Âl-i Ýmran
3/159) yine senin elindir. O gün nice eller nice ulu peygambe-
rin kapýsýný çalacak ve þefaat dilenecek. Ama o gün senin ka-
pýndan baþka melce yoktur. Her kapýdan boþ dönen eller se-
nin kapýna yapýþacaktýr o gün. Ey bir adý Mahmud olan! O gün
Allah sana, seni razý edene kadar verecek, verecek, verecek ve
seni Makam-ý Mahmud’a erdirecektir. (Ýsra,17/79) Bir Hak eri-
nin semerat-ý fuadý olan olan þu mýsralarda ifade edildiði gibi:

Ey menba-ý lutf u cûd 
Yerin makam-ý Mahmud 

Aziz Mahmud Hüdayi 
Ve kalbinde hardal tanesi kadar iyilik olan hiç kimse o

övülmüþ kapýdan boþ döndürülmeyecek. Mademki sen “þefi-
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ülmüznibin”sin ve mademki: “Benim þefaatim ümmetimden
büyük günah iþleyenler içindir.” (Tirmizi) buyurdun; o hâlde
ben de bu þefaati ümit etmekten geri kalmam.

Ey yüce Efendim. Sen Ahmed’sin, sen Mahmudsun, sen
Muhammedsin. Sen Hakk’ýn tayin ettiði, desteklediði sultaný-
mýzsýn bizim..

IV 
Bir gün ki dalup bahr-ý gama fikrete gittim 
Ýlden yitürüp kendümi bî-hodlýga yitdim 
Ýþyâným anýp âkýbetimden hazer etdim 
Bu matlaý yâd eyledi bir seyyîd iþittim 
Sen Ahmed ü Mahmud u Muhammed’sin efendim 
Hak’dan bize sultân-ý müeyyedsin efendim 
Ey kutlu Efendim! Bir gün baþýmý elime aldým, günahla-

rýmý düþündüm. Baktým ki iler tutar tarafým yok; zarurî olarak
bir gam denizine düþtüm.. Öyle ki elden ayaktan çýktým ve
kendimi kaybettim. Ýrtikap ettiðim günahlarý bir bir hatýrla-
dýkça bende yarýna ait bir ümit kalmadý. Ýþte bu sýrada senin
pak soyundan gelen bir zatýn andýðý þu matlaý iþiterek teselli
buldum:

Ey yüce Efendim. Sen Ahmedsin, sen Mahmudsun, sen
Muhammedsin. Sen Hakk’ýn tayin ettiði, desteklediði sultaný-
mýzsýn bizim..

V
Ümmideyiz ye’s ile ah eylemeyiz biz 
Sermaye-i imaný tebâh eylemeyiz biz 
Babýn koyup agyâre penâh eylemeyiz biz 
Bir kimseye sâyende nigâh eylemeyiz biz 
Sen Ahmed ü Mahmud u Muhammed’sin efendim 
Hak’dan bize sultan-ý müeyyedsin efendim 
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(Bu matlaý iþitince kendime geldim ve dedim ki:) Çok þü-
kür bizim ümidimiz var. Bu ümidi býrakýp ah vah eylemeyiz
biz. Deðil mi ki “Allah’ýn rahmetinden umudunuzu kesmeyi-
niz.” (Zümer 39/53) buyurulmuþtur ve deðil mi ki ümidi kesmek
imaný yele vermektir. O hâlde biz, bunca kusurumuza raðmen
o yüce kapýnýn baðýþýndan asla ümidimizi kesmeyiz, yeis çuku-
runa düþmeyiz. Ey yüce efendim, Senin bunca baðýþýn varken
bizim günahýmýzýn sözü mü olur? Hem senin kapýný býrakýp
biz nereye gidelim. Deðil mi ki sen bizim hesap-kitap günün-
de de sýðýnaðýmýz, dayanaðýmýzsýn. Çok þükür, sana mensubuz
ve madem ki mahþer gününde senin kutlu gölgen altýndayýz,
baþkasýna ihtiyacýmýz yok. Sen dururken bir baþkasýna göz
ucuyla dahi olsa bakmak ve medet ummak hiç yakýþýk alýr mý?
Ey yüce Efendim, Sen Ahmedsin, sen Mahmudsun, sen Mu-
hammedsin. Sen Hakk’ýn tayin ettiði, desteklediði sultanýmýz-
sýn bizim.

VI 
Bîçâredir ümmetlerin isyânýna bakma 
Dest-i red urup hasret ile dûzaha yakma 
Rahm eyle aman âteþ-i hicrânýna yakma 
Ez-cümle kulun Gâlib-i pür-cürmü býrakma 
Sen Ahmed ü Mahmud u Muhammed’sin efendim 
Hak’dan bize sultan-ý müeyyedsin efendim 
Ey yüce Peygamber! Acz ve kusur kulluðun gereði. Sen

bîçare ümmetlerinin hasbelbeþer iþledikleri isyanlarýna bak-
ma, onlarý baðýþla. Eðer bu isyanlarý yüzünden yüzünü çevirir,
elini çekersen, onlarý hasret ateþine yakarsýn. Cehennem ola-
rak zaten bu mahrumiyet yeter onlara. Ne olur, sende temer-
küz eden o engin merhametin icabý onlara acý; onlarý ayrýlýðýn
ateþine atma ve kendinden mahrum eyleme. Deðil mi ki “rah-
metenlilâlemin” (Enbiya 21/107) olarak gönderildin, o rahmet-
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ten bizleri de mahrum eyleme. Bu muhtacý himmet zavallýlar
arasýnda lütfen ve keremen mücrim kulun Galibi de unutma.

Ey yüce Efendim. Sen Ahmed’sin, sen Mahmud’sun, sen
Muhammed’sin. Sen Hakk’ýn tayin ettiði, desteklediði sultaný-
mýzsýn bizim.
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Hz. Muhammed’in (s.a.s.) naðmesi

Bakýn, kaynak nasýl fýþkýrmakta 
Kayalardan neþe ile 
Nurlu yýldýzlar gibi pýrýl pýrýl!
Bulutlar üzerinden melekler
Onun gençliðini beslerdi
Fundalýklardaki kayalar arasýnda.
Taptaze, gencecik 
Raks ederek bulutlardan 
Mermer kaynaklara iner,
Tekrar yükselir sevinç
Naðmeleriyle semaya.
Dað geçitlerinde, o
Kovalýyor rengârenk çakýllarý,
Koparýp sürüklüyor genç önder
Kardeþ kaynaklarý da birlikte.
Çiçekler açýyor aþaðý vadide 
Yeþeriyor çimenler adým attýðý her yerde
Nefesinden.
Onu yolundan alýkoyamýyor hiçbir
Karanlýk vadi, hiçbir çiçek
Aþk dolu gözlerle onu süzerek
Dizlerini sarýp tutamaz
Düzlüðe gidiyor kývrýlarak akýþý.
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Karýþýp birleþerek
Dost oluyor dereler.
Ýniyor þimdi ovaya
Gümüþ pýrýltýlarla, 
Ovalar onunla ihtiþama bürünür.
Ovalardan ýrmaklar,
Daðlardan dereler
Sevinçle sesleniyor ona: Kardeþ,
Kardeþ, kardeþlerini de al,
Beraber ezelî atana götür,
Açýlmýþ kollarýyla 
Bizi bekleyen
Ebedî okyanusa.
Eyvah, boþuna açýlmýþ kollarla bekler
Hasret çektiði bizleri kucaklasýn diye;
Çünkü, ýssýz çölde bizi yer
Kumlar.
Tepemizde güneþ emip bitirir kanýmýzý,
Ve bir tepe engelliyor.
Göle varmamýzý.
Kardeþ, 
Ovalardan gelen kardeþlerini de al, 
Daðlardan gelen kardeþlerini de al,
Birlikte götür atana!
Gelin hepiniz!
Ve coþuyor þimdi o 
Bütün ihtiþamýyla,
Bir nesil kaldýrýr bu Sultan’ý yükseklere,
Ve kükreyince o, zaferler kazanýyor,
Ýsimler veriyor beldelere,
Þehirler oluþuyor ayak bastýðý her yerde.
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Durdurulmaz bir akýnla devam ediyor,
Kulelerin alevli zirvelerine,
Mermer saraylarý, hilkatinin icabý
Arkasýnda býrakarak.
Sedir aðaçlý evler atlas taþýr
Geniþ omuzlarýnda, 
Dalgalanarak baþýnýn üstünde
Binlerce sancak yükseliyor göklere
Ýhtiþamýna þehadet ederek.
Ve böylece kavuþturuyor kardeþlerini, 
Sevdiklerini, evlâtlarýný
Gönlü muhabbetle dolu, onlarý
Bekleyen Yaratýcý’ya. 

1993-1994 öðretim yýlýnda Amasya Eðitim Fakültesinde
bir dönem misafir öðretim görevlisi olarak Türkçe ders-

lerine girmiþtim. Yukarýdaki þiiri, sýnýf öðretmenliði bölümü
üçüncü sýnýf öðrencilerine, þairini söylemeden okumuþ ve þii-
rin kýsaca yorumunu yaptýktan sonra “Arkadaþlar sizce bu þi-
ir kime ait olabilir?” diye sormuþtum. Herkes kendince bir
tahminde bulunmuþtu. Kimi “Mehmet Akif ” dedi. Kimi Ne-
cip Fazýl, kimi Yahya Kemal, kimi Faruk Nafiz, kimi Arif Ni-
hat Asya... En sonunda dedim ki: “Hayýr arkadaþlar, tahmin-
lerinizin hiçbiri doðru deðil, çünkü bu þiir ünlü Alman þairi
Goethe’ye aittir. Öðrencilerin hepsi çok þaþýrdý. Böyle bir so-
nucu hiç beklemiyorlardý. Ön sýrada oturan ve kývýrcýk saçla-
rý omuzlarýndan aþaðý sarkan; ince, zayýf, esmer bir kýz öðren-
ci gözleri yaþararak ve hayýflanarak; “Hocam bir yabancý, Pey-
gamberimize böylesine deðer verirken, biz O’nu tanýmýyoruz,
O’na yabancý kalýyoruz.” dedi. Bakýþlarýndan anladýðým kada-
rýyla diðerleri de ayný duyguyu paylaþýyordu. Ben de derin bir
teessürle: “Maalesef öyle” dedim.
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Evet, bin kere, yüz bin kere maalesef kýymetini bilmedi-
ðimiz daha nice deðerlerimiz var. Ama bu deðer, bütün deðer-
lerimize deðer kazandýran deðerler üstü bir deðer. Bu deðer;
hayatýmýzdan çýkýnca, hayatýn anlamsýzlaþtýðý bir deðer. Bu
deðer; milletçe sahip olduðumuz bütün erdemlerin, bütün gü-
zelliklerin kaynaðý, temeli olan bir deðer. Bu deðer Mehmet
Akif ’in ifadesiyle, “Bütün beþeriyetin kendine medyun” oldu-
ðu yücelerden yüce bir deðer. O’na yabancý kalmak ne büyük
kayýp, ne büyük acý; çünkü O’na yabancý kalmak demek insa-
na, insanýn gerçeðine; saadete, huzura, emniyete velhasýl bü-
tün faziletlere, hepsinden önemlisi ve hepsinden öte Allah’a
yabancý kalmak demektir.

Ýþte Goethe, pek çok akl-ý selim sahibi Batýlý düþünür ve
sanatkâr gibi “Levlâke levlâke lema halâktül eflâk - Sen olma-
saydýn, eðer sen olmasaydýn âlemleri yaratmazdým.” hitabýna
mazhar olan bu yüce kametin farkýna varan, O’na yabancý
kalmayan büyük bir þair. O, þiirlerinde referans olarak sýk sýk
Ýslâmî kaynaklara, özellikle de Kur’ân-ý Kerim’e müracaat et-
miþtir. Doðu-Batý Divaný2 adýný verdiði þiir kitabýnda bunu
açýkça görmek mümkündür. Gençlik yýllarýndan itibaren
Ýslâm’a büyük ilgi duyan Goethe, “Friedrich David Meger-
lin’in Arapça’dan Almanca’ya, Ludorico Marraccios’un Arap-
ça’dan Lâtince’ye yaptýklarý Kur’ân-ý Kerim tercümelerinden
mukayeseli bir çalýþma yapar ve muhtelif on sureden bir de
Kur’ân-ý Kerim hülasasý (Koran- Auszüge) meydana getirir.”3

Burada Goethe’nin Müslüman olup olmadýðý tartýþmasý-
na girmek istemiyorum. Ancak onun Ýslâmiyet’e büyük sem-
pati duyduðu ve Hz. Muhammed’in hak peygamber olduðu-
nu kabul ettiði eserlerinden anlaþýlmaktadýr.4 “Hz. Peygambe-
rin hayatýný K. E. Oeliner’in “Mohamed” adlý esrinden oku-
yan Goethe, “Çok kýsa bir süre önce Ýslâm peygamberinin
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hayatýný büyük bir ilgi ile okuyup tahsil ettikten sonra gördüm
ki O, asla yalancý bir peygamber deðildir.”5 sözüyle O’nun hak
peygamber olduðunu açýkça ifade etmiþtir. Açýk olan bir þey
daha varsa o da Goethe’nin Hz. Muhammed’e olan derin
hayranlýðý ve sevgisidir.

Goethe, 70 yaþýna girdiði yýl, ramazan ayýnda kendini kas-
tederek söylediði þu sözle Hz. Muhammed’e olan sevgi ve
hayranlýðýný bütün samimiyetiyle ortaya koymuþtur: “Kur’ân-ý
Kerim’in peygambere semadan indirildiði bu mübarek geceyi
o, niçin hürmetle tes’it etmesin.”6 

Goethe, Kur’ân-ý Kerim’i okuduktan sonra 1772 yýlýnda,
Hz. Muhammed’le (s.a.s.) ilgili büyük bir piyes yazmaya giri-
þir.7 “Mohamed-Drama” adýný verdiði bu piyesin giriþinde
Peygamberimizin tevhid inancýna ulaþmasý dile getirilir. Son-
ra Hz. Muhammed’le (s.a.v.) süt annesi Halime arasýnda ge-
çen bir konuþmadan söz edilir. Ardýndan da Hz. Ali ve Hz.
Fatýma arasýnda Peygamberimizi anlatan bir diyalog geçer.
Goethe piyesi tamamlayamaz, ama piyesin Hz. Ali ile Hz. Fa-
týma arasýndaki diyalog kýsmýndan yukarýda verdiðimiz þiir or-
taya çýkar.

Muhammed’in Naðmesi8 için naat demek yanlýþ olmaz
sanýrým. Çünkü bu þiirde Goethe baþtan sona kadar temsilî
bir üslûpla Hz. Muhammed’i anlatmakta, ondan sevgi ve öv-
güyle söz etmektedir. Þiirle ilgili seziþ ve duyuþlarýmý, kýrýk
dökük de olsa sizlerle paylaþmak istiyorum.

Mekke’de “Fundalýklardaki kayalýklar arasýnda” alnýnda
nübüvvet nuru, “El-Emin” sýfatýyla vasýflanmýþ pýrýl pýrýl bir
genç dolaþmaktadýr. Bulutlar O’na gölgelik yapmakta, melek-
ler etrafýnda pervane kesilmekte; aðaçlar, kayalar, kuþlar O’na
selâm durmaktadýr. Kýsacasý “Kayalardan neþe ile nurlu yýl-
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dýzlar gibi pýrýl pýrýl” bir kaynak fýþkýrmaktadýr. Gücünü ilâhî
vahiyden alan bu kaynak;

Taptaze, gencecik
Raks ederek bulutlardan 
Mermer kayalara iner, 
Tekrar yükselir sevinç
Naðmeleriyle semaya.

Bu ilâhî kaynaktan kana kana ilk su içen O’na en yakýn
olan insan, hanýmlarýn hanýmý, annelerin annesi Hz. Hatice
Validemiz oluyor. Ardýndan Ebu Bekir’ler, Ali’ler, Bilâl’ler,
Osman’lar, Talha’lar koþuyorlar bu yüce kaynaða. Derken; 

Dað geçitlerinde, O
Kovalýyor rengârenk çakýllarý, 
Koparýp sürüklüyor genç önder
Kardeþ kaynaklarý da birlikte.
Çiçekler açýyor aþaðý vadide
Yeþeriyor çimenler adým attýðý her yerde
Nefesinden.

Tabiî ki bu tertemiz, pýrýl pýrýl akan kaynaktan rahatsýz
olanlar boþ durmuyor; bin bir türlü engelle yolunu kesmeye
çalýþýyorlar. Ýþkenceler, hakaretler fayda etmeyince servetle,
kadýnla, saltanatla O’nu yüce hedefinden alýkoymak istiyorlar.
O ise bunlarý elinin tersiyle iterek “Güneþi sað elime, ayý sol
elime verseler ben bu davadan vazgeçmem.” diyor ve yoluna
devam ediyor:

O’nu yolundan alýkoyamýyor hiçbir
Karanlýk vadi, hiçbir çiçek
Aþk dolu gözlerle O’nu süzerek
Dizlerini sarýp tutamaz
Düzlüðe gidiyor kývrýlarak akýþý.
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Aþkla, muhabbetle, uhuvvetle, feragatle, ihsanla, ihlâsla
beslenen bu güzel ýrmak hedefine doðru coþkuyla akýyordu
Hamza’larla, Ömer’lerle biraz daha güçlenerek...

Karýþýp birleþerek
Dost oluyor dereler.
Ýniyor þimdi ovaya
Gümüþ pýrýltýlarla, 
Ovalar O’nunla ihtiþama bürünür.

Mekke o yüce ýrmaðýn kendileri için ab-ý hayat olduðunu
anlayamýyorsa, Taif O’nu acýmasýzca taþa tutuyorsa; Medine
O’na koþuyor aþkla, Medine O’na kucak açýyor yiðitçe, mert-
çe, cömertçe ve;

Ovalardan ýrmaklar,
Daðlardan dereler
Sevinçle sesleniyor O’na: Kardeþ,
Kardeþ, kardeþlerini de al,
Beraber ezelî atana götür,
Açýlmýþ kollarýyla 
Bizi bekleyen
Ebedî okyanusa.

Ancak ebedî okyanusa ulaþmak o kadar kolay deðildir.
Daha nice çetin tepeler, sarp daðlar vardýr önlerinde; zulüm-
ler, boykotlar, sürgünler... Yer yer endiþeye kapýlanlar olur ve
yürekleri burkularak derler ki:

Eyvah, boþuna açýlmýþ kollarla bekler
Hasret çektiði bizleri kucaklasýn diye;
Çünkü, ýssýz çölde bizi yer
Kumlar. 
Tepemizde güneþ emip bitirir kanýmýzý,
Ve bir tepe engelliyor
Göle varmamýzý.
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Ama bu endiþe yersizdir. Tarihin akýþýný deðiþtirecek olan
bu þanlý gidiþi hiçbir tepe, hiçbir dað durduramayacaktýr. Ni-
tekim gittikçe kabaran bu ýrmaðýn bir kolu sessizce uzak di-
yarlara, Habeþistan’a uzanýr. Çünkü bu, kaderin onlar için çiz-
diði bir yoldur. Çünkü oradan gelen ve belki sahiplerinin bile
bilmediði sesiz bir çaðrý vardýr:

Kardeþ, 
Ovalardan gelen kardeþlerini de al, 
Daðlardan gelen kardeþlerini de al,
Birlikte götür atana!

Nice maceradan, nice tehlikelerden sonra ýrmaðýn ana
kolu da Medine’ye ulaþýyor ve ardýndan Habeþistan’dan coþ-
kuyla akýp gelen diðer koluyla birleþiyor bu kutlu þehirde ve
büyük bir nehir oluyor. Gürül gürül akan bu nehir geçtiði her
yeri kirden, pastan arýndýrýyor; insanlýðýn kýyamete kadar min-
net ve þükranla anacaðý yepyeni bir medeniyeti yeþertiyor:

Gelin hepiniz!
Ve coþuyor O 
Bütün ihtiþamýyla,
Bir nesil kaldýrýr bu Sultan’ý yükseklere,
Ve kükreyince O, zaferler kazanýyor,
Ýsimler veriyor beldelere,
Þehirler oluþuyor ayak bastýðý her yerde.

Bedir þahlanýþ, Uhud çetin imtihan, Hendek þanlý direniþ,
Hudeybiye gizli fetih oluyor ve yýllarca hakikate susamýþ gö-
nüller akýn akýn O’na koþuyor; gönlü hakikate açýlan krallar ta-
cýný tahtýný býrakýp o nehirde bir damla olmaya can atýyor. Ve;

Durdurulmaz bir akýnla devam ediyor,
Kulelerin alevli zirvelerine,
Mermer saraylarý, hilkatinin icabý
Arkasýnda býrakarak.
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Sessizce aktýðý Medine’den kardeþ dereleri, çaylarý, ýr-
maklarý da yanýna alarak gürül gürül Mekke’ye dönüyor, her
zamanki gibi “tiynet-i pakine” yaraþýr þekilde geçtiði her yeri
yeþerterek:

Sedir aðaçlý evler atlas taþýr
Geniþ omuzlarýnda, 
Dalgalanarak baþýnýn üstünde
Binlerce sancak yükseliyor göklere
Ýhtiþamýna þehadet ederek.

Medine’den yola çýkan bu mukaddes nehir coþtukça co-
þuyor; O’nunla birlikte binler, on binler Mekke’ye doðru koþu-
yor. Aslýnda bu gidiþ Mekke’ye deðildir. Bu gidiþ o kutlu hede-
fe, sonsuz rahmetle müntesiplerini ölümsüzlüðe taþýyan ebedi-
yet okyanusunadýr. Bu gidiþ, âlemlerin rabbi olan Allah’adýr:

Ve böylece kavuþturuyor kardeþlerini,
Sevdiklerini, evlâtlarýný
Gönlü muhabbetle dolu, onlarý
Bekleyen Yaratýcý’ya...
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Miraç

Bir þeb ki sarây-ý Ümmehânî
Olmuþdu o mâhýn âsumâný 

Ammâ ki ne þeb emîn-i rahmet
Þeyhu'l-harem-i harîm-i hazret

Mânend-i Bilâl-i sâhib-irfân
Nûr-ý siyeh içre nûr-ý îmân

Gûyâ o þeb-i þeref-meâsir
Veysü'l-Karan idi nûr-ý zâhir

Yüz sürmeði geldi hâk-i pâye
Da'vetli bulundular a’lâya

Ol leyle içün sipihr-i gerdân
Etdi nice bin sabâhý kurbân

Çün âb-ý hayât o þâm-ý enver
Rengi siyeh idi mevci ahdar

Ebr-âver olup bahâr-ý nâsût
Cûþ eyledi sebze-zâr-ý lâhût

Ser-çeþme-i Hýzr olup hüveydâ
Ervâh-ý bekâya oldu irvâ
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Zulümât çekip sürâdýk-ý gayb
Sýr söyledi mâha mihr lâ-rayb

Tâ mihr ede mâha 'arz-ý dîdâr
Zulümât-ý hafâya girdi envâr

Cûþ eyledi sanki Nîl-i hayret
Ýhyâ ola tâ ki Mýsr-ý vuslat

Bast eyledi nokta-i süveydâ
Sýr oldu içinde þâm-ý ýsrâ

Envâr ile kâ'inât doldu
Ýþte bu gece sabâh oldu

Þevk eyledi mihri pâre pâre
Þenlendi meþâ'il-i sitâre

Bir hýrmen-i nûr olup nüh eflâk
Hurþîdi kapatdý pertev-i hâk

Bir feyz eriþdi bu zemîne
Kim oldu sarây-ý âb-gîne

Ger etmese mihr ü meh takaddüm
Þebnem yerine yaðardý encüm

Envâr bürüdü kâ'inâtý 
Rûþen görür oldular hayâtý

Berk urdu o þeb-çerâg-ý nâyâb
Mahvoldu hep âfitâb ü meh-tâb

Bir harman idi nücûm-ý pür-tâb
Hurþîd ü meh anda kirm-i þeb-tâb
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Yine-i nûr olup þeb-i târ
Yâr eyledi yâra arz-ý dîdâr

Gönderdi Hüdâ edip meþiyyet
Cibrîl-i emîni peyk-i da'vet

Her geh ki inerdi âsumândan
San 'arþa çýkardý hâkdândan

Tebþîr  kýlýp Sürûþ-ý a'zam
Dedi ki eyâ Resul-i ekrem

Adýn kodular Burak-ý yektâ
Geldi ayaðýna 'arþ-ý a'lâ

Eyle güzer 'arþ u âsumâni
Mahzûn buyurma lâ-mekâný

Ol maksad-ý “kün fe-kân”-îcâd
Ferman-ý Hüdâya oldu münkâd

Herþey olur aslýna þitâbân
Çýktý yine âsumâna Kur'ân

Çün basdý rikâba pây-ý himmet
Zîn hânesi idi beyt-i vahdet

Ne kaldý zemîn ü zamâne
Mahvoldu bu turfa âþiyâne

Cûþ eyledi çün muhît-i vahdet
Ma'nâya mübeddel oldu sûret

Hem sûrete girdi sýrr-ý vahdet
Ma'nâ-yý kadîm buldu sûret

171

N A A T T A H L Ý L L E R Ý



Nâgeh görünüp harîm-i aksâ
Abdiyyetin oldu sýrrý peyda

Ol sâcid olup Hak oldu mescûd
Dendi bu makâma Gayb-ý Meþhûd

Ervâh-ý rusül cemâ'at oldu
Allah bilir ne hâlet oldu

Ey hâme o rütbe olma çâlâk
Esrâr-ý nübüvvet olmaz idrâk

Deryâ sözü þebneme ne lâyýk 
Tanrý iþi âdeme ne lâyýk

Gel âdet-i þâirâne git sen
Sûfiyye sözün ferâgat et sen

Çün basdý sipihr-i evvele pâ
Oldu iki pâre bedr-i ra'nâ

Tâ halka 'ayân ola mücerred
Kim devr-i kamer mi devr-i Ahmed

Mi'râcda çün zamân yokdur
Evvel demeðe tüvân yokdur

Mâh olmasý mu'ciziyle münþak
Ýspât idi þerh-i sadrý el-hak

Ol bî-dile iltiyâm kýldý
Gönlünü alýp hýrâm kýldý

Çâvuþluk etdiler sürûþân
“Allahü me'ak”le dem-hurûþân

172

R Ü Y A L A R I M I Z I N G Ü L Ü



Azmeyledi vahy-i vârid üzre
Vardý felek-i 'Utârid üzre

Çün geldi o þâir-i felek-câh
Ol þâhdan oldu ma'zeret-hâh

Afveyledi nâme-i siyâhýn
Hassâne baðýþladý günâhýn

Meb'ûsuna rehber oldu bâ'is
Açýldý der-i sipihr-i sâlis

Zehrâsýn edip þefî'-i Zühre
Afvýndan o þâhýn aldý behre

Çârüm feleði kýlýnca seyrân
Fahr etdi dü-bare çâr-erkân

Feyz aldý Melîhden Mesîha
Tekrârdan oldu sanki ihyâ

Berk urdu o þeb-çerâg-ý câvid
Þermiyle zemîne girdi hûrþîd

Çün târem-i hâmis oldu menzil
Mirrîhe eriþdi hadþe-i dil

Kan aðlayýp etdi özre âheng
Dâmân-ý sipihri kýldý gül-reng

Afvetti o þâh-ý âsumân-rahþ
Azrâ'ile kýldý cürmünü bahþ

Çün þeþ cihet oldu kâm-râhþ
Çarh-ý þeþüme eriþdi râhþ
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Tâ ede o þâh-ý heft-iklîm
Kâdî-i sipihre þer'i ta'lîm

Teblîð kýlýp Cenâb-ý Hakdan
Nehyeyledi hükm-i mâ-sebakdan

Men' oldu kehânet ile tencîm
Zâhirle müzâhir oldu tanzîm

Çün erdi sipihr-i heftümîne
Bahþetdi sa'âdet 'âlemine

Keyvân þefî' edip Bilâli
Böyle deyip etdi rûy-mâlý

Besdir bana bu þeb özr-hânî
Bâlâ-ter-i reng kýl siyâhý

Çün Hazret-i Pâdiþâh-ý Levlâk
Tekmîl ile kýldý seyr-i eflâk

Ammâ dahi bahþiþ-i ilâhî
Mi'râcýný bulmadý kemâhî

Kürsîye basýnca pây-i reftâr
Þevkeyledi sâbitâtý seyyâr

Teþrîfi için buyurdu zîrâ
Olmu felekü'l-burûc bercâ

Basmakla kadem vücûd-ý pâki
Eflâke çýkardý Sevr-i hâki

Lütfedip o pâdiþâh-ý yektâ
Koz bekçibaþýsý oldu Cevzâ
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Diryûze elin açýnca Mîzân
Dirhem yerine dürr etdi rîzân

Hût eyledi zîr-i hâke âheng
Girdâb-ý hafâya girdi Harçeng

Kýldý Esed ibn-i 'ammini yâd
Tahlîsine andan oldu imdâd

Zîrâ Hamel eyleyip þikâyet
Etmiþdi celâdetin hikâyet

Delv aðlayýp oldu hâli derhem
Bir reþha deyip beçâh-ý Zemzem

Bir feyz ile þâd olup öðündü
Dûlâb-ý Muhammedîye döndü

Pervîn Cedy olunca tezyîn
Sýbteynine tuhfe kýldý ta'yîn,

Þeh-perr-i Sürûþ ol þeb-i râz
Hep Sünbüleden ederdi pervâz

Çün sâ'at-i çarha lâzým Akreb
Vaktâ o da kýldý 'arz-ý matlab

Buldu þeref-i kabûle imkân
Fevtolmadý bir dakîka ihsân

Kavsine bakýnca Zâl-i dehrin
Pek za'afýný gördü hâl-i dehrin

Ol þehsüvâr-ý “kâb-ý kavseyn”
Kýldý seferin verâ-yý kevneyn
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Cibrîl-i Emîne oldu hem-pâ
Tâ 'arþ-ý Hüdâyý kýldý me'vâ

Levh-i kalem hezâr-esrâr
Hem oldu kerrûbiyân bedîdâr

Þevkýndan o rütbe oldu medhuþ
'Arþ eyledi sâhibin ferâmûþ

Arþý býrakýp misâl-i sâye
Zü'l-'arþ dedi o 'arþ-pâye

Ol seyrde mâverâ göründü
Tâ Sidre-i Müntehâ göründü

Açýldý der-i harîm-i vahdet
Kurbet geri kaldý geldi vuslat

Cibrîlde 'acz olup hüveydâ
Elfâzý býrakdý anda ma'nâ,

Evvel ne idi ne oldu bilmem
Lebrîz idi ol ne doldu bilmem

Ey rahmeti râyegân Rahmân
Lütfunla bu bendeñ eyle þâdân

Hâhiþ-ger-i devlet-i müebbed
Ya'nî ki fakîr Gâlib Es'ad

Mücrimdir eðerçi ümmetindir
Ümmîdi senin þefâ'atindir

Olmazsa þefâ'atinden ihsân
Çok zâhidin ola hâli hýrmân
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Çü ehl-i kebâ'irim siyeh-kâr
Her maksadýma beþâretim var 

Þeyh Galip

Divan þiirinin son büyük temsilcisi Þeyh Galip, Hüsn ü
Aþk adlý mesnevîsinde yer alan “Peygamberimiz Hz.

Muhammed (s.a.v)’in mübarek miracý ve (Bu miraç gecesin-
de) meydana gelen apaçýk mucizelerinin hikâyesi” adlý bö-
lümde Peygamber Efendimiz (s.a.v)’in Cenab-ý Hak tarafýn-
dan göðe alýnýp oradaki âlemleri gezdirildiði ve gördüðü mu-
cizeleri doyumsuz bir üslûp ile anlatmaktadýr.

Þeyh Galip, divan edebiyatýnýn en büyük þairlerinden bi-
ri sayýlmaktadýr. O, þiirinin mükemmelliði sayesinde haklý ola-
rak bu mevkiye yerleþmiþtir. Gerçekten de Þeyh Galip’in þiir-
lerinde ayrý bir estetik, kullandýðý kavramlarda orijinallik, mü-
kemmel bir seziþ ve hayal gücü, kelimeleri ve mazmunlarý yer-
li yerinde kullanýþ vardýr. Ýran ve Hindistan’da ortaya çýkan ve
“söylenecek mazmunu en ince ve hayalî bir þekilde ifade et-
me, bazen de muammayý andýran güç mazmunlar söyleme”
esasýna dayanan Sebkihindî tarzý, Türk edebiyatýnda Saib’ten
sonra ortaya çýkmýþtýr. Galip ise divan edebiyatýnda bu tarzýn
en büyük temsilcisi kabul edilmektedir. O, Türk þiirine bir ye-
nilik getirmek istemiþ ve bu sebeple þiirde mânânýn önemi
üzerinde sýklýkla durmuþtur. Kendinden önce gelen þâirlerin
þiirlerinden bahsederken zemîn-i köhne ve kudemâ tavrý ifa-
delerini kullanmýþ ve buna karþýlýk manzumelerinde sýklýkla
kullandýðý nev-zemîn, “maânî-i nâgüfte” tabirleriyle yapacaðý
yenilikleri haber vermiþtir.

Þeyh Galip’e göre þiir; ne önce bulunmuþ manzumeler,
ne ýstýlâhî tabirler, ne Arapça ibare, ne aðdalý eda, ne belâgat
kaidelerine uygunluk, ne çehre güzelliðinden bahsetme, ne de
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herkes tarafýndan beðenilen sözdür. O, yeni söz imkâný kal-
madýðý için þiiri belli kalýplar ve mazmunlar içinde yazanlara
karþý daima itiraz eder. “Allah insana neredeyse tükenmeye-
cek söz havuzu nasip etmiþtir. Bu havuzdan herkes istifade
edebilir.” der.

Fuzulî’deki iç ürpermesinin, Bakî’deki þekil insicamýnýn,
Nef ’î’deki dil salabetinin, Nedim’deki þehirli zerafetinin ve
Mevlevî olduðu için de Mevlâna asaletinin hepsi Galip’te
mevcuttur. O, edebiyatýmýzda nezih ve vakur bir içliliðin, asil
bir ruhun, olgun bir tefekkürün ve son derece titiz bir sa-
natkârlýðýn en güçlü örneklerinden biridir. Onun þiirinin bariz
özelliklerinden birisi, renkli ve içli bir mistisizmin mýsralara
verdiði zenginlik manzarasýdýr.

Galip’in üslûbunda özgünlük söz konusudur. O, yukarý-
da saydýðýmýz ve dile getiremediðimiz birçok kiþiden etkilen-
miþ ve bunun sonucunda kendi orijinal üslûbunu bulmuþtur.
Gönülden baðlý olduðu Mevlâna’nýn, üzerinde býraktýðý tesir
büyüktür. O, Mevlâna gibi içli seziþlere, hayal gücüne yönelir.
Mecaz ve teþbihlerle anlatmak istediði konuyu baþtan aþaðý
gözden geçirir. Kendine has ve kimsede olmayan bir üslûp
yakalamýþtýr. Bu üslûpte hayal gücünün büyük önemi vardýr.
Galip kendi hayâl gücünü þiirlerinde mükemmel bir þekilde
kullanýr. Bazen eski zamanda kullanýlan yýpranmýþ hayalleri
ele alarak bunlara yeni bir ruh verip, onlarý yaþayan bir unsur
olarak okuyuculara takdim eder.

Çalýþmamýzýn baþýnda beyitler hâlinde verdiðimiz Pey-
gamber Efendimiz (s.a.v.)’in miraç hadisesi, Þeyh Galip’in
Hüsn ü Aþk adlý mesnevîsinde yer alan bir bölümdür. Hüsn
ü Aþk Türk mesnevîsinin en zirvelerinde yer alýr. Bu eserde
biz, onun tasavvuf görüþünün alegorik bir hikâye içinde dile
getirildiðini görürüz. Þeyh Galip; tasavvufu, ilâhî aþka götü-
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ren bir yol olarak kabul eder. Mecazî aþk, tasavvufta güzelden
güzelliðe, fertten cemiyete, mazhardan zâhire, kuldan Hakk’a
ve kesretten vahdete doðru bir yol takip eder. Hüsn ü Aþk
zengin bir duygu ve düþünüþle söylenmiþ hikâye dilinden çok
þiir diliyle terennüm edilmiþ orijinal bir mesnevîdir. Eserin
kahramanlarý ne Leyla ile Þirin gibi aþk tarihinde birer vücu-
da bürünmüþ ve tanýnmýþ güzeller, ne de Mecnun ile Ferhat
gibi bu güzellere vurulmuþ tarihî-menkýbevî aþk kahramanla-
rýdýr. Bu mesnevînin kahramanlarý “hüsn” yani güzellik ve bu
güzelliðe ezelden baðlanýþlarýn ifadesi olan “aþk”ýn kendileri-
dir. Galip bu eseriyle tarikatte mutlak güzellik olan ebedî
maþuka (Cenab-ý Hakk’a) ulaþmanýn ancak çok çetin eziyetle-
re göðüs germekle olabileceðini, seyrüsülûkun bir mürþidin
yol göstermesiyle tamamlanacaðýný belirtmiþ, yani Hüsn’ün
Aþk’tan baþka bir þey olmadýðýný ortaya koymuþtur.

Þeyh Galip, Hüsn ü Aþk adlý mesnevîsini yazarken, her
ne kadar Mevlâna’nýn feyz havuzundan faydalandýðýný,

Feyz erdi cenâb-ý Mevlevî’den
Aldým nice ders Mesnevî’den

beyitleriyle açýklamakta; eserindeki sýrlarý ve hayalî tabir-
leri ise Mevlâna’nýn muhteþem eseri Mesnevî’den aldýðýný,

Esrârýný Mesnevî’den aldým
Çaldým velî mîrî malý çaldým

beyitleri ile söylemekteyse de onun kendine has ve belki
de hiç kimsede bulunmayan bir hayal dünyasýnýn olduðu bir
gerçektir. O, bu eserinde ne bir Ýranlý, ne bir Hintli, ne de her-
hangi bir Türk þairini kendisine rehber almýþ ve onun izinden
gitmiþtir. Eserine konu ve his bakýmýndan olduðu gibi hayal
ve dil bakýmýndan da nizam ve kanunlarý kendisi koymuþ,
kendi kabiliyet ve zekâsýndan baþka bir rehber ve üstat kabul
etmemiþtir. Böylece eser, orijinal yönü sebebiyle Türk edebi-
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yatýnda meydana getirilen Türkçe mesnevîlerin en güzeli ol-
ma vasfýný kazanmýþtýr.

Hüsn ü Aþk’ýn içinde geçen miraç hadisesine gelince; bu
hadise, Peygamber Efendimiz Hz. Muhammed Mustafa
(s.a.v)’in Cenab-ý Hak tarafýndan Ümmi Hanî’nin evindey-
ken, oradan alýnýp kendi katýna çýkarýlmasý ve burada geçen
harikulâde olaylarla dolu bir hadisedir. Göz açýp kapayýncaya
kadar meydana gelen miraç hadisesi, geceleyin vuku bulmuþ-
tur. Bu sebeple gece; siyahlýðý, hüznü, üzüntüyü, korkuyu
temsil etmekteyse de birçok yönden aydýnlýða açýlan bir pen-
ceredir. Öyle geceler vardýr ki, insan yaratýcýsýyla baþ baþa ka-
lýr. El etek çekildiði zaman daha saðlýklý bir þekilde düþünür.
Cenab-ý Hakk’a el açýp tövbe eder.

Ol leyle içün sipihr-i gerdân
Etdi nice bin sabâhý kurbân

beyitleriyle Galip, uðrunda gökyüzünün binlerce sabahý
kurban ettiði bir geceden, yani miraç gecesinden bahsetmek-
tedir. Bu gece bütün yeryüzü aydýnlandý. Gecenin zifiri karan-
lýðýndan yeryüzüne aydýnlýk menfezler açýldý. Bu menfezler
nurla doldu. Kâinat nurdan ýþýklarla rengârenk oldu.

Bir feyz eriþdi bu zemîne
Kim oldu sarây-þâb-gîne
Envâr bürüdü kâ’inâtý
Rûþen görür oldular hayâtý

Hayat, karanlýk geceden bambaþka görünmeye baþladý.
Âdeta hayat yeniden baþladý. Her tarafta nurdan helezonlar
görüldü ve yeryüzü bereket ve bolluklarla doldu.

Mânend-i Bilâl-i sâhib-irfân
Nûr-ý siyeh içre nûr-ý îmân
Bast eyledi nokta-i süveydâ
Sýr oldu içinde þâm-ý Ýsrâ

180

R Ü Y A L A R I M I Z I N G Ü L Ü



Bilâli Habeþî siyah tenli, yani zenciydi. Fakat o, Hz. Mu-
hammed (s.a.v)’in en çok mazharýna sahip sahabelerdendi.
Onun imaný bir nur idi. Ýman nuru, nasýl Bilâli Habeþî’nin
kalbinde, yani siyah nurunda gizliyse ve orada bulunuyorsa,
kalbin içindeki siyah nokta, Ýsra yani Peygamberimizin gece
yürüyüþünde sýr oldu. Onu tam olarak kimse bilemedi. Nur-ý
siyeh veya nokta-i süveyda tabirleri, “kalbin içinde bulunan ve
eski insanlarca anlayýþ ve duygunun merkezi sayýlan siyah
ben’e denilmiþtir. Yani, kalbin içinde bulunan süveyda nokta-
sý, ilâhî aþkýn tecellî ettiði yerdir. Bunu herkes idrak edemez.
Nokta-i süveyda tabiri Sebkihindî tarzýnda kullanýlan unsur-
lardandýr. Þeyh Galip, edebiyatýmýzda yukarýda da söylediði-
miz gibi Sebkihindî’nin en büyük temsilcilerinden biri olduðu
için bu tabiri yukarýdaki gibi þiirinde kullanmýþtýr.

Mevlâna, “Allah göklerin ve yerin nurudur.” ayetini ver-
dikten sonra: “Senin aklýn renkler içinde kaybolduðundan do-
layý nuru göremedin. Gece olunca renkler örtüldü. O zaman
rengi görebilmek için nuru idrak edebilmek gerektiðini anla-
dýn. Haricî nur olmadýkça rengin görülmesi mümkün deðil-
dir.” (Mesnevî I. cilt) diyerek herkesin bu nuru anlayamayacaðýný
söylüyor.

Erzurumlu Ýbrahim Hakký Hazretleri ise Marifetname
adlý eserinde: “Süveyda, kalbin ortasýnda bulunan siyah nok-
tadýr. Bu siyah nokta iç güneþinin doðuþ yeridir. Bu mücerred
nokta, ilk akýl ve mükemmel ruh olan en büyük noktanýn kar-
þýsýnda kâmil insanýn aynasýdýr ve ilâhî güneþ ýþýðýnýn mü’mi-
nin kalbine doðmasýdýr. Ýlâhî sýrlar bu noktaya dolunca gönül
sohbetlerine girilir ve Cenab-ý Hakk’ýn meclisine varýlýr. Böy-
lece insan huzura ve saadete kavuþur.” diyerek süveyda nok-
tasýnýn ne kadar önemli olduðunu vurguluyor.
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Çün âb-ý hayât o þâm-ý enver
Rengi siyeh idi mevci ahdar
Ser-çeþmei Hýzr olup hüveydâ
Ervâh-ý bekâya oldu irvâ
Envâr ile kâ’inât doldu
Ýþte bu gece sabâh oldu
Zulümât çekip sürâdýk-ý gayb
Sýr söyledi mâha mihr lâ-reyb
Ger etmese mihr ü meh takaddüm
Þebnem yerine yaðardý encüm
yine-i nûr oldu þeb-i târ
Yâr eyledi yâra arz-ý dîdâr

Bu beyitlerde iç âlemin renklerinin öneminden bahsedil-
mektedir. Miraç gecesinde yeryüzüne inen nurlar, Hýzýr’ýn
ölümsüzlük suyu gibi ebedî ruhlara hayat vermektedir. Bu ge-
ce gayb perdeleri aralanmýþ, Bütün kâinatta nurdan ýþýklar ak-
setmeye baþlamýþtýr. Zifiri karanlýk gecelerin nur aynasý olmuþ
ve Hz. Muhammed (s.a.v), vuslata erip Cenab-ý Hakk’ýn dida-
rýný görmüþtür.

Mevlâna dýþ renklerin ancak güneþ vasýtasýyla görüldüðü-
nü belirttikten sonra, iç renklerin de yücelik ýþýðýnýn yansýma-
sýyla görüldüðünü söyler (Mesnevî, I. cilt). Yani o, eþyanýn asýl
mahiyetinin dýþ gözlerle görülemeyeceðini, görme gücünün
basiret, yani anlayýþla birleþmesi gerektiðini beyan eder.

Hz. Ýbrahim de basiretiyle kavradýðý, kabul ettiði Yüce
Yaratan’ýný, maddî gözüyle de görmek ister ve bunun için bir
arayýþa girer ve aya, güneþe, yýldýzlara bakar. Fakat bunlarýn
sönüp kaybolduðunu görünce gerçek yaratanýn bunlar olma-
dýðýný anlar ve Cenab-ý Hakk’ý basiret gözüyle iyice idrak edip
ona gönülden iman eder.
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Siyah, göz kamaþtýrýcý bir renktir. Gündüz çýkan ýþýðý ör-
terek mahremiyet, samimiyet ve saflýðý temsil eder. Ýnsanýn
dýþ dünya ile olan iliþkisini kesip iç dünyaya açýlmasýna imkân
verir. Onu maneviyat dünyasýna, gayba ve hayale götürür.

Hem sûrete girdi sýrr-ý vahdet
Ma’nâ-yý kadîm buldu sûret
Nâgeh görünüp harîm-i aksâ
Abdiyyetin oldu sýrrý peydâ
Ervâh-ý rusül cemâ’at oldu
Allah bilir ne hâlet oldu.
Açýldý der-i harîm-i vahdet
Kurbet geri kaldý geldi vuslat
Cibrîlde acz olup hüveydâ
Elfâzý býrakdý anda ma’nâ

Miraç gecesi, hiç kimsenin idrakine sýðmayan hadiseler
meydana gelmiþtir Peygamber Efendimiz (s.a.v.), bütün pey-
gamberlere namaz kýldýrmýþ ve daha sonra Cebrail (a.s.)’in bi-
le ulaþamayacaðý bir yere, yani Cenab-ý Hakk’ýn katýna girmiþ-
tir. Kimsenin giremeyeceði vahdet kapýsý Peygamber Efendi-
miz (s.a.v.)’e açýlmýþ, Cenab-ý Hak ile Hz. Muhammed (s.a.v.)
arasýndaki yakýnlýk, tam bir vuslata dönmüþ ve böylece kulluk
sýrrý açýða çýkmýþtýr.

Þeyh Galip, parçanýn sonunda:
Çün ehl-i kebâirim siyeh-kâr
Her maksadýma beþâretim var.

diyerek günahkâr olduðunu, ve Peygamber Efendimiz
(s.a.v.)’in þefaatiyle bu günahlardan kurtulacaðýna dair müjde-
ler aldýðýný belirtiyor. Burada dikkati çekici olan þey, “günah”
kelimesiyle “siyah” rengin eþ anlamlý olduðu ve siyah renkle
temsil edilen günahlardan geceleri yapýlan ibadet ve tevbe ile
rahatlýkla kurtulunabileceðidir.
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Þeyh Galip, Peygamber Efendimiz (s.a.v.)’in miraç hadi-
sesini anlattýðý 93 beyitlik parçada geceyi ve dolayýsýyla siyah
rengi güzel bir þekilde sembolik olarak anlatmaktadýr. Gece-
ler zannedildiði gibi hep kötü deðildir. Geceler; vuslata erme
zamanýdýr, göklerin kapýlarýnýn açýldýðý vakittir. Mevlâna da
geceler hakkýnda: “Eðer geceler olmasaydý; insanlar, hýrs için-
de yanýp yakýlýrlardý. O vakit herkes aþýrý kazanç sevdâsýna dü-
þer, çok kâr elde etmek için bedenlerini çok fazla yorardý. Bu
sebeple gece, rahmet hazinesi gibidir. Halký bir an bile olsa
hýrstan, didinmeden, kýskançlýktan kurtarýr.” diyerek gecele-
rin, bir çok güzelliði içinde barýndýrdýðýný söylemektedir.

Þeyh Galip’in bu kadar hayal gücüne sahip olmasý ve ha-
diseleri ince bir þekilde düþünmesinde herhâlde gecelerin bü-
yük rolü vardýr. Muhtemelen Galip, Mevlâna gibi birçok va-
kit sabahlara kadar uyumayýp, tefekkür etmiþ ve Cenab-ý
Hakk’a niyazda bulunmuþtur.
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Güzel naatlere örnek olarak 
Zati’nin bir þiiri

Gazel
Kâmetin ey bûstân-ý lâ-mekân pîrâyesi
Nûrdan bir servdir düþmez zemîne sâyesi

Menzilin tîr-i duâ-veþ mâve-râ-yý nüh sipihr
Kadrinin arþ-ý muallâdan muallâ pâyesi

Evvel ü âhir nazîrin yok senin zâtýn durur
Hatm-i cümle enbiyâ kevn ü mekânýn vâyesi  

Âhiret bâzârýna vardýkta eyler fâide 
Nakd-i aþkýndýr anýn kim serverâ sermâyesi

Bâð-ý cennetde ümîdim bu durur ki Zâtî'ye
Cümle mü'minlere ol serv edine hem-sâyesi 

En yaygýn þekliyle; Naat-i Þerîf, Medh-i Resül, Naatü’n-
Nebî, Naat-i Peygamberî baþlýklarýyla rastladýðýmýz “Na-

at”; ýstýlahî manasý itibarýyla: “ ‘Peygamberimizin vasfý üzerine
söylenen þiir’, ‘... memdûhu Hz. Peygamber olan kasîdeye ve-
rilen isim’ ‘evsaf-ý medayýh-ý Cenab-ý Risalet Penahî’yi muta-
zammýn kaside’, ‘Hz. Muhammed’i övmek üzere yazýlan þiir-
ler’, ‘dîvân edebiyatýnda, bilhassa Hz. Peygamber ve Hulefa-i
Raþidin vasfýnda yazýlan manzumeler’ anlamlarýný taþýr. Türk
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edebiyatýnda her ne kadar diðer peygamberlere, dört halifeye,
din âlimlerine ve tarikat büyüklerine yazýlmýþ olsa da en meþ-
hur ve genel tanýmýyla: “Hz. Peygamber’i öven ve divan terti-
binde tevhit ve münacattan sonra özel bir yeri olan þiir.” olarak
algýlanmýþtýr.

Söz cevherinin en nadide akislerinin sergilendiði ‘divan
edebiyatý’ adýyla meþhur ‘Klâsik Türk Edebiyatý’, naat vadi-
sinde de tartýþýlmaz bir üstünlük saðlamýþ ve bu üstünlüðünü
yüzyýllar boyunca hiç sekteye uðratmadan devam ettirmiþtir.
Hz. Peygamber’in þiirle çizilmiþ portreleri olarak da isimlen-
direbileceðimiz naatlar, genel olarak bilindiði þekliyle sadece
kaside türünde yazýlmakla kalmamýþ; baþta gazel ve mesnevî
olmak üzere; terkibi bend, tercii bend, murabba, muhammes,
müseddes, kýt’a, rubai, tuyuð, müstezat, müfred ve matla þe-
killerinde de kaleme alýnmýþtýr.’

Diðer þekillere nazaran gazel türünde yazýlmýþ olan Hz.
Peygamber naatleri, daha sade ve daha samimî bir üslûpla ka-
leme alýnmýþ, âdeta âþýkane tarzda bir gazel gibi iþlenmiþtir.
Dolayýsýyla bazý âþýkane þiirlerde güzellik ülkesinin padiþahýn-
dan, yani sevgiliden kasýt Hz. Peygamber’dir. Zira o öyle bir
sevgilidir ki eþi menendi yoktur. Aþk ikliminin yegâne sultaný,
letafet þehrinin kayýtsýz þartsýz hünkarýdýr. Hiçbir sevgili hiç-
bir sebeple onunla mukayese edilemez. Esasen bu sonuç ga-
yet tabiîdir. Çünkü asýrlar boyunca sevgiyi, sevgiliyi ve aþký te-
rennümü þiar edinmiþ olan Klâsik Türk Edebiyatý þairi, ‘Ha-
kikî Sevgili’nin hakkýnda: “Sen olmasaydýn kâinatý yaratmaz-
dým.” dediði Habibine tabiî olarak mecazî manadaki sevgilisi-
ne bulunduðu hitaplarda bulunacak, hatta aþkýný bilâ-tereddüt
ayan-beyan dile getirecektir. “Diðer yandan, divanlardaki sev-
gilinin öncelikle fizikî unsurlarýyla, zalim ve cefakâr karakte-
riyle ele alýnmasýnýn yanýnda Hz Peygamber’in bedenî vasýfla-
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rýnýn anlatýlmasý ama ahlâk yönüyle müspet, merhametli bir
sevgili olarak tarifi; aþýkane gazel görünümündeki naatleri ta-
nýmamýza yardýmcý olmaktadýr. Bunu genel bir hüküm hâline
getirerek sevgiliyi müsbet vasýflarla anan gazellerin naat ola-
bileceðini düþünmek de mümkündür.” Çünkü, klâsik edebi-
yatýmýzýn kuralcý ve idealist yapýsý içerisinde yer edinmiþ olan
sevgili, genel karakteri itibarýyla acý çektirmekten zevk alan,
âþýða hiç teveccüh göstermeyen, ona her türlü eza ve cefayý
reva gören, her lâhza sevenlerinin canýna kast eden, âþýðýn
sevdasýna ve dahi onun uðrunda katlandýðý acýlara lâkayt ka-
lan bir tip olarak iþlenmiþtir. Oysa fahrikainat olan Efendi-
miz’in konu edildiði beyitler hiç de öyle deðildir. Onun aþký-
na eza ve cefa veren bir sevgili olmadýðý, bilâkis sevenin caný-
na, can, gönlüne huzur, gözüne nur sunan bir sevgili olduðu
açýkça ortadadýr. Dolayýsýyla O’nun zatýna yazýlmýþ þiirlerin
tespiti sanýldýðý kadar zor deðildir.

Bunlarýn yanýnda þairlerimizi asýrlarca naat vadisine sevk
eden âmillerin baþýnda hiç þüphesiz ki Hz. Peygamber’in ‘Ha-
bibullah’ oluþu ve bizzat Cenab-ý Hakk’ýn dilinden övülmüþ
olmasý gelmektedir. Bu doðrultuda gazel türünde naat söyle-
me vadisinde yol almýþ sayýsýz þairimiz arasýnda Hayretî, Fu-
zulî, Muhibbî ve Zatî’yi ekleyebiliriz. Esasen bu yazýnýn kale-
me alýnmasýndaki gaye de gazel türünde yazýlmýþ ve on altýncý
yüzyýlýn abide þairlerinden Tezkire müellifi Lâtifî’nin, hakkýn-
da. ‘Çarh-ý felek, çok uzun süre dönmelidir ki dünya anasý, ye-
tenek rahminden ona denk çok kabiliyetli birini dünyaya geti-
rebilsin.’ dediði Zatî’ye ait olan bir gazelin iþlenmesi iþtiyakýdýr.
Gazelimizin, peygamberlik bahçesinin servisi ve nebilik bah-
çesinin gülü hakkýnda söylenen matla beyti þu þekildedir:

Kâmetin ey bûstân-ý lâ-mekân pîrâyesi
Nûrdan bir servdir düþmez zemîne sâyesi
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Edebiyatýmýzda boy için servi benzetmesinin kullanýmý
oldukça yaygýndýr. Klâsik edebiyatýmýzda müteradifleri olan
‘kad’ ve ‘boy’ kelimeleriyle beraber kullanýlan ‘kamet’; sevgili-
nin boyunun daima uzun, düzgün ve mevzun olmasý gibi hu-
susiyetleri dolayýsýyla sýkça ‘servi’ kelimesiyle ifade edilmiþtir.
Servi, sevgilinin boyu için hem benzeyen hem de benzetilen
olarak kullanýlmýþ; hatta þairler mecazý örfî yoluyla artýk boy
kelimesine bile ihtiyaç duymadan bu unsuru nakýþ nakýþ þiir-
lerine iþlemiþlerdir. Bu benzetmelerde genel olarak hüsni ta’lil
ve mübalaða sanatlarý esastýr. ‘Hz. Peygamber’in boyu için bu
teþbih ele alýnýrken; gül bahçesindeki servinin O’nun biçimi-
ni hatýrlatmak için yaratýldýðý ve Yüce Peygamber’in bu servi-
ye hiç raðbet etmeyeceði, konu edilir.’

Beyitte geçen ve deðinmek istediðimiz diðer bir kelime
de “bustan” kelimesidir. Ravza, riyaz, bað kullanýmlarýyla da
karþýlanabilen bu kelime divan edebiyatýnda sevgiliye ait gü-
zellik unsurlarýnýn cem edilmiþ olduðu yer olarak ele alýnýr.
Sevgilinin yüzü, eþi benzeri olmayan bir bað; yanaklarý ise her
türlü güzelliðin karþýlýðýnýn bulunduðu bir bostandýr. Beyitte
Peygamber Efendimiz’in boyu, sadece bir ‘serv’e benzetil-
mekle kalmamýþ serv kelimesi bir de ‘nurdan’ sýfatýyla destek-
lenmiþtir. Bilindiði gibi ‘nur’, yani ýþýk, çevremizdeki bütün
canlý ve cansýz varlýklarý, yaþadýðýmýz dünyayý ve içinde bulun-
duðumuz evrenin yýldýzlarýný, gezegenlerini görmemizi saðla-
yan bir varlýktýr. Bir cismi görebilmemiz ancak o cismin ken-
disinin ýþýk yaymasýyla, yahut baþka bir cismin yaydýðý ýþýðý
yansýtmasýyla mümkündür. ‘Sâye’ (gölge) ise saydam olmayan
bir cisim tarafýndan ýþýðýn engellenmesiyle ýþýklý yerde meyda-
na gelen karanlýktýr. Dolayýsýyla gölgenin varlýk sebebi ýþýktýr
yahut gölge ýþýk sayesinde vardýr diyebiliriz. Bu açýklamalar
doðrultusunda beyti tekrar ele aldýðýmýzda, zaten kendisi ýþýk
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olan bir varlýðýn, gölgesinin yere düþmesinin akla münafî ol-
duðu aþikârdýr. Beytin fiziðe bakan yönüyle açýklamasý bu þe-
kildedir diyebiliriz. Diðer bir yönü ise, her ne kadar siyer ve
hilye nevinden kaynaklarda bu konuya dair sahih bir rivayet
gösterilememiþ olsa da divan þairlerinin naatlerde sýkça iþle-
miþ olduðu bir husus olan ‘Peygamber Efendimiz’in gölgesi-
nin yere düþmemesi’ mevzuudur. Bu husus genel itibarýyla
O’nun bedenî bir özelliði, yahut bir mucizesi olarak ele alýn-
mýþtýr. Þeyhî’ de bu konuda; 

“Çün oldý zâhiri vü bâtýný nûr
Aceb mi cismi olsa sâyeden dûr” diyerek

Yüce Peygamber’in zaten kendisinin nur olduðunu ve
nurdan gölge beklemenin abes olduðunu söyler. Bu bilgiler
eþliðinde beyti þu þekilde manalandýrabiliriz: “Ey mekânsýzlýk
âleminin (yegâne) süsü, senin boyunun gölgesi yere düþme-
yen nurdan bir servidir.” Nat-gazeldeki bir sonraki beyit de
bu manayý takviye eder mahiyettedir:

Yûsuf ’u gerçi görenler ellerini kesdiler
Gün yüzün gördi senün þakk oldý ayýn ayasý 

Bilindiði gibi, söz arasýnda herkesçe bilinen geçmiþteki
bir olaya, ünlü bir kiþiye, bir inanca ya da yaygýn bir atasözü-
ne iþaret etmek, onu hatýrlamak sanatýna telmih diyoruz. Söz
konusu beytin hem birinci hem de ikinci mýsraýnda telmih sa-
natý âdeta bir kuyumcu hassasiyetiyle iþlenmiþtir. Birinci be-
yitte Hz. Yusuf kýssasýna, ikinci beyitte ise Efendimiz’in ayý
parmaðýyla ikiye bölmesi mucizesine deðinilmiþtir.

Ýkinci mýsradaki telmih de Hz. Peygamber’in Kur’ân-ý
Kerim’de, Kamer Suresi’nin ilk ayetinde; “Kýyamet saati yak-
laþtý, Ay bölündü.’ þeklinde ifade edilen, ‘parmaðýyla ayý ikiye
bölmesi’ mucizesinedir. Mevlâna Þibli’nin ifade ettiði þekliyle;
‘Mekke halký Hz. Muhammed’den bir mucize göstermesini
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istemiþ, o da parmaðýyla iþaret ederek ayý iki parçaya bölmüþ-
tür.’ “Bu ilâhî mucize Hz. Muhammed’in risaletini doðrulayan
bir ayet, ayný zamanda Kureyþli müþriklere gösterilen en son
ve en kat’i hidayet mucizesidir.”

Peygamber Efendimizin en son ve en kat’i hidayet muci-
zesi olmasý hususiyetiyle ayýn ortadan ikiye ayrýlmasý, divan
edebiyatýnda da Kur’ân’da geçtiði þekliyle ‘þakkalkamer’ kulla-
nýmýyla yer edinmiþtir. Sözgelimi, bu tabir birkaç beyitte de
þöyle geçmektedir:

Göstere hâmen eðer i’câz-ý ve’n-Þekka’l-kamer
Haml eder taglîz-i hisse aný erzâl-i zümer 
Salýp ferr-i þehenþâhý edince iki þak mâhý 
Alýp zerrîn nakâre etdi bang-ý þevketin a’lâ 
Felek farkýnda hükmi tâc-ý serdür 
Ki bir barmaðýn iþi ‘Þakka’l-kamer’ dür 
Ol gözi ‘mâ zâga’l-basar’ çün aya kýldý bir nazar 
Ay oldý “ve’n-þakka’l-kamer” gökte ayân-ý Mustafa 

Beyte döner isek: Þair memduhu övmek için Hz. Yu-
suf ’un güzelliði karþýsýnda dayanamayýp þaþkýnlýkla ellerini ke-
senlere karþýlýk Efendimiz’in gün yüzünü gören ‘Ay’ýn parça-
lanmasý hadisesini öne sürerek âdeta Hz. Peygamber’in güzel-
liðinin yanýnda Yusuf (a.s)’nin güzelliðinin lâfýnýn bile edilme-
yecek derecede olduðunu vurguluyor. Hz. Aiþe’nin buna ben-
zer bir ifadesi hepimizin kulaklarýndadýr: ‘Yusuf ’u görenler
býçakla ellerini kestiler eðer onlar benim efendimi görselerdi
deðil ellerini kesmek býçaðý kalplerine saplarlardý.’ Esasen na-
atlerde en çok adý geçen peygamberlerden biri Yusuf
(a.s.)’dur. Klâsik edebiyatýmýzda âþýk tarafýndan çeþitli teþbih-
lerle sevgiliyi övmek için kullanýlan bir unsur olmasýnýn rað-
mýna, bu beyitte iþlenen þekliyle Hz. Yusuf ’un güzelliðinin
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Fahrikâinat’ýn eþsiz güzelliði yanýnda ikinci plânda kaldýðý
açýkça görülecektir. Gazelin devamý þöyledir:

Menzilin tîr-i duâ-veþ mâve-râ-yý nüh sipihr
Kadrinin arþ-ý muallâdan muallâ pâyesi

Divan Edebiyatý þairleri Peygamberimiz’e övgü mahiye-
tinde yazdýklarý þiirlerde genel itibarýyla hemen hemen bütün
sanatlarý itina ile kullanmýþtýr. Lâkin gazel þeklinde kaleme
alýnmýþ olan bu gibi naatlerde tür gereði anlatýlacak olanlarýn
kýsaca ifade edilmesi hususiyeti, beyit yoðunluðunu berabe-
rinde getirmiþtir. Bu nedenle þairler beyitlerinde tarihî olay ve
þahýslara sýkça yer vermiþ, Peygamber Efendimiz’e olan saygý
ve muhabbetlerini gerek onun mucizeleriyle gerekse günlük
yaþantýsýyla sýk sýk dile getirmiþlerdir. Bu beyitte de ‘menzil’,
‘mavera’ ve ‘nüh sipihr’ kelimeleri kullanýlarak Peygamber
Efendimiz’in en büyük mucizelerinden birisi olan miraç ha-
disesine deðinilmiþtir. Menzil kelimesi lügat manasý itibariyle:
‘yollardaki konak yeri, ev, bir günlük yol, konak, mesafe’ an-
lamlarýna gelmektedir. Nüh sipihr tabiri ise ‘dokuzuncu kat
gök’ manasýnadýr. ‘Batlamyos Sistemi’nden çýkarýlan bir düþü-
nüþe göre Dünya, kâinatýn merkezidir ve Dünya’yý dokuz fe-
lek çevreler. Bunlarýn dokuzuncusu olan ve hükemâ felsefesi-
ne göre ‘arþ’ adýný alan ‘atlas feleði’; cisimden arýnmýþ, bütün
felekleri saran en büyük ve en yüksek felektir ki, bu felekten
sonra Allah’ýn (c.c.) ilmi baþlar. Peygamber Efendimiz miraç-
ta birinci kat gökten baþlamak kaydýyla altýncý kat göðe kadar
gelir; sonra sýrasýyla önce yedinci kat göðe, sonra ‘kürsî’ye ve
nihayet ‘arþ’a varýr.

Miraç hadisesiyle Allah (c.c.) ile vasýtasýz görüþebilme þe-
refine eren Peygamberimiz (s.a.v.) Zatî’nin de ifade ettiði þek-
liyle dualarýn menziline, yani Hazret i Allah’a (c.c) vasýl olabil-
miþtir. Bu hususiyetinden olsa gerektir ki þair “Ey yüceler yü-
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cesi Sevgili! Senin üstünlüðün o derecededir ki menzilin, ay-
nen dua oklarýnýnki gibi dokuzuncu kat göðün ötesindedir.
Kadrinin rütbesi ise yüce arþýn makamýndan bile yüksektir.”
buyurmaktadýr. Gazel þöyle devam eder:

Evvel ü âhir nazîrin yok senin zâtýn durur
Hatm-i cümle enbiyâ kevn ü mekânýn vâyesi 

Bütün dünyada hiçbir peygambere, hiçbir din veya dok-
trin müessesesine, istisnasýz hiçbir þahsa dair, Hz. Peygam-
ber’e (s.a.s.) olduðu kadar çeþitli þekil ve türlerde, muhtelif
eserler teþekkül etmemiþtir. Hz. Muhammed; (s.a.s.) en son
peygamberdir, O’ndan baþka peygamber gelmeyecektir. Risa-
let ve nübüvvet O’nunla mühürlenmiþtir. Bu yüzden onun bir
sýfatý da mühür ve son manalarýný taþýyan Hatem’dir. Peygam-
ber Efendimizin (s.a.s.) en son peygamber olmasý hususiyeti-
ne ve eþi benzeri olmayan bir Zat olduðuna iþaret eden þair
bu hususlarý þu þekilde dile getiriyor:

“Ey kâinatýn nuru efendim; senin ne geçmiþte ne de ge-
lecekte bir eþin vardýr, olamaz da. Sen bütün peygamberlerin
sonuncusu ve varlýðýn kýsmetisin.”

Bir sonraki;
“Ahiret bâzârýna vardýkta eyler fâide 
Nakd-i aþkýndýr anýn kim serverâ sermâyesi”

beytinde belirtildiði gibi Klâsik edebiyatýmýzda âþýðýn
yegâne sermayesi aþký ve canýdýr. Sevgilisi uðrunda bunlardan
baþka adayabileceði pek bir varidatý yoktur. Bu husus þairleri-
mizin genelinde mecazî sevgililere müteveccih olarak algýlan-
mýþ ve bu þekilde yorumlanmýþtýr. Dolayýsýyla âþýk, aþk serma-
yesini ve canýný geçici sevgililer uðrunda yitirdiði zaman ruzý
mahþerde kendisi için faydalý olabilecek yegâne þeyi de kay-
betmiþ olmaktadýr. Yirminci asrýn fikir mimarý Bediüzza-
man’ýn ifade ettiði þekliyle þiddetli bir muhabbet olan aþk; fanî
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mahbublara müteveccih olduðu vakit ya o aþkýn sahibini da-
imi bir azap ve elemde býrakmakta yahut o mecazî sevgili o
þiddetli fiyatýna deðmediði için bakî mahbubu aratmaktadýr.
Bu gerçeðin farkýnda olan þuurlu âþýklar hakikî mahbubu ve
kendisine þefaat hakký tanýnan resulünü sevgili edinecek, ahi-
ret pazarýna vardýklarýnda onlardan aman dileyecektir. Bu
doðrultuda þair þöyle buyurmaktadýr:

“Ey reisler! Dikkat buyurunuz, Kimin sermayesi O Re-
süller Resülü’nün nakdi aþkýysa, ahiret pazarýnda kârlý çýkacak
olan odur. (Sakýn baþka sevgililere bel baðlayýp yarýn ruzý
mahþerde baþý açýk yalýn ayak kalmayýn!) Çünkü O öyle bir
sevgilidir ki mahþer günü kendisini sevenlere, yani âþýklarýna,
himmet edecek, onlara þefaatçi olacaktýr.”

Þair bu beytiyle âdeta Efendimiz’den himmet dilemekte
ve nazik bir üslûpla onun þefaatine talip olduðunu, ahiret pa-
zarýnda Hz. Peygamber tarafýndan tanýnmak istediðini vurgu-
lamaktadýr.

Þair son olarak mahlas beytini de yine Efendiler Efendi-
si’nden þefaat talebi ve Allah’a dua vasýtasý olarak kullanýyor
ve bakýnýz ne buyuruyor;

Bâð-ý cennetde ümîdim bu durur ki Zâtî’ye
Cümle mü’minlere ol serv edine hem-sâyesi 

Muhakkak ki Hz. Muhammed’in zatýyla alâkalý bir edebî
cereyanýn oluþmasýnda O’nun muhteþem kiþiliðine ve Habi-
bullah oluþuna duyulan samimî bir muhabbet ve aþkýn etkisi
son derece önemlidir. Klâsik edebiyatýmýzýn asýrlar boyunca
sevgiyi, sevgiliyi terennüm etmiþ olmasý ve aþký ifade için son
derece kullanýþlý bir yapýya sahip olmasý gibi özellikleri de Hz.
Peygamber’e karþý hissedilen duygularýn dile getirilmesinde
fevkalâde müteessir olmuþtur. ‘O Habibullah sýrrýnýn mazha-
rý olarak ayný zamanda Habibi ibad olmuþtur.’ Dolayýsýyla
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dünya var oldukça insanoðlu O’na olan sevgisini muttasýl di-
le getirmeye devam edecektir.
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RÖPORTAJLAR





Prof. Dr. Ýskender Pala

Yaðmur Dergisi: Klâsik Edebiyatýmýzda eserlerin ham-
dele ve salvele ile baþlama geleneðinin sebebi nedir?

Ý. Pala: Bütün atalarýmýz gibi eski þairlerimiz de baþla-
dýklarý iþe Allah adý anarak baþlamayý gelenek edinmiþlerdir.
Tevhid ve münacatlar bunun neticesinde oluþmuþ gibidir. Ke-
lime-i Tevhidin ikinci kýsmý Efendimiz’in Allah elçisi olduðu-
nu söylerken, O’na da selâm verilmeden baþlanacak iþlerin
bereketi ve hayrý elbette eski toplumumuzda tartýþýlýyor ve
bunun için naatler de kaçýnýlmaz olarak mesnevîlerde, divan-
larda, hatta nesir kitaplarýnýn hamdele ve salvele bölümlerin-
de yer alýyordu. Ýman esaslarýný daha baþtan tekrarlayarak ko-
nuya giren bir edip veya þair, ondan sonra ne söylese, Ýslâmî
birikimiyle söyler. Böylece yazdýklarýna kimlik verir, onlara ai-
diyet katýþtýrýr. Bu þairin veya yazarýn da kendini ifadelendir-
me yoludur.

Yaðmur Dergisi: Naatlerde sadece Efendimiz’in (s.a.s.)
ismi zikredilmemiþ yer yer diðer peygamberlere de yer veril-
miþtir. Âdem (a.s.), Nuh (a.s.), Ýbrahim (a.s.), Yakup (a.s.), Yu-
suf (a.s.) bunlardan bazýlarý. Bu konuya biraz deðinir misiniz?

Ý. Pala: Hatta bu kadarla da kalýnmamýþ dört halife veya
din büyükleri hakkýnda da naatler yazýlmýþtýr. Kiþi sevdiðiyle
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beraber olduktan ve Ýslâmiyet’in de bütün peygamberleri hak
peygamber kabul ettiðine inanýldýktan sonra neden naat yazýl-
masýn ki?. Bir muhabbet var ise içinizde, onu þiirle anlatýyor-
sanýz ve muhabbet beslediðiniz kiþi de sizin imanýnýzý þekil-
lendiren bir din büyüðü ise ortaya koyacaðýnýz manzume el-
bette naat olacaktýr. Yalnýz naatlerde benim dikkatimi çeken
bir husus vardýr. Konunun asaletinden olsa gerek þairlerin en
güzel manzumeleri genellikle naatleri olur. Hatta þairleri, na-
atlerine bakarak sanat deðerlendirmesine tabi tutmak pek de
yanlýþ bir yol olmaz. Çünkü onlar naat yazarken ellerinden ge-
lenin en iyisini yapma gayreti içindedirler. Dilleri birdenbire
süslenmeye, üslûplarý rafineleþmeye baþlar.

Efendimiz’e lâyýk olabilme, yahut þefaat umudu, elbette
þairin de daha üst seviyeden konuþmasýna kapý aralamaktadýr.
Naat yazmayan pek az þair vardýr, ama Naatî mahlasýný kulla-
nacak kadar da çok naat yazan þair sayýsý 10 veya 15’i geçmez.

Yaðmur Dergisi: Peygamber Efendimiz’in fizikî özel-
liklerinin iþleniþi bakýmýndan naatleri deðerlendirir misiniz? 

Ý. Pala: Efendimiz’in fizikî ve ruhî özelliklerini anlatan
þiirler, Türk ruhunu derinden etkileyen manzumeler olarak
ortaya çýkar. Hilye dediðimiz türün yalnýzca Osmanlý þairleri
tarafýndan kullanýlmasý da Türklerin bu konuya ne derece
önem verdiklerini gösterir. Naatler elbette dinî muhtevalý þi-
irlerdir. Divan Edebiyatý’nýn rahmanî yapýsý içerisinde belki
de Efendimiz’e olan aþkýn üst düzeyde sergilenebilmesi için
O’nun fizikî ve ruhî güzelliklerine de temas etmek gerekmek-
tedir. Süleyman Çelebi’nin Mevlidi’nin gördüðü raðbet bir ya-
na, hemen her klâsik þairin divanýnda birkaç naat ve bu naat-
lerin içinde de birkaç beyit özellikle Efendimiz’in hususî gü-
zelliklerine ayrýlýr. Bunu ancak peygamber sevgisiyle, belki
peygamber aþkýyla izah etmek mümkündür.

198

R Ü Y A L A R I M I Z I N G Ü L Ü



Prof. Dr. Muhammed Nur Doðan 

Yaðmur Dergisi: Klâsik Edebiyatýmýzda eserlerin mu-
kaddimesinde Allah’a hamd edilmesinin (hamdele) ve

Peygamberimize s.a.v) salâvat getirilmesinin (salvele) sebebi
nedir? 

M. Nurdoðan: Sorunuzda da belirttiðiniz gibi Divan ede-
biyatý Ýslâmî karakteri aðýr basan bir edebiyat geleneðidir. Di-
van edebiyatý mahsullerine vücut veren kültür ve bilgi dünyasý-
nýn asýl belirleyici unsuru, baþta Kur’ân-ý Kerim ve hadisler ol-
mak üzere, bütün Ýslâmî bilgi kaynaklarýdýr. Ýtikat, ibadet, mua-
melât, ahlâk ana baþlýklarý altýnda toplayabileceðimiz bu Ýslâmî
bilgi unsurlarý, asýrlardýr fert ve toplum bazýnda yaþayýþýmýzý
yönlendirmiþ ve kültür ve medeniyetimizin karakterini belirle-
mede baþrolü oynamýþtýr. Denilebilir ki, bütünü itibarýyla bakýl-
dýðýnda, divan edebiyatý dediðimiz bu büyük edebiyat, sanat ve
düþünüþ geleneði bir “Ýslâm edebiyatý” olmasa bile Ýslâmî ka-
rakteri aðýr basan bir edebiyat geleneðidir. Bu sebeple ruh, þe-
kil, estetik, felsefî ve poetik açýlardan kuvvetli þekilde Ýslâm’ýn
etkilerini üzerinde taþýr ve küll olarak deðerlendirildiðinde üze-
rinde Ýslâm’dan baþka herhangi bir dünya görüþünün, felsefî
sistemin, kültür ve medeniyetin rengini aksettirmez.

Ýþte bu Ýslâmî karakteri aðýr basan, kültür ve medeniyetin
etkisi altýnda vücut bulmuþ edebî eserlerde de Ýslâm’ýn iman
ve amel sisteminin tesiri kendini göstermiþ ve divan þiiri ka-
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lýplarý içerisinde üretilen gerek dinî gerekse lâdinî nitelikli
mensur ve manzum metinlerde Ýslâm’ýn inanç, davranýþ ve
ahlâk ilkelerinin rengi kendini kuvvetle hissettirmiþtir.

Ýslâm’ýn iman ve amel ilkelerine sýký sýkýya baðlý bir insa-
nýn inanç deðerleri ve davranýþ kalýplarý bu ilkelerin etkisi al-
týnda oluþacaktýr. Yani eðer bir yerde “Ýslâm insaný”ndan bah-
sediliyorsa, orada Ýslâm’ýn itikat sistemine yürekten baðlan-
mýþ ve yine Ýslâm’ýn amelî sistemini kabul etmiþ insandan
bahsediliyor demektir. Hatta bu umdeleri kabul etmese bile
eðer insan bu ilkelerin etkisi altýnda oluþmuþ bir kültür ve me-
deniyet dairesinde yaþýyorsa yine amelî, fikrî ve hissî hayatýn-
da bu ilkelerin etkisi kendini hissettirecek ve ferdî ve sosyal
davranýþlarýnda bütünü ile bu ilkelerin etkisinden kurtulama-
yacaktýr. Çünkü insanlar, içinde yaþadýklarý kültürün ve mede-
niyetin çocuklarý olmak durumundadýrlar.

Edebiyat da insan davranýþlarýnýn en nitelikli olanlarýn-
dan birisidir ve temelinde “güzel”i bulma, onu taklit etme,
yansýtma ve nihayet inþa etme amacý yatar.

Ýþte sanatkâr (edebiyatçý) “güzel”in tespit ve tayininde,
tasvir ve taklidinde ve onun inþa ameliyesinde de sahip oldu-
ðu deðerlerin etkisi altýnda hareket eder ve eserini bu kaçýnýl-
maz etkiler sistemi içerisinde üretir.

Ýslâm, insanýn gerek Allahütealâ ile iliþkilerinde (ibadet
ve dua) ve gerekse insanlarýn diðer insanlarla kurduklarý çeþit-
li iliþkilerde besmele-hamdele-salvele-dua sistemini belirle-
miþtir. Çünkü her hayýrlý iþ besmele ile baþlamalý, Allah’a
hamd, elçisine salât ile devam etmeli ve kendimize ve diðer
insanlara dua ile sona ermelidir. Allah için yapýlacak gündelik
bir ibadetten tutalým da, yazýlacak bir mektup, yapýlacak bir
konuþma ve vücuda getirilecek bir esere kadar hepsinde uyul-
masý gereken sistem budur ve normal þartlar altýnda bu sis-
temden çýkýlmamalýdýr.
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Ýþte amacý “güzel”e ulaþmak olan edebiyatta da bu sis-
tem iþlemiþ ve Divan Edebiyatý kalýplarý içerisinde üretilmiþ
her eser hemen hemen istisnasýz besmele-hamdele-salvele
(naat)-dua sistemini takip etmiþtir. divan edebiyatý dönemin-
de besmele ile baþlamayan bir kitaba tesadüf edilemez. Tev-
hid ve naat karakterli en azýndan bir kaside veya gazelden
yoksun divan hemen hemen yok gibidir.

Divan edebiyatýnýn büyük ustalarý en güzel þiirlerini bü-
yük bir imanla baðlý olduklarý yüce Yaratýcý ve sonsuz bir aþk
ile sevdikleri Hatemülenbiya Hz. Muhammed Mustafa övgü-
sünde yazmýþlar ve bu vadide dünyanýn en muhteþem sanat
eserlerini vücuda getirmiþlerdir.

Yaðmur Dergisi: En tanýnmýþ naat olmasý bakýmýndan
Su Kasidesi’ni deðerlendirir misiniz? 

M. Nurdoðan: Klâsik Türk Edebiyatýnýn en büyüklerin-
den birisi olan Fuzulî, Ýslâmî deðerlere samimiyetle baðlý bü-
yük bir iman, ahlâk, fazilet ve aþk adamýdýr. Sanatkâr kudreti-
ni inancýna adamýþ, Allah’a samimiyetle baðlý, Hz. Muham-
med’e ve O’nun ehli beytine aþkla bende olmuþ bir sanatkâr
olarak Fuzulî, divan þiirinin en güzel tevhidini ve en eriþilmez
güzellikteki naatlerini yazmýþtýr. Onun divanýnda 

Hevâ ârâyiþ-i gülzâra oldu çihre-küþâ 
Bahâr gülþene giydirdi hulle-i hadrâ 

beyti ile baþlayýp 
Bu kâr-hâne bir üstâddan deðil hâlî 
Gerek bu kudrete elbette kâdir ü dânâ 
Kýlur delâlet-i illet vücûd-ý her mevcûd 
Velî ne sûd ki sâhib-nazar deðil a’mâ 
beyitleri ile devam eden ve nihayet 
Müyesser ola ana þâh-râh-ý aþkýnda 
Devâm-ý hüsn-i kabûl ü sebât-i resm-i vefâ 
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beyti ile sona eren bir tevhid ve biri sonradan “Su Kasi-
desi” olarak meþhur olan dört naat bulunmaktadýr.

“Su Kasidesi” gerek vezni, gerek ahenkli söyleniþi, gerek
büyük bir iman adamýnýn, Hz. Muhammed’e olan aþkýný ina-
nýlmaz güzellikte aksettiren samimî duygularý ve gerekse lâfýz
ve mana baðlamýnda ulaþtýðý estetik baþarý bakýmýndan edebi-
yat tarihimizin en baþarýlý eserlerinden birisidir.

Dünya edebiyatýnýn hazinesinde bulunan en kýymetli
mücevherlerden de biri olan “Su Kasidesi” ne yazýk ki ihtiva
ettiði bütün güzellikleri insanlýðýn gözünün önüne serecek bir
þekilde þerh edilememiþ ve hattâ bütün özelliklerini kapsaya-
cak bir þekilde anlaþýlamamýþtýr.

Fuzulî duyguya, düþünceye ve anlama verdiði önem ka-
dar þekle, lâfza, estetik hususiyetlere ve edebî sanatlara da
önem vermiþ ve þiirinde her ikisini de birlikte ve ayný baþarý
ile sergileme baþarýsýný göstermiþtir. Bu bakýmdan onun þiir-
lerini bu hususiyetleri göz önünde bulundurarak okumak, an-
lamak ve þerh etmek gerekmektedir. Fuzulî’nin þiirinde tevri-
ye, iham, cinas, söz ve anlam oyunlarý ve telmih büyük aðýrlýk
taþýr. Fuzulî’nin mýsralarý ve beyitleri bütün bu hususiyetler
göz önünde bulundurularak anlaþýlmaya çalýþýlmalýdýr. Böyle
bir çaba bize hem bu eserlerin zengin duygu, düþünce ve es-
tetik hususiyetlerini tanýtacak, hem de bugün artýk unutul-
muþ, arkasý kesilmiþ bir zenginliðin pýrýltýlarýnýn da kapýlarýný
açacaktýr.

Klâsik metinlerimize ve tabiî Fuzulî’nin eserlerine bu
gözle baktýðýmýzda þimdiye kadar sathî bir görüþle ele alýnan
metinler derin bakýþ altýnda bütün zenginliðini bize sunacak ve
bize kültür tarihimiz açýsýndan da önemli bilgilerin ipuçlarýný
sunacaktýr. Meselâ, Su Kasidesi’nin 8. beytinin ikinci mýsraý
þimdiye kadar hep “Susuzam bir kez bu sahrada benimçün ara
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su” þeklinde okunmuþ ve Fuzulî’nin burada kurduðu esprili
tuzaða düþülmüþtür. Bilindiði gibi “kez” sözcüðü eski harfler-
le hem “kez”, hem de “gez” þeklinde okunabilmektedir. Hal-
buki beytin ve mýsraýn içindeki diðer kelimelerle birlikte düþü-
nüldüðünde bu sözcüðün “gez” þeklinde okunmasý gerekmek-
tedir. Çünkü Fuzulî burada “ok” denilen ve aðaç dallarýndan
yapýlmýþ bir âlet yardýmý ile su ve hazine arama âdetine telmih-
te bulunmaktadýr. Kelimenin “kez” þeklinde okunmasý hem
anlamý daraltmakta, hem de beytin arkasýndaki bu renkli tas-
vir silinip gitmektedir.

Klâsik edebiyatýmýzýn mahsullerine daha dikkatli ve ken-
di içerisinde tutarlý bir bakýþ açýsý ile yaklaþtýðýmýz taktirde bu
muhteþem güzelliklerin tadýna daha çok varacak ve ruhumu-
zun susuzluðunu bu aþk ve güzellik pýnarýnýn suyu ile kandýr-
ma imkânýný bulacaðýz.
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Prof. Dr. Cihan Okuyucu 

Yaðmur Dergisi: Klâsik edebiyatýmýzda, eserlerin ham-
dele ve salvele ile baþlama geleneðinin sebebi nedir? 

Cihan Okuyucu: Gombrich bütün Orta Çað boyunca
hem Ýslâm dünyasýnda hem de batýda toplumlarýn fikir ve sa-
nat hayatýný besleyen ana damarýn din olduðunu belirtir. Bu-
nun neticesi olarak bütün deðerler dinî hiyerarþiye uygun bir
sýralama arz eder. Günümüzdeki seküler toplum yapýsýnda
protokol tamamen dünyevîdir. Sözgelimi cumhurbaþkanýnýn
katýldýðý bir toplantýda ilk hitap onadýr. Ya da herhangi bir
toplantýda bir bakan bulunuyorsa ondan baþlayarak aþaðýya
doðru orayý teþrif eden zevat sýralanýr. Bu durum hayatýn her
alanýndaki dünyevilik için sembolik bir anlam taþýyor.

Eski cemiyette ise en üst dünyevî otorite ancak uhrevîli-
ðin bittiði yerde baþlar. Bunun göstergesi olarak edebî metin-
lerin giriþ kýsýmlarýný ele alabiliriz. Tamamen din dýþý bir mev-
zuda bile yazýlmýþ olsa -sözgelimi, týp, fizik vs- bir eserin di-
bacesinde olmazsa olmaz bir protokol söz konusudur. Me-
selâ mesnevîlerde önce besmele ve besmele þerhi, sonra tev-
hid ve münacat, bilahare naat, çar-yâr medhi, aþere-i mübeþ-
þere övgüsü ve -þayet þair bir tarikata mensup ise- tarikat piri
hakkýndaki hissiyatýn ifadesinden sonra nihayet sýra padiþah
ve diðer devlet adamlarýna gelebilir. Bu husus hayatýn her ala-
nýnda mevcuttur. Nitekim cuma hutbelerinde de sýralama de-
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ðiþmez. Sosyal hayatta da dünyevî olan meþruiyetini dinden
alýr. Dünyevî otorite dinî temellere sadakati ölçüsünde halk
vicdanýnda makes bulabilir. Kýsaca manevîleþtirme temayülü
günlük hayatýn en basit ihtiyaçlarýna kadar kendisini kuvvetle
gösterir. Esnaf teþkilâtý gibi dünyevî bir kurum dahi Ahilik
adý altýnda mânevîleþir. Keza asker ocaðý manen Hacý Bek-
taþ’a istinat eder.

Mimaride dahi hiçbir zaman batýdakine benzer büyük
dünyevî eserlere iltifat edilmemiþtir. Meselâ Topkapý Sarayý, ba-
týda kendisinden güçsüz devletlere ait saraylarýn yanýnda pek
mütevazý kalýr. Sivil mimarî geçici olan malzemeden , ahþaptan
mamuldür. Buna karþýlýk Busbec’in bilhassa dikkat ettiði üzere
bizde dinî mimarî malzemesi taþtýr. Padiþah kendi sarayýndan
esirgediði ihtiþamý camilere, medreselere tahsis etmiþtir.

Bu kadarý bir fikir vermiþtir sanýyorum.
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O’NU ANLATAN KÝTAPLAR
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En yüce insanýn hayat panoramasý:
Sonsuz Nur   

Birinci cilt, “Beklenen Þafak” isimli güzel bir mukaddime
ile baþlýyor. Ardýndan bi’setten öncesi karanlýk tablo çizi-

liyor. Putpereslik, kýz çocuklarýnýn diri diri topraða gömülme-
si hadiseleri anlatýlýyor. Sonra Efendimiz’in nübüvvetten ev-
velki hayatý hakkýnda bilgiler sunuluyor. Peygamberlikten ön-
ce de yine bir nebi gibi yaþayýþý gözler önünde tablolaþtýrýlýyor.

Emniyet vaad eden hâl ve davranýþlarý, yetim büyümesi ve
dedesinin yanýnda geçen yýllar ve nihayet amcasý Ebu Talip’in
himayesindeki hayatý ve Þam yolculuðu, Rahip Bahira’nýn O’nu
tanýmasý ve peygamberlik iþaretini görmesi ardýndan Ebu Ta-
lib’i O’nu Yahudiler’den korumasý için ikazý tek tek anlatýlýyor.

Bu arada Tevrat ve Ýncil’deki O’nun hakkýndaki müjdeler
ele alýnýyor. Ýþte bu araya peygamberlerin gönderiliþ gayesi ve
peygamberlik özellikleri, peygamberlerin sýfatlarý giriyor.

Bu konu içinde peygamberimizin sözünün eri oluþu, doð-
ruluðu, “el emin” lakabýnýn o yörede sadece O’na veriliþi, gay-
be ait söylediði sözlerin bir bir çýkýþý, bu haberlerin bir kýsmý-
nýn kendi döneminde bir kýsmýnýn kendinden sonraki devirler-
de vuku buluþu takdim ediliyor. Bunlar anlatýlýrken eser bir ta-
raftan bir ýþýk yelpazesi gibi bu konularýn daha geniþ açýlýmý þek-
linde devam ediyor. Çeþitli ilim damlalarýndan sonra Efendi-
miz’in emanette emin olmasý, teblið insaný oluþu, fetaneti, söz sul-
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taný oluþu üzerinde duruluyor. Ardýndan O’nun dua kuþaðýndan
birkaç örnek verilerek rahmet peygamberi oluþu gözler önüne
seriliyor. Hilm ve tevazu ekseninde Efendimiz’in hayatýndan
örnekler sunularak birinci cilt tamamlanmýþ oluyor.

Ýkinci ciltte bir mürebbi olarak Peygamberimiz’in hayatý
ele alnýyor. Efendimizin terbiyeciliði ve aile reisliði, babalýk
vasfý, insanlarý eðitmesi, aksiyon ve amelleri, ticaret, ziraat ve
cihattaki tutumu ve davranýþlarý, ayrýca tavsiyeleri anlatýlýyor.
O’nun terbiye sisteminden örnekler ve öðrenme adýna getir-
diði sistem ele alýnýp yorumlanýyor.

Bu bölüm eðitim aðýrlýklý olduðu için Efendimiz’in prob-
lemleri çözmede eþþiz bir kiþi olduðu konusunun açýlýmýyla de-
vam ediyor. Kabiliyetleri deðerlendirmedeki üstün vasfý, vahiy
buudlu nuranî ferasetin sahibi oluþu, günümüzün muhtemel
ýrkçýlýk gibi problemlerine getirdiði çözümler tek tek anlatýlýyor.

Bu kitabýn diðer bölümleri þu þekilde devam edip gidiyor.
Hudeybiye’nin getirdikleri, Allah Resulü’nün oluþturduðu at-
mosfer, O’nun getirdiði iklim, O’nun getirdiði iklimde yetiþen
dahiler…

Efendimiz’in askeri yaný, erkan-ý harp peygamberi oluþu
ve Bedir, Uhud ve Hendek savaþlarý…

Diðer bölümlerde Efendimizin ismeti, züht ve takvasý,
tevazuu, ubudiyeti ve dua iklimi ele alnýp panorama bilgiler
sunuluyor.

Üçüncü ciltte ise, Sünnet ve sünnetin fonksiyonu, sünnetin
tespiti, Sahabe-i Kiram ve tabiîn-i Ýzam, Kur’ân ve hadislerde
sünnetin önemi gibi esaslý meselelere girilerek son dönemde
üzerinde konuþulan ve tartýþýlan konulara açýklýk kazandýrýlýyor.

Bu konuda birçok yaraya merhem sürülüyor. O’nun hayat
rotasý ve pusulasý olmadan hiçbir insanýn sahil-i selâmete çýka-
mayacaðý meselesi ilim ýþýðýnda ele alýnýp sonuçlandýrýlýyor.
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Kýrýk Mýzrap’ta tevhit, münacat 
ve naat ufku

Kýrýk Mýzrap*, Tevhid, Münacat ve Naat ikliminde vücut
bulmuþ bir ruh ve gönül hazinesidir. Eser, bu bakýmdan

ayrýca incelenmeye deðer. Biz, bu yazýmýzda esere bu yönüyle
genel bir bakýþ sunmak istedik. Amacýmýz bu hazineyi bütün
zenginliðiyle açmak deðil; buna gücümüz de yetmez, zaten.

Bu hazine, tarihî kader birliði ettiði milletinin ve o tarihî
kadere davet ettiði insanlýðýn ortak deðerlerinden gelmektedir.

Kýrýk Mýzrap’ýn “Tevhid”i iþleyen þiirleri “Þevk Yolu” (s.55),
“O’nun Yolunda” (s.63), “Hiç” (s.135), “Füsûnlu Iþýk” (s.294),
“Ýçimizdeki Ezan Sesi” (s.301) baþlýklarýný taþýyan þiirleridir.

Kýrýk Mýzrap’ýn “Münacat” baþlýklý bir þiiri var. Bunun ya-
nýnda “Benim Rabbim (s.147). “Ruhumun Emeli” (s.159-160),
“Öteler Ýþtiyâký” (s.163), “Gözlerimdeki Kan” (s.165), “Her Þey
Senden” (s.236), “Her Yerde Seni Ararým” (s.263), “Ben Gel-
dim” (s.291), “Aç Kapýný” (s.294), “Her Yerde Cemâlin” (s.304),
“Son Ufuk” (s.313), “Bir Iþýk Sun” (s.323), “Neylesin” (s.330),
“Gönlümüzü Âbâd Et” (s.332), ve “Hasbihâl” (s.371) adýný ta-
þýyan þiirleri de birer münacattýr.

Kýrýk Mýzrap’taki Naatlere gelince; onlar da “Gönüller
Tahtýn” (s.85), “Beni Yalnýz Býrakma” (s.88), “Gönlümün Gülü”
(s.90), “Ay Yüzlü” (s.92), “Sen” (s. 94), “Yaslý Dudaklarda Tebes-
süm” (s.96), “Ey Nebi-1” (s.100), “Ravza” (s.101), “Ey Nebi-2”
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(s.102), “Fena ve Beka” (s.151), “Ýnleyen Bir Nayým” (s.190),
“Iþýk Ýnsan” (s.252), “Efendim” (s.282), “Sultâným” (s.284), “Baþ-
kasýný” (s.286), “Medine’nin Gülü” (s.335), “Gönül Sultaným”
(337), “Doð Gönlümün Ýçine” (s.338) ve “Ýnsanlýðýn Efendisi”
(s.371) baþlýklarýný taþýyan þiirlerdir. Bunlar da “insanlýðýn iftihar
tablosu” o “sonsuz nuru”u öven, O’na olan aþký ve iþtiyaký di-
le getiren sevda dolu þiirlerdir.

Kýrýk Mýzrap’ýn diðer þiirleri, aslýnda bu tevhid, münacat
ve naatlerin hâlesini oluþturan ötelerin ýþýðý vurmuþ birer has-
ret, hicran ve sitem dolu aþk ve dua demetleridir. Hatta Kýrýk
Mýzrap’ta öyle þiirler var ki, ilk bölümü psikolojik ve sosyolo-
jik bir metafizik tahlil iken ikinci bölümü naat olarak devam
eder. “Fena ve Beka” þiirinde olduðu gibi. “Ruhumun Eme-
li” þiirinde de bu yapýda bir münacat görürüz.

Ömrü Kur’ân ikliminde hep Kur’ân soluyarak geçmiþ bir
gönlün beyan ufkunda baþka söz duymak ne mümkün. Kýrýk
Mýzrap’ýn iki þiiri “Ezelî Nur” (s.83) ve “Hiç Eskimeyen” (s.425)
baþlýklý þiirleri, Sonsuz Beyan’ýn sevdasýyla söylenmiþ iki þiir.
“Nurdan çehrendeki bu nikap da ne?/Güneþlere taç giydiren
ýþýkken” diye baþlayan bu müthiþ þiir baþlý baþýna bir tahlil ve
tefsir konusudur. Hiç Eskimeyen þiiri de o ezelî beyanýn sýrrý-
na ermiþ bir sevdâlýnýn sesiyle okuyucuya nice sýr kapýlarýný ara-
lar. “Cebrail’in aðýz suyu var mürekkebinde” dediði o kutsî be-
yan, ona gönül ve ömür verenlerin insanlýk zaferlerine, sonsuz-
luk fetihlerine iþaretlerle doludur.

Ruh aðacý Kur’ân yapraklarýyla donatýlmýþ, havasý, suyu,
ýþýðý ve topraðý Kur’ân ikliminden olan bir gönlün vereceði
beyan meyvelerinin rengi, kokusu, tadý nasýl olur ki? Kýrýk
Mýzrap’a bu gözle bakýlýrsa anlam dünyasýna girilir. Aksi hal-
de Molla Kasým gibi bakýlmýþ olur. Bir zamanlar bu satýrlarýn
yazarýnýn bakmýþ olduðu gibi.
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Kýrýk Mýzrap’ta “Gönüller Tahtýn” baþlýklý naatta, otaðý
cihan, tahtý da gönüller olan alemlere rahmet O güzeller gü-
zeli ufuk insanýn sevdâsý, özlemi anlatýlmaktadýr.

Beni Yalnýz Býrakma þiirinde cesetlerde can olan yine o
sevgili, yine o güzeller güzelidir dile getirilen. Doð ruhuma
beni hasretle yakma/Dost aþkýna kulun yalnýz býrakma diye
O’na yalvarýlýr.

Gönlümün Gülü’nde ayný duygular bir baþka renk ve bir
baþka tonda karþýmýza çýkar. “Seni seven her ruh uludur ya
Resulallah” diye baþlayan þiir, “Dîdârýn bu garip kýtmirin tatlý
rüyasý/O hülya gönlümün gülüdür Ya Resulallah!” diye biter.

“Ay Yüzlü”, þekil olarak da farklý bir þiir. “Ay yüzlüm
apaçýk sözlüm ruhum sana kurban/Gönlüm sana hayran” di-
ye baþlar ve “Lütfeyle ne olur bildiðim baþka kapý yok/Der-
dim herkesten çok” diye son bulur.

“Sen” þiiri Yunus tarzý bir naat. “Bakýp Seni gören
âþýk/Baþka cemali neylesin/Dostluðuna eren sadýk/Baþka
visali neylesin” diyen bir dörtlükle baþlar ve “Fakirler seninle
gani/Azizlerin tek güveni/Þevk ile ananlar seni/Derd ü
melâli neylesin” mýsralarýyla tamamlanýr.

“Yaslý Dudaklarda Tebessüm” naatinde, “gönüllerin
O’nunla her an ayrý bir bahar” yaþadýðý inancýyla þiire giren
þair, “Güneþlere taç giydiren o kutlu elin, Hak katýnda arala-
dýðý sýr kapýlarýndan gördüklerini dile getirir ve gelecek insan-
lýk baharlarýnýn müjdelerini verir.

“Ey Nebi-1” þiirinde þair, yangýn yeri bir yüreðin titreyiþ-
leriyle, “Bende sevgine istidat yok mu?” diye sorar. “Ravza”da
“Gördüðüm günden beri, senin yollarýný gözlerim” sesleniþiy-
le hasretini bildirir. “Ey Nebi-2” þiiri de yine ayný yol gözleme,
ayný hasret yanýþýyla dolu bir ruh çýrpýnýþýnýn ifadesidir.

Gazelhânlarýn dilinden düþmeyen bir þiir de “Ýnleyen Bir
Nâyým” adýndaki þiirdir.
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“Iþýk Ýnsan” þiiri, altýlý hece vezniyle düz kafiye þeklinde
örgülenen bir naattýr.

Yine Yunusca bir deyiþle dile getirilen “Efendim” baþlýk-
lý þiir, gazel tarzýnda kaleme alýnmýþ. “Baþkasýný” adýný taþýyan
þiir de ayný tarzda söylenmiþ bir baþka naattýr.

Kýrýk Mýzrap’ýn “Medine’nin Gülü” bölümündeki ilk þi-
ir, ayný adý taþýr. “Andým yine Seni her þey yâdýmdan silindi”
diye baþlayan bu naat, O Sonsuz Nur’a kavuþma, Onunla ol-
ma arzu, iþtiyak ve niyazlarýyla biter.

“Gönül Sultaným ve her zaman dilimde virdim/Baþýmýn
zümrütten tacý Sultaným Efendim/Ayrýlmaz bendenim sâyende
kulluða erdim/Bir mücrim olsam da Sana hayrâným Efendim”
diye baþlayan “Gönül Sultaným” þiiri, “Gözde nurum tende
câným cânâným Efendim” diye biter. Hemen bu naatin peþin-
den gelen “Doð Gönlümün Ýçine” þiiri, vuslata teþne bir âþýkýn
ocaklar gibi yanan sinesinin yakýcý bir bestesidir.

Kýrýk Mýzrap þiirlerinin içinde naatlerin sýrada en sonun-
cusu “Ýnsanlýðýn Efendisi” þiiridir.

“Yine hicrânla seni andý gönül/Tende câným ruh-ý
revâným cânân/Andýkça hasretlere yandý gönül/Ne olur kýl
artýk vuslata þâyân!” diye baþlayan ilk dörtlükten sonra gelen
beþ dörtlük de âþýkýn iç aleminin ne halde olduðuna dâir ipuç-
larý verir. Aþýkýn bu ruh hâli, biraz da insanlýðýn ruh hâliyle il-
gilidir. Þiirin baþlýðý zaten “Ýnsanlýðýn Efendisi”dir. Þair, sev-
gilisine insanlýk adýna sesleniyor. Kendi þahsýnda insanlýðýn
hâlini ortaya koyuyor.

Ýkinci dörtlükte ortaya konan tablo, þairin gönlüne yan-
sýyan insanlýk tablosudur. Bir þairimizin, “Bendedir bütün
dertleriyle kalabalýk” dediði gibi, bu naatta da þair, “Bendedir
bütün dertleriyle insanlýk” demektedir sanki. “Seven ve aðla-
yan bir bîçare; kararsýz, derbeder ve hep âvâre; yýkýlýp dökül-
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müþ bir vîrâne; hazin hâliyle tam bir hazan mevsimi” olan in-
sanlýk, þairin tek derdidir. Gülen güllere karþýlýk bülbül hep
aðlamaktadýr. Gönlü bir dert küpüdür. Ruhta âh u zâr ve dil-
de figanla bu hâle tahammül mümkün deðildir.

Bütün bu ebruli insanlýk tablosu, sevgili Sonsuzluk Nu-
ru’nun ümmetinin tablosudur. O, bu ümmetin, insanlýðýn
efendisidir. Þair, ümmeti için aðlayan O yüce ruhun vârisidir.
“Gel vur mýzrabýný kalbimi söylet!/Vur ruhuma naðmelerini
dinlet!/Bu gönlüme geleceðini vâdet!/Vâdet ki kalmadý di-
zimde derman!..” derken, bu eda ile yalvarýr. O Yüce Ruh, in-
sanlýðýn ruhudur, insanlýðýn derdinin yegâne dermanýdýr. Çün-
kü O, Göklerden yüce fermânla, insanlýða ruh ve þifa yüce
Kur’ân’la gelmiþ, insanlýk O’nunla tarihin en þerefli sahneleri-
ni yaþamýþtýr. O terk edildiði, kýymeti hakkýyla anlaþýlýp bilin-
mediði için insanlýk bugünkü periþan ölü halini yaþamaktadýr.

“Gel vur mýzrabýný kalbimi söylet!/Vur ruhuma naðmele-
rini dinlet!” mýsralarý, insanlýðýn kanunu olan, insan-ý kâmil
gönlünün, hangi mýzrapla ses verdiðini ihsas ettirmesi baký-
mýndan dikkat çekici. “Bu gönlüme geleceðini vâdet!” yalvarý-
þý ve duasý da âþýkýn insanlýk adýna üstlendiði misyonu gösterir.

O’nun gelmesi, “Ýnsanlýðýn Efendisi”nin manasý, misyo-
nuyla görünmesi, insanlýðýn yeniden can bulmasý, yeniden di-
rilmesi olacaktýr. “Kýrýk Mýzrap” aslýnda O’nun mýzrabýdýr.
Ýnsanlýðýn gönül tellerine dokunan, oradan sonsuzluk beste-
leri devþirip bir insanlýk senfonisi çýkarmak isteyen bu “Kýrýk
Mýzrap”, hep bir ýzdýrapla inler durur. O, mýzrabýný hep ken-
di sinesinde gezdirdi. Sonra kendine benzer sineler aradý.
Mevlâna gibi hep, hemdert olacak aþina sineler bulup kucak-
lamak istedi. O’nun adýna herkese kucak açtý, kucakladý.

* Kýrýk Mýzrap 1-2, M. Fethullah Gülen, Nil Yayýnlarý, Ýstanbul-2000.
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